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BCTYII

BuBuenns npobseMu oOpa3HOCTI MOBH Mae 0araTOBIKOBY ICTOPIIO 1 CATa€e
CBOIM KOpIHHSIM L€ aHTU4YHOI (unocodii Ta putopuku. OgHAK AOCTIIKEHHS B
bOMY pYCJl HE BTpPayarOTh CBO€I AaKTyaJbHOCTI W CBOTOAHI, OCKIJIBKU 3
PO3BUTKOM HAyKOBOi JYMKH 1 BHHUKHCHHSM HOBHUX IIapajurM IIOCTIHHO
BUHUKAIOTh HEBUPIIICH] MUTAHHS, OJHUM 3 SIKMX € MpobsiemMa KopeJsiii oopasy 3
PI3HHMH CEMIOTUYHUMU 3HAKaMH, 30KpeMa BepOaTbHUMH CUMBOJIAMH.

JlocnmipkeHHsT JTIHTBICTUYHOI CYTHOCTI Ta CIIBBIJHOIIEHHS oO0pa3y Ta
CHUMBOJIY TIPHU3BEJIO JO TMOSBH y CYYaCHOMY MOBO3HABCTBI TAKOTO IMOHSATTS, SK
«obpa-cuMBo». CKIIaIHICTh Ta 0araToacreKkTHICTh eHOMEHY 00pa3y-CHMBOIY
3YMOBIIIO€ ICHYBAaHHS PI3HOMAHITHUX TIJIXOMIB 0 WOTO BUBYCHHS HE JIMIIE B
chepi mureBictuku  (JI.I.  benexoma, T.FO. Topuak, O.Il. JleBuenko,
T.3. Uepnanuesna, I1.C. XaboTHsKOBa, O.B. lllenecTIOK, C.M. Ann0or,
G.L. Anderson, M. Eliade Ta in.), ane # miteparypo3nasctBa (O.B. Bopucosa,
A.E. Balakian, M. Beebe, A. Symons Ta in.) ta ¢izocodii (O.0. Makeituuk,
b.A. Ycnencokuii, K. FOHT Ta iH.).

OcoOnMBUM PIZHOBUIAOM 00pa3iB-CUMBOJIB € Oi0miiiHUN 00pa3-CUMBOI,
JTOCII/DKEHHS  SKOTO Yy KOHTEKCTI CyYaCHUX JIHTBICTUYHHUX  PO3BIIOK
3MIMCHIOBANIOCS 3 TIO3WINT PI3HUX MiAXOMIB Ha Marepiajal pi3HUX MOB 1
pizHO)kaHpoBuX  XymoxHix Tekctie (H.B. IlIBumka, B.B. Xensa3kona,
C.B. Jlenceka, II.C. Xa6ornskoBa, O.0O.Pemernax Tta iH.). OpnHak,
MaJOBHBYCHOIO 3alIMIIAEThCS TMpoOiemMa Oi0miiiHMX 00pa3iB-CUMBOJIB Y
CydYacHIl aHTTIHCHKOMOBHIN TO€31i, 1[0 3yMOBIIOE AKTYaJbHICTh 00paHOT TEMU
KBaMi(PIKAMIfHOTO JOCTIIHKEHHS. AKTYalbHICTh POOOTH TakKOX 3yMOBJIEHA ii
BIMOBIJHICTIO ~ 3arajlkHOMY  CHIPSMYBAaHHIO CydYacHUX  KOTHITHBHO-
MOETOJIOTIYHUX CTY/ii HA BCTAHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEHN B3a€MOJIT MK MOBOIO 1
MUCTIEHHSIM.  3’CyBaHHS  JIHTBOKOTHITHBHUX MEXaHI3MIB  (OpMyBaHHS

010mitHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB y TEKCTaX AaHIIIMChKOMOBHOI MO€31i J1a€ 3MOry
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BCTAHOBUTH crieliudiky peueniii Ta ocmuciaeHHs Cpstoro IluceMa cyyacHuMH
MUTIISIMH CJIOBA.

3B'I30k 3 HAYKOBMMH  IpOrpamMaMi, IUIAHAMH, TeMaMH.
Kpamidikamiitny po60Ty BUKOHAHO Ha Kadeapi aHTJIIMChKOi MOBH Ta METOIUKH
il BuUKIagaHHS XEpPCOHCHKOTO JEP’KaBHOI'O YHIBEPCHUTETY B MeXaxX HayKOBOI
TeMU «JIIHFTBOKOTHITHBHI 1 KOMYHIKATUBHO-TIpArMaTU4H1 aCIEKTH JOCIIKEHHS
TeKCTy» (nepkaBHa peectpariist Ne0117U006792).

MeTta  JOCHIDKEHHS —  PO3KPUTH  JIIHTBOKOTHITMBHI  MEXaHI3MHU
(dopMyBaHHS Ta 0COOJMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS O10J1HHUX 0Opa3iB-CUMBOJIB Y
AHTIIMCLKOMOBHUX MOCTHYHUX TeKcTax X X-XXI cTomiTh.

JIOoCSITHeHHS ITOCTaBJICHOI METH Tepei0adae po3B’I3aHHS TaKUX 3aBAaHb.

- BCTAHOBHUTH KOPEJISIIIO MOHATH «00pa3», «CHMBOJI» 1 «00pa3-CHMBOIDY
y JIIHTBICTUYHIN TTapaurmi;

- OOIpYHTYBaTH TEOPETHYHI 3acaju JOCIIPKEHHsS O10JiiHMX 00pa3iB-
CHUMBOJIIB Y JIIHTBOKOTHITUBHOMY aCIIeKTi;

- poaHali3yBaTH  OCOOJMBOCTI  BepOadbHOI IUIaHY  BUPaKCHHS
010miitHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB B aHITIHCHbKOMOBHUX TTOCTUYHUX TEKCTaX

- PEKOHCTPYIOBaTH  KOHIICNITH Ta  KOHIENTyaJlbHI  MeTadopH,
00’ekTHBOBaH1  Oi0MiitHUMHU  oOpa3aMu-CHUMBOJIAMHM B aHTJIIHCHKOMOBHHX
noetTnyHuX TekcTax XX-XXI cToniTs.

O0’exT nmocmimkeHHs — 010171KHI 00pa3u-CUMBOJIM B aHTIIIMCHKOMOBHUX
noetTnyHuX TekcTax XX-XXI cTomiTh.

IIpenmeTr MOCHIKEHHS — € JIHTBOKOTHITUBHI MeXaHi3MU (hOpMYBaHHS
010miiHUX  00pa3iB-CUMBONIB Ta OCOOMMBOCTI iX (YHKIIOHYBaHHS B
AHTJIIHCHBKOMOBHUX MOETUYHNX TeKcTax X X-XXI cTomiTh.

JlocmimKeHHsT TIPOBEJICHO Ha MaTepiaji aHTIIIHCHhKOMOBHUX TMOSTUYHHX

TekCcTiB XX-XXI cTOJITS.
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JlocATHEHHsI METH 1 3aBllaHb mepeadadae 3aCTOCYBaHHS CHUCTEMHU MeTOIiB
i mpuiioMiB TOCJIZKEHHS: Memoo NiHe8ICMUYHO20 CHOCIEPENCEHHST MA ONUC)
JUIST  1HBEHTapu3allli W cucteMarusalii JEeKCUYHOro Matepiaity; .memoo
IHmepnpemayiuHo-meKcmo8o20 ananizy AJid BUSBIEHHS B MOETUYHUX TEKCTaX
npuiioMiB akTyaizanii O1011HUX 00pa3iB-CUMBOJIB; Memoou CeMaHmuyHozo,
KOMNOHEHMHO20 1 OeCKpUnMueHo2o0 auanizy Jjsi ONUCY HOMIHATHUBHOIO
npoctopy  O10miiiHUX  00pa3iB-CUMBOJIB, BHUSBJICHHS X 3HAYEHHS Yy
JTOCHIDKYBaHOMY  (DaKTUYHOMY MaTepialll; KOHYenmyaibHUuti auaniz s
PEKOHCTPYKIIT 00’€KTUBOBaHUX 010J1HHUMU 00pa3aMu-CHUMBOJIAMH KOHIIETITIB 1
BUJIYYEHHsI MeTaOpUYHUX KOHIICTITYaIbHUX CXEM, SKi JIe)KaTh B OCHOBI 1X
dbopmyBaHHS; Memoo KOCHIMUBHO20 amanizy TUTSt BU3HAYCHHS
JIHTBOKOTHITUBHUX ONEpaliii Ta mnporeayp MoAudikaiii KOHIENTYaJbHUX
TPOIIIB, SIK1 JI&XKaTh B OCHOBI (popmMyBaHHs 010iiHIX 00pa3iB-CUMBOIIB.

HaykoBa HOBU3HA OJIep>KaHUX PE3yJIbTATIB MOJSATAE B TOMY, IO B POOOTI
BIIEpIIIE JOCIIPKEHO OCOOJIUBOCTI JIIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHi3MiB ()OpMYyBaHHS
Ta (YHKIIIOHYBaHHS O10MiMHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB Y aHTIIHCHKOMOBHUX
noeTHIHUX TekcTax XX-XXI cToJiTh, 30KpeMa CHCTEMAaTH30BaHO CIOCOOHM iX
MOBHOI ~ aKTyai3amii 3a  CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHUMH 1  CEMaHTHKO-
CTHJIICTUYHUMH KPUTEPISIMU, PEKOHCTPYHOBAHO KOHIICNITH Ta KOHIENTYyaTbHI
TPOIIH, IO JIeKaTh B OCHOBI iX (hopMyBaHHS.

I[IpakTnyHe 3HAYeHHS OTPUMAHMX  PE3YJIbTATIB  3YMOBIIOETHCS
MOJIMBICTIO 1X BHUKOpPUCTaHHS Tpu BukiananHi «lIpaktuunoro Kypcy
aHTIiicbkoi MOBW», «IIpakTHKK YCHOTO 1 MHUCEMHOTO MOBJICHHSI aHTJIIHCHKOI
MOBHU», a TaKOX JEKIIMHUX KypciB 31 «CTWUIICTHKHA aHTTIHACHKOI MOBUY,
«IHTepnperarii XyI0)KHBOTO TEKCTY», CIEIKYPCiB 13 KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH,

IIPH HAMMMCAHHI KypCOBUX 1 KBamiikamiiHuX poOiT 3100yBa4aMu.



PO3JILT 1
TEOPETUYHI 3ACAJIU JOCJILIKEHHS BIBIVIMHUX OBPA3IB-
CHUMBOJIIB B AHI'JIIMCBKOMOBHIN MOE3I

1.1 CniBBIIHOLIEHHS NOHATH «00pa3», «CHMBOJ» Ta «00pa3s-

CHUMBOJD) Y JIHIBICTHYHIH mapagurmi

[leHTpasibHI MOHATTS HAIIOTO JOCIIHKCHHS — 00pa3 i CHMBOJ — € JTyXKe
0sn3bKUMU. OHTOJIOTIYHO OOM/IBa MOHATTS MAlOTh HENIHIBICTUYHY NPHUPOAY, a
TpaJuilisl X BUBYEHHsI Oepe CBIif MOYATOK III€ B Mpalsix aHTUYHUX (110codiB.

JlocuTh JAeTaNbHO TEOpird OOpa3HOCTI OyJio po3po0ieHO B Tparsx
antuyHoTO ¢imocoda [lnarona, sitkuif 0OTOTOXKHIOBAB 00pa3 i1esIM — O€3TIIECHUM
CYTHOCTSIM, II[0 ICHYIOTh JIO peUeii, 103a HUMH 1 He3aJIeKHO Bija HuX [66, ¢. 236].
VY mparsx Apucrtotens Teopis o0pasa, po3podiieHna [lnmaToHoM, 3HAXOAUTH CBIi
MOJAJIBIIMA PO3BUTOK, OJHAK (isiocod, HA BIAMIHY BiJl CBOTO IOIEPEIHUKA,
BBa)Kae, 10 JHKEpesioM 00pasiB € MaTepialiIbHUK CBIT (MOYYTTS, BITIYTTS, ySIBa),
a He izei [7, c. 430].

Teopis obpazHocTti Ilmatona 1 ApucToTens JiAriia B OCHOBY IOJAJIBIINX
dinocodebkux po3BimoK 3 gaHoro nutaHHA. CydacHi (imocodu TpakTyrOTh
o0pa3 sk pe3yJabTaT PEKOHCTPYKIli 00’€KTa B cBimoMocTi aoaunau [45, c. 128].

Y nmiarBictuunux  posBigkax  (O.O. ITorebns, H.A. ApyTioHOBa,
I'.O. Bunokyp, B.B. Bunorpamos, C.M. Me3zenin, B.A. Kyxapenko Ta iH.)
00pa3HICTh TPAKTYETHCA 3 TOYKH 30Py CEMAHTHYHOI JIBOINIAHOBOCTI, SIK
HAsBHICTP y MOBHOI OJIMHHMIII CJIOBOBXXKHMBaHb a00 BXe CHOPMOBAHOTO
MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 3 SICKPABUM, <(OKUBHMY» BHPAXAIbHO-300pakKaIbHAM
edexkToM, MoOyIOBaHUM Ha MeTa)OPUYHUX, DPIANIE METOHIMIYHUX Ta I1HIIUX

acomiarisx [62, c. 101].
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JIOCTITHUKU-TIHTBICTH BUBYAIOTh CJIOBECHI 00pa3u, sIKI TPAKTYIOThCS SIK
OJIMH 3MICT, 1110 BUPAXKA€ThCsI B OCOOJUBINA 3BYKOBINA (opMi 1 ciyrye HopmMoro
IHIIIOrO 3MICTy, SKHH HE Ma€ OCOOJMBOrO 3BYKOBOro 3micty [22, c. 28].
B.B. BunorpanoB 1ae Take BH3HAYEHHS CJIOBECHOTO oOpasy: «ie o00pa3
BTIJIEHUH B CJIOBECHIN TKaHUHI JITEPaTypHO-€CTETUYHOr0 00’ €KTa, CTBOPEHUH 31
CIIIB Ta 3a JOIIOMOTOI0 CiiB» [22, ¢. 94].

H.JI. ApyTioHOBa OCHOBHMMH TMpH3HaKaMH TIOHATTS  «o0pa3» y
JIHTBICTUIIl BBaXKAE:

1) CHHTETHYHICTB;

2) B o0Opa3i 3adikcoBaHO YCBIAOMJIEHHS (yHIaMeHTanbHOro (axTy
BIJIUTBHOCTI Ta BIATBOPIOBAHOCTI (hOpMH;

3) HaCIIIKOM IIOTO € KIPUPOTHAY KOPEIISIIlisa popMu Ta 3MICTY;

4) 00pa3 €nuHUNA: B HOTO CTPYKTYpl MOTEHIIHI CTOPOHU 3HaKa — Te, IO
BU3HAYAE 1 Te, 110 BU3HAYAETHCSA — HE C(POpMOBaHi 1 HE PO3iTICHI CEMIOTUYHOIO
3B’ SI3KOI0;

5) HEBU3HAYEHICTh 3MICTOBOI CTOPOHU OOpazy He M03BOJIAE oMy OyTH
00’€KTOM pO3yMIiHHS: 00pa3u IHTEPIPETYIOTHCS 1 OCMUCITIOIOTHCS;

6) oOpa3 OUIBIIOK MIpPOI0 MOB'SI3aHUN 3 00’€KTaMH IMCHOCTI, HIXK 3
KaTeropisiMu CMHCITY;

7) cepenoBUIIEM ICHYBaHHS 00pa3iB € JIF0JIChKa CBIOMICTb;

8) oOpa3 Moxe OyTH B CBIJOMOCTI JIUIIIE 32 YMOBH BiJIJIaJICHOCT1 00’ EKTY 3
TOJISL IPSIMOTO CIIPUITMaHHS;

9) 00pa3u CTUXIHHO CKIIAJal0ThCS B CBIJIOMOCTI;

10) o6pa3 He cmiBmajae B TOYHOCTI 3 JIMCHUM 00 ’€KTOM, II€ JIHUIIC HOTO
MO/IEJb;

11) Bigxim oOpa3a Bing opuriHaiy (mpooOpasy) Mae Mexi, siKki O3HAYCHHI

Mexamu kiacy [10, c. 322].
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CrnoBecHi o0pa3u MOXKYTh OTPUMYBAaTH CBOE MaTeplajibHE BTIJICHHS B
MOBHHUX OJMHHULAX PI3HUX PIBHIB: 00pa3 MOXKE€ NepeAaaBaTUCS OJHHUM CIIOBOM,
CJIOBOCTIONYYEHHSIM, pEUEHHSIM, TOHAA(Pa30BOI0 €IHICTIO, MOXKE 3alMaTH 1T
po3111 ab0 HaBITh OXOIUIIOBATH KOMIIO3MIIIO IIUIOro pomany [8, c. 61]. Ha
nymky C.M. Me3senina, cioBo (Jiekcema) € HalOUIbII NPOAYKTUBHUM MpPH
CTBOpeHHI o0Opasy (meradopu), OJHAK 1HIII MOBHI OJUHMII TaKOX MalOTh
oOpa3Hi TOTeHIlli, 30Kpema, oO0pa3HicTb QoHemMu (a came iX MOBHI
MaHidecrarii — anodoHU, 3BYKH) MPOSIBISETHCS B OHOMATOIeEl Ta amiTeparti,
OJIMHULII (Ppa3zeMHOro piBHs (CIOBOCIOIYUYEHHS) — B PEAMETHOMY MOpPIBHAHHI,
o0pa3HICTh B PEUEHHI NPOSBISETHCA SIK 1 B CIOBI, aje peepeHToM y IbOMY
BUIIAJIKY € HE OKpEMUU MPEMET, a TUIIOBA 00 KOHKpeTHa cuTyaiis [42, c. 52].

OcHoBHUMU (pOpMamM¥ BTIICHHSI CIIOBECHOTO 00pa3y € MOBa Ta MOBJICHHS,
TOMY Yy JIIHTBICTUHYHHUX PO3BIIKAX PO3PI3HIIOTH 00pa3y MOBHI Ta MOBJICHHEBI.

MogHu#t 00pa3 — 1e 0co0IMBE BXXUBAaHHS MOBHHUX OJIMHUIIb, TIPU SIKOMY
BUHHMKA€ CeMaHTH4YHa JBOIUIaHOBICTh [40, c. 59]; 1e BIAPI30K MOBJIEHHS, SKE
Hece oOpasHy iHGoOpMaIlilo, 3HAYCHHS SKOI HE € EKBIBAJICHTHUM 3HAYEHHIO
OKPEMO B3SATHX €JIEMEHTIB I[bOTO BiZIpi3Ky [43, ¢. 37]. Taki 00pa3u, sk mpaBuio,
BUPAXAIOTLCSA CIIOBOM, CJIOBOCIOJIYYEHHSIM, 1HOAI — TIPOCTHM PEUYCHHSIM 1
IPOSIBIISAIOTECS B MeTadopax, TOpIBHSHHAX, (Ppaseosoriamax, MPUCTIB X Ta
npukaszkax [31, ¢. 30] i pikcyroThCs y CTOBHUKAX.

MogsneHHeBI  00pa3u  CTBOPIOIOTBCA B pe3ysibTaTi  XYJIOKHBOTO
BIIOOpaKCHHS JIMCHOCTI MOBHHUMH 3aco0aMH y BHITQJIKy BCTAHOBJICHHS
0COOJIMBOTO BHUJY CEMAHTHYHOTO 3B’SI3Ky MDK JIBOMa MOBHUMH OJUHUIISIMH,
KOJIM MaTepialbHUH 3HaK OJHI€T MOBHOI OJWHHIN ACOINIFOETHCSA 31 3HAYCHHSIM
inmoi [42, c. 51]. MoBneHHeBud o0pa3 peanizyeTbCs JHIIE Y IEBHOMY
KOHTEKCT1, OCKUIbKM BHHHKA€ SIK JEMI0 OOYMOBIIEHE KOHKPETHOIO CHUTYAIIi€lo.

MoBneHHeBUM obpas 3a3BUYal BUPAXKAETHCS O3HAYECHHSIMH,
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TIEMPUKMETHUKOBUMU ~Ta  JIEMPUCITIBHUKOBUMH  3BOPOTAMH, MIAPSTHUMHU
peuennsamu [33, ¢. 26].

Otxe, o0Opa3 y JIHIBICTUIl PO3YMIEThCS SIK TaKe BXKUBAaHHS MOBHUX
OIMHWIIb, TIPH SKOMY BHUHUKAE€ CEMaHTUYHA JBOIUIAHOBICTh. BiH MoOXke
peanizyBaTUCS B MOBI Ta MOBJICHHI B MOBHUX OJMHUIISAX PI3HUX PiBHIB.

Ak Bxke OyJi0 3a3HAYEHO BHUILE, MOHATTS O0paszy € ayxke OJU3BKUM J0
noHsATTss cuMBodly. 3a cioBamu C.C. ABeHpuHIIEBa, «OYyIb-IKUWA CHUMBOJ €
obpaszom (i Oyab-sKuit 00pa3 €, Xoua O B IIEBHIM Mipi, CKMBOJIOM)» [2, ¢. 378].

JIIHTBICTMYHE BU3HAUYCHHS TIOHATTS «CHMBOJ», SK 1 TOHATTS «00pas»,
TaKOX IPYHTYEThCS Ha HOro PutocopchkoMy TpakTyBaHHI. Y ¢inocodii iICHYIOTb
pI3HI MIIXOAW J0 BU3HAYCHHS CHUMBOJY, OCKIIBKM II€ TOHATTS ITPOMIILIO
(G110cOPCHKO-ECTCTUYHY €BOJIIOLII0, HAWBAXKIUBIIIMMU eTanmaMu sKoi e€: 1)
IUTATOHIBCHKUN CHMBOJ, III0 Ma€ Ty caMy CTPYKTypy, Imo u OyTTs; 2)
XPUCTUSHCHKUN CEpEHBOBIYHUN CHUMBOJI, SIKHH YTUIIOETHCS 11€aIbHUMU
3acobamm; 3) OapoKoBa CHMBOJIKA, IO IPEACTABIILE COO0I0 CIPOOY 3BECTH
KpaiHOII y CHOPUHHATTI CBITY; 4) pOMaHTHYHA CHMBOJIKA, IO IOCTaE, SK
YyTTE€BE IPUTATAHHS» ICTUHH; D) MOJEPHHUI CHMBOJI3M — HE JOrMAaTH30BaHHUM
IUIAX 10 icTUHH [67, c. 48].

VY cyuacHiii ¢inocodii cMMBOJ BH3HAYAIOTH SIK (hOpMY BHpasy 1 mepeaadi
JyXOBHOT'O 3MICTY KYJbTYpH Yepe3 MEBHI MaTepialibHi MIPEAMETH YU CIEIiaIbHO
CTBOpEH1 00pa3u Ta [ii, 1[0 BUCTYIAIOTh SK 3HAKH IBOTO 3MicTy [66, c. 578];
croci® Mi3HaHHS ICTUHHOTO OO0KECTBEHHOTO CEHCYy — MOBa, Mid, pedmiris,
MUCTEITBO 1 HayKa € CUMBOJIIYHUMHU (HhOpMaMHu, 3a JOMOMOTOI0 SKHUX JIFOJIMHA, 3
OJTHOTO OOKY, BITOPSIAKOBYE HABKOJIMIITHIN Xa0C, a 3 1HIIIOT0 — 3IMCHIOE € THAHHS
camux Jonen [65, c. 183]; moHATTS, MmO ¢iKCye BIACTHBICTH MaTepiaTbHUX
pedeH, Mmojii, 9yTTEBUX 00pa3iB BHpaXkaTH iJcabHUN 3MICT, BIAMIHHHH Bijg iX

0e3mocepeIHbOr0 YyTTEBO-TiiecHOro OyTTs [46, c. 531].
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CumBoON € OyIb-SIKOIO CTPYKTYPOIO 3HAUEHHS, A€ OJUH CMHUCIH (TIPSIMU,
OyKBaJbHUI, MEPBUHHMI) O3Hayae JApyruid  (HempsMuUd, BTOPUHHHIA,
AJIETOPUYHUN ), IKAH MOKHA 3pO3YMITH JHie depe3 nepmuit [85, p. 57]. Bin He
MOXXEe OyTH 3pO3yMUIMM 1032 MeTa(i3uYHUM, PENIriiHUM 1 KyJIbTYpHUM
KOHTEKCTOM 1 TUM I'PYHTOM, Ha SIKOMY BIH BHUpIC, OCKIJIbKM CUMBOJ — II€ KJIIOY,
110 JI03BOJISIE MPOHUKHYTH B 00J1acTh OIbIITY, HIXK BiH cam [39, ¢. 96].

VY JIHTBICTHIN TOHSATTS CHUMBOJY TPAKTY€ThCSA SK 3HAK, YU 3B’S30K 3
naHuM pedepeHToM € MoTuBoBaHUM [12, c. 404], mo xapakTepu3yeTbCs
IHTEHIIMHICTIO, 00pa3HICTIO, MOTUBOBAHICTIO, AEHKTUYHICTIO, IMIIEPATUBHICTIO,
ncuxosioriynicTio. €.B. IllenecTiok BU3HAYae CIOBECHI CHUMBOJU K CTiHKi
acoIllaTUBHI KOMIUJIEKCH, 3aKpilyieHI B CBIJOMOCTI JIIOJCH, SKI ICHYIOTh B
MOBHOMY 3HAu€HHI CJIOBa Yy BHIJIAJI «CHMBOJIIYHOI aypw», HHU3KH CEM
KyJIbTypPHO-CTEPEOTUITHOTO Ta  ApPXETHITHOTO, JaBHBOTO  Mi()OJIOTIYHOTO
xapakrepy [69, c. 50].

C.C. ABepuHIIEB TpaKTye CHUMBOJ SK 00pa3, y3sTHM B acmeKTi CBOEI
3HAKOBOCTI, 1 3HAK, HAJUICHUH YCI€EI0 OPraHIYHICTIO 1 HEBUUYEPITHICTIO 00pasy.
Kareropis cumBoily BKazye Ha BUXiJ 00pa3y 3a BJIacHI MEXi, Ha MPUCYTHICTh
IICBHOI'O CMUCITY, HEPO3ALILHO 3JIUTOr0 3 00pa3oM, aje WoMy HE TOTOXHOIO [2,
c. 378].

B.A. MacnoBa MetaopuyHO OIHUCYE CIOBO-CUMBOJI SIK «OaHK JaHUX,
SAKUN MO’KHA TIPEJICTABUTH Y BUTJISAI CIipali — KoJia, AKi HIOW CXOBaHI OJHE B
OJIHE 1 TMEepeXOoJsiTh OJHE B OFHE. TaKMM YMHOM JOCIHITHUIA TMPEACTABIISE
CEMaHTUYHY CIipajib CUMBOJY, sIKa BKIIIOYA€ IIMPOKUN CHEKTP 3HAYCHb, BIJ
IMILTIMUTHUX ~ (MPUXOBAHMUX, TMOTCHIIIMHUX) 10 CEMaHTHYHUX CyOCTUTYTIB
(3aMiHHHKIB) ojtHOTO 3HaueHHs iHmmM [40, c. 97].

B.B. KonecoB BBaxkae, 110 CIOBECHUN CHUMBOJI € «OCHOBHUM OOpazHUM
3aco00M, IO TPECTABICHUN SK HAWBUIIUI CTYMiHb PO3BUTKY MeTadopu ado,

HaBMAaKH, sIK HEPO3KpUTA METAQOPUUHICTh CEMAHTUYHO CUHKPETUYHOTO CJIOBa»
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[32, c. 248]. Hocnimxyrwoun CTPYKTYpHI 1 HOMIHATUBHI PHUCH CHUMBOIY,
€.B. IllenecTiok TakoK BIJ3HAYa€ WOro MOJAIOHICTH 31 CJIOBECHUMHU 00pa3amu, B
nepury 4depry 3 meragoporo i MeToHiMi€ro. B 000X Bumajgkax BiiOyBa€eThCs
TPAHCIIO3UIIISl TPSMOTO 3HAYEHHS Ha IMIUIIKOBAHUM KOHIIENT 1 OJHOYACHUU
NEepPEHOC  BJACTUBOCTEH MEPBUHHOTO 3HAYEHHS Ha MOXigHe. Takox
CIOCTEpIraeThbcsl MOJIOHICTh MEXaHI3MIB MepeHocy (3a MoAiOHICTIO i
CYMDKHICTIO) 1 XapaKTepucTUKa o00pa3iB 1 CHUMBOJIB KOMIUIEKCHICTIO Y
3MicTOBOMY Iu1aHi [69, c. 53].

Opnak, He3BaKar0YW Ha BUIIE3a3HAYCHE, JOCHITHUIT HAroJoIlye, M0
MOBHI CHMBOJIM HE MOXHA OTOTOXKHIOBATH 13 Tpomamu. Pi3HUIIT MK HUMH
MoJIAra€ 'y TOMY, IO OCHOBHOIO (YHKII€I0 MOBHUX CHMBOJIB €
penpe3cHTaTUBHA, B TOW 4Yac, SK TPOIMIB — JECKPUIITUBHA Ta €CTETUYHA.
Ecrernuna QyHkiis, mo nependavyae CTBOPESHHS MIEBHOTO BPaKEHHS 1 HACTPOIO Y
azpecara, 3aiiMae MEHII 3HauyIlle Miciie cepell PyHKIIi CUMBOITY.

Ha Bigminy Big TpoOIiB, B KOHTEKCTI MeTaQOpUUYHOTO CHMBOJIY BiJICYTHI
JIEKCUKO-CUHTAKCUYHI a00 CEMaHTH4YHI MapKepu YSBHOTO XapakTepy MPSMOro
3HaueHHA. KOHTEKCT, B AKOMY aKTyali3yeThCsl areHT MEeTa(OPUIHOTO CHUMBOIY,
Mae JOCTOBIPHHUI XapaKTep, OMKCYE peaabHy cutyaniro. KoHTekcT pedepeHTa He
KOH(JIIKTYyE 3 KOHTPACTHOIO PEAIBHICTIO areHTa, OJHAK, BKa3ye Ha iCHYBaHHS
i71ei abo cMuUCITy, OB’ I3aHOT0 3 ar€HTOM, aJie SKICHO BIJIMIHHOTO BiJI HHOTO.

[Ipsimi 3HaYEHHST CUMBOJIB € KOHKPETHO-TIOHSATTEBUMU (JICHOTATUBHUMH ),
a 1X MEePEHOCHI CUMBOJIYHI 3HAYCHHsS € CHUTHI(piKAaTHBHUMH, BIIMIHHHUMH BiJ
cyOcraHIiii, abCTpaKTHUM MOHATTAMH. Y BUIMAIKY 3 MeTadhOpOI0 Ta METOHIMIEIO,
Ha BIAMIHY BiJl CHMBOJY, XapakTEPHOIO € BapiaTHUBHICTh CKJIAJIOBUX MOHSTH 1
BapiaTUBHICTh CXEM TPAHCHO3UIli, TOOTO, CHUMBOJy BJIACTUBI TIOCTIHHICTH
MOHSTIHOI CTPYKTYpH 1 HAMpPaBIEHOCTI MEPEHOCY, a TPOMU XapaKTEPU3YIOThCS

MOHATIHHOIO BapiaTHBHICTIO 1 pI3HOHATIPABIICHICTIO TpaHcmo3uIlii [69, ¢. 54-56].
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OcoOnuBICTh CIIOBECHUX CHMBOJIB IMOJSATa€ Y MOTHBALli MOBHOTO 3HaKa,
[0 TMOB’si3aHa 3 KapTHUHOIO CBITY, (DOHOBUMHU 3HAHHSIMH, NPArMaTHKOI Y
mupokomy cMucii [68, c. 83]. CUMBOI € KOMIUIEKCHUM 3HAKOM, B TIJIaHI 3MICTY
SKOT0 € IIOHaIMEHIIIe JIBa PIBHOIPABHI fAjipa: 1) npsiMe KOHKPETHO-AE€HOTATUBHE
3HA4YeHHsI, 10 MpPEICTaBIsie O00pa3Hy CTOPOHY CHMBONY 1 XapaKTepU3ye€ThCS
00O0B’SI3KOBUM Yy3arajbHEHHSAM KOHKPETHOTO 3HAYEHHS, 1[0 HUM BHUPAXKAETHCS;
2) mepeHocHe, 3a3BMyYail abCTpaKTHE 3HAYEHHS, SIKE MOXKE€ MaTh NEPBUHHO-
apXETHITHUN, KYJIbTYPHO-CTEPEOTUITHUN 1 CyO’€KTHMBHO-aBTOPCHKUN XapakTep.
Cepen octaHHIX OCOOJIMBY yBary HMpUBEPTalOTh KOHIENTyaibHI (MeTadizuyHi)
Ta yMOBHO-TIMOTETHYHI cuMBOJu [69, ¢. 50].

CMuca cMMBOJIy He MOXKHa po3mH(pyBaTH MPOCTUM 3YCHIUIIM PO3YyMY,
BIH ICHy€ B KOJIEKTHBHINA CBIJIOMOCTI MEBHOi KYJbTYpHOI TpPyHnu B TOTOBOMY
Burisiai [51, c. 536].

Jlocmpkyroud  CUMBOJ  SIK  0araTo3MiCTOBHM, KOHBEHIIIOHAJIbHHM,
MOTHBOBaHMN 3HAK, OKpIM CJIOBECHUX CHMBOJIB PO3PI3HAIOTH CHMBOJHU
npeametHi [24, c. 18]. IlpenmeTHHii CHMBOJ — 1€ 3HAK, 3B 30K SKOTO 3
pedeperToM crienudiyHO BMOTUBOBAHUN CYKYITHICTIO acoIlialliid, ysBJIEHb IPO
IpeIMET CUMBOJIIYHOTO TMO3HAYEHHS Ta MPO MPEAMET NEPBUHHOTO MO3HAYCHHS.
Y 1upoMy BHUMAaAKy HOCIEM CHUMBONIYHOI (GyHKIII € mpeamer, apredaxt abo
nepcoHa. CnoBecHUIl CHMBOJ € CIOBECHMM 3HAaKOM, CEMaHTHKA SKOTO €
pEe3yNbTaTOM TOEAHAHHS Ta TMEPEOCMUCICHHS Ha acoIlaTUBHOMY pIiBHI HOTO
NpsIMUX, TEPEHOCHUX, KOHOTATHMBHUX 3HAYEHb IMiJl CHEIU(IYHUM BILUTMBOM
«KyJIbTYpPHOT0» KOHTEKCTY, POJIb SIKOTO TOJIATA€E Yy 3MiHI 3HAYEHHS MOBHOI
CyTHOCTI Ha QyHKIIIF0 cUMBOMIUHY [55, c. 8; 60, c. 243].

Po3MmexxyBaHHS TpeaMETHOTO Ta MOBHOTO CHMBOJNY BigOyBaeTbcs 3a
JHIEIO PO3PI3HEHHS] CUMBOJIYHOT (DYyHKIIIT pearii Ta cuMBOJIYHOT QDYHKIIIT iMEHI
MOBHOTO 3HaKky. [leBHa MOBHa oaWHHWISI HaOyBa€ CTIMKOTO AacoOIiaTUBHO

MOB’S3aHOT0 3 HEK CMUCIY, KWW BKa3y€ Ha KOHIIENT, IO HE € il BJIACHE
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MOBHUM 3Ha4eHHSIM. BinOyBaeTbcs PO3BUTOK CEMAaHTHKH, IEPEOCMHUCIICHHS BKE
HasBHMX y MOBI HOMIHAI[l}, Y PE3yJIbTATI 4YOTO CJIOBO BUKOPUCTOBYETHCS B HOBIU
st Hporo (Qyskiii. Tomy cuMBOJI — 1€ Juiie (QyHKIIS JaHOTO CJIOBa, MOro
cBO€piaHa imocTach [24, c. 21].

CnoBecHi CHMBOJM 3a3BHuYail  KJIACHU(IKYIOTb Ha TpaaMIiiiHI Ta
inauBigyansHi [40; 70]. TpaauiiiiHi clOBECHI CHUMBOJIM HABaHTa)XX€HI BCIMa
BITOMUMH aCOIiaIlisIMU Ta 9YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TIOETOM SIK TOTOBUI 00Opa3
(Hampuknaj, «Jipa» sk cuMBoa moesii) [70, c. 257]. Bonu 06a3yrwoThcsi Ha
NICUXOJIOTIYHUX YW KYJbTypHHX apXeTWmax Ta crepeotunax  Jlo HuX
BITHOCATHCS KJIACHMYHI, HaIllOHAIbHI, Oi0miiiHi crioBecHi cumBoau [20, . 3].
[HMBiTyaIbHUN CUMBOJ € CHMBOJIIYHUM BXKMBAHHSIM CJIOBa, SIKC Ma€ JIPYTUi
IUTAaH Ta HABAaHTAXyEThCS IOETOM JIOAATKOBUMHU acOIliallisiMH, IO HAJalTh
oMYy MOJIMBOCTI cTaTu cuMBojiom [ 70, c. 257].

Po3pi3HAI0T TaKOX CUMBOJIM 32 MOXOJKEHHSM (E€rOLEHTPUYHI CUMBOJIU-
MOCTU3MH,  CyOCTaHIlIOHAJIBHI  OOpa3u-apxeTunu,  oOpaszu-midojaoremu,
TpaHCIEHJIGHTHI o0pa3u, amnodaTU4Hi IEPKOBHO-KHWXKHI CHMBOJIM), 3a
KOHTEKCTyaJIbHUM XapakTepoM (CMHTarMaTHYHO 3YMOBJIEHI W CHCTEMHO
BUpaXKeHi), 3a CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUMH TIapaMeTpamMu (MOHICTHYHI,
MOHICTUYHO-BigHOCHI, audy3Hi) [3, c. 149-150].

JlocmpKyroud  TPUPOAY CHMBOJIY, BYCHI-JTIHTBICTH JIOCUTh YacTo
BUSIBIIAIOTh MOTO CYTHICTH 3a aHAJOTIEI0 3 IHIIUMH MOHATTAMU. Hampuxman,
aHAMI3yIOTh CHMBOJI 4Yepe3 IOCEPETHUIITBO 3HAKy, CHMBOJY 1 MeTadopw,
CUMBOJIY 1 ayieropii, CAMBOIIY 1 MOHATTS, CUMBOJIY 1 SIBUII[a, CHMBOJY 1 00pa3y
tomo [36]. HalinmommupeHimuiMu TeHICHIIIIMUA OCMHUCIICHHS CHMBOJIY SIK MOBHOT
KaTeropii y cy4acHii JIHTBICTHIIL €, 3 OAHOTO OOKY, BUSHAUYCHHSI CHMBOJTY Yepe3
HOoro CHmiBBIJHONICHHS 13 00pa3oM 1 3HAKOM Ta, 3 1HIIOTO, PO3TJISA
CHIBBIIHOIIIEHHS CUMBOJIy 3 XYJIOKHIMH 3aco0amMu YBHPA3HEHHS MOBIICHHS,

Tponamu [4, c. 26].
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[IpoGnema criBBIAHOLIEHHS MOHATH «00Pa3» 1 «CUMBOJD» B TEOPETUUHOMY
acneKkTl € JIOCUTh CKJIaJHOK, BpPaxOBYIOUM OaraTo3HayHICTh iX TPaKTyBaHb,
OJIHAK OUTBIIICTh JOCITITHUKIB MOTOKYIOTHCS, 110 B CUMBOJI HasiBHa 0Opa3Ha
cTopoHa [24, ¢. 29; 35, c. 126; 38, c. 114; 40, c. 99].

3a cnoBamu I.A. ABaeeHka, B OCHOBI 00pa3iB-CUMBOJIB JIEKHUTh
TpaHC(HOPMOBAHMI Ta aKTyaJli30BaHUN CHUMBOJ, SIKUM OTPUMY€E HEOOXITHY st
MiIKTIOYCHHS 0 CHUMBOJIYHOTO TPOCTOPY KYJBTYPH YacTKy NMPEAMETHOCTI Ta
BiQUyTHOCTI. CTUMYyJIIOIOYM ysiBY, o00pa3 3Myllye uWdTaya HE JIMIIE
IHTEpIpEeTyBaTH CUMBOJI, aJIe ¥ TIEPEeKUBATH HOT0, OyAy4YH, TAKUM YHHOM, CBOTO
poay TIOCEPETHUKOM MDK CHMBOJIYHUMH (JyXOBHMM) 1 Oe3mocepeHiM
(MaTepiadbHUM, COLIIAIIBHUM) aClIeKTaMHU JIFOJACHKOTO XUTTS [1, c. 16].

3a BusHaueHHsM [I1.C. XaOGoTHSKOBOi, 00pa3-CUMBOJ — II€ CJOBO Y
NpsSsMOMY 3HAuY€HHi, IO TIO3HAYa€ TPEAMET, SKHA IIOCh CHUMBOII3YyE Ta
ACOITIFOETHCS 3 THIIIMM KOHTEKCTOM (1HTEpTeKCcTOM) [67, ¢. 55].

CtpykTypa CJIOBECHOTO 00pa3y-CUMBOJIly € OIHApHOK 1 BKJIIOYAE
OykBallbHy paMKy Ta CHMBOJiuHME (okyc [69, ¢. 50], maTepianpuuii 006pa3 Ta
BHYTpilIHIN cMuci [99, ¢. 41], ski moB’s13aHi acoIiaTUBHUM 3B’ s13K0M [24, ¢. 31].
3HaueHHd 000X KOMIIOHEHTIB Yy CJIOBECHMX oOOpa3ax-CHUMBOJAaX MiJIATAI0Th
npoliecy cKiIaaaHHsA-cyMimeHHs [59, ¢. 42; 24, c. 32].

TakuM 9YWMHOM, y CydYacHiMl JIHTBICTHIII OKPEMO BiJl CYMDKHHUX IIOHSATH
«obpa3» 1 «CHUMBOI» JAOCHIJHUKA BHUBYAIOTH (EHOMEH 00pa3y-CUMBOIY —
Pi3HOBH]T 00pa3y, B OCHOBI SKOTO JISKUTh TPAHC(HOPMOBAHMIA Ta aKTyalli30BaHUI

CHMBOJI, IO aCOHiIOCTBCﬂ 3 ICBHUM KOHTCKCTOM.
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1.2 JlinrBokoOrHiTUBHA Npupoaa 0i0aiiiHOro 06pa3y-cuMBOJLY

JIIHrBOKOTHITHBHA TpHUpOAAa PI3HUX THUIIIB CIOBECHHX O00pa3iB BXKe
nepedyBaia y IEHTPl yBaru JIHTBICTUUHUX JOCITIKEHb, 30KpeMa, Y HAyKOBUX
nopo6Okax JI.I. benexoroi, JI.B. lumutpenko, C.B. Bonkosoi, }0.0. CgipinoBoi,
A.O. KonecoBoi, T.FO.T'opuak Ta IHIIMX BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHUX
HAyKOBIIiB.

OpHMM 13 TIepIIUX JOCTIKEHb MPUCBIYCHIX BUBUCHHIO KOHIICTITYaTbHOI
OPUPOJIM CIOBECHOr0 00pa3y y BITUM3HSHIN JIHTBICTHUII € JUcCepTalliiiHa mpatis
JL.I. benexoBoi, B sKIA y4yeHa JOCIIIKYE CJIOBECHI TMOETUYHI 00pa3u
aMEpUKaHChKOi Toe3li 3 TOo3WIli IHTErpaTUBHOTO MIAXOAy. Y 3a3HaudeHii
HAyKOBIA  pO3BIJII  CIOBECHUW  TMOETUYHUN  00pa3  TPAKTYeTbCAd  SIK
JTIHTBOKOTHITUBHUN TEKCTOBUH KOHCTPYKT, SIKHIN iHKOpIIOpYE
IPEIKOHIIENTYalbHY, KOHIIENITyalbHy Ta BepOaabHy imocrtaci [15, ¢. 189].

[IpenkonienTyanpHa 1MOCTACh CIOBECHOT'O MTOETUYHOTO 00pasy — 1ie Horo
CMHUCJ,  apXeTul, SKUM  aKTUBYEThCA  aBTOMATUYHO  I03aCBIIOMUMU
KOTHITUBHUMH orepariiismu [15, ¢. 191], #oro mepeakareropiajibHa CTPYKTypa
[15, c. 194]. BoHa € remTaibTHOO i YHIBEpPCAIBHOIO I BCiX 00pas3iB, a OCHOBY
il CTpYKTYpH CKJIaaaroTh 00pa3-cxeMu 0a30BUX KOHIICNTIB Ta apxeTturnis [15, c.
193], sxi penpe3eHTYIOTh 3HAHHSA Ta JOCBIJ, OTPUMAaHI JIFOJUHOIO BIPOJIOBK
KUTTH.

KoHnenrtyanpbHOIO  1MOCTacl0 €  y3aralbHEHHH 3MICT  CIIOBECHOTO
HOETUYHOro 00pa3y. BiH CTpyKTypyeTbCsi B KOHLENTYaJbHUX CXEMax
(mepeBa)kHO  KOHUENTyalbHUX  MeTadopax) OTPUMAHMX Yy  pe3yibTarti
TparcgopMailiii 00pasz-cxeM naput jprepena [15, c. 200].

Konnenryansaa meradopa — 11e aHaJIOTOBE OCMHCIIEHHS CBITY JIOJUHOIO
[44, c. 277], po3ymiHHS Ta CHOPHUHATTSA OJHIEI pedi B TEpPMiHAX IHIIOI

[81, p. 149], criiike Ta 3adikcoBaHe B MOBHIW, KyJbTypHIH TpaaMIlii €THOCY, a
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OTXKe, 1 B MUCJICHHI JIIOJIcH, BUKOPUCTAHHS MOBHOTO 3HaKa OJHOTO KOHIICTITY Ha
MO3HAYEHHS 1HIIOrO, 10 Tepeadadae po3yMiHHA CYTHOCTI MO3HAYYyBAaHOIO 3a
aHaJIOTi€I0 710 Mo3HavyBaHoro [28, c. 9].

Konuent mnpu 1poMy po3yMIEThCS SK OJUHULSA CBIJOMOCTI Ta
iH(pOopMaIIiiHOT CTPYKTYpH, 110 BigoOpaxkae JIOACHKUN JOCBIJ; «OIlepaTUBHA
OJIMHHULIA TIaM’sITi, BCi€l KAPTUHU CBITY, KBaHT 3HaHHs» [35, c. 90], auckperHe
MEHTAJIbHE YTBOPCHHS, 11O TMOCTAa€ 0A30BOI0 OJMHMIICI0 MHUCJICHHEBOTO KOIY
JIOMHU, MA€ BITHOCHO YIOPSIKOBaHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY, € Pe3yJbTaTOM
Mi3HaBaJbHOI (KOTHITUBHOI) AISUTBHOCTI OCOOMCTOCTI Ta CYCHIJIbCTBA, MICTUTh
KOMIUIEKCHY, EHIMKIIONEeANYHY 1H(pOopMaIliio Ipo BiI0OpakyBaHUN MpeaMeT abo
ABMINE, TPO IHTepHpeTamito Iiei i1HGopmMalii CyCHiIbHOK CBIAOMICTIO 1
BIJIHOIIIEHHS CYCITUJIBHOI CBIJJOMOCTI JI0 IIOTO siBHINA abo nipeamera [47, c. 46].

3rifHo 10 Teopii KoHuenTyansHux tpomis [37; 49; 54; 76; 77; 78; 79; 80;
81; 82] B ocHoOBI MeTadopu3allii JEKUTh MPOLEC B3aEMOJIT MK CTPYKTYpaMu
3HAHHS JIBOX KOHLIETITYaJIbHUX JOMEHIB — LIAPUHU-IKEpeNa 1 [apuHU-METH. Y
pe3yabTaTi IijaecnpsaMoBaHoi MeTadOpUIHOI MPOEKIii 100pe BiJOMI JIHOIWHI
€JIEeMEHTH IapUHU-JDKEpeNia CTPYKTYPYIOTh MEHII 3pO3yMiTy His  Hel
KOHIICTITYaJIbHY IapUHY-METH, SKa € KOTHITUBHHM IOTEHIIaJoM MeTadopHu.
OCHOBOIO 3HaHb, SKI CKJIAJalOTh KOHIENTYalbHI JOMEHH, BHUCTYIIA€ JOCBIJ
Oe3rmocepeIHbOI B3aEMOJIT JIFOAMHU 3 OTOUYIOUMM ii CBITOM, B IEpIIy Yepry
GI3UYHUN TOCBiA, SKWKA OpraHi3oBYE€ KaTeropu3allilo JIHCHOCTI, Y BHIJISAII
NPOCTHX KOTHITUBHUX CTPYKTYp — «cXeM-00pa3iBy» [56].

CyTHICTB, SIKA OCMHUCIIOETHCS, HA3UBAETHCS YAPUHOIO Memu, 1HIII Ha3BH,
0 3yCTPIYAOTHCA Y HAYKOBUX PO3BIIKax IS ii MO3HAYCHHS — IUIBOBHM
KOHIICTIT / JOMEH, KOHIIeTITyallbHUuH pedepeHt, target concept /domain, scope of
target, range of target. CyTHicTb, sika 3aTy4aeTbCs A0 TMOPIBHSHHS, HA3UBAETHCS
yapuHoro Odxcepeida, B 1HINN TEPMIHOJOTII — BHXIJIHHH KOHIENT / JIOMCH,

KOHYenmyanvbHuil Kopeasm, KOHIENT- abo JIOMeH-JIoHOop, source concept /



17

domain  [14, c. 23]. CoinbHi O3HaKW, MO OO0 €AHYIOTh OOWJBI LAPHHU
YTBOPIOIOTh 30HY nepexpectozo manysanns (Cross-mapping). KonmentyanbHi
KOPENIATH, 3a JOMOMOTOI0 SKMX OCMHCIIOETECS KOHKPETHHUH pedepeHt,
yTBOPIOIOTH Aiana3on Metadopu (range of metaphor). Oaun kopenat Moxe 0yTH
OCHOBOIO JIJII OCMHUCJIEHHSI JEKUIbKOX pedepeHTiB. ['pyna KoHUENnTyalbHHX
pedepeHTiB, 5Ki CIIBBIIHOCATHCS 3 OJHUM 1 TUM CaMUM KOHIENTYyaJlbHUM
KopessiToM, hopmye criektp metadopu (scope of metaphor).

Konnenryanizaris 31HACHIOETHCS HUIIXOM pI3HUX THUIIIB
JIHTBOKOTHITUBHOI omneparliii manyBanHs [15, c. 200]. OcHOBHUMU TUMIAMU IIi€l
JIHTBOKOTHITHBHOI ONEpaIlii € MOBHE Ta KOHIICTITyaIbHE MaIlyBaHHS.

MoBHe  (KOHCTPYKTHBHO-TBOpYE,  TIpaMaTHYHE)  MAaIlyBaHHI €
JTIHTBOKOTHITUBHOO OTIEPAIi€0 MPOCKTYBAaHHS TMOTCHIIMHUX CHUHTarMaTHYHUX
Ta TapaJUrMaTHYHUX BJIACTUBOCTE MOBHHMX CYTHOCTEH Ha CEMaHTHKO-
CUHTaKCUYHY CTPYKTYpy HOMIHATHUBHUX OJIMHMIIbL CJIOBECHOTO TMOETUYHOTO
obpazy [15, c. 239]. MoBHe MaIlTyBaHHsI IPOSIBIIIETHCS B XYJA0KHHOMY TEKCT1 Ha
TaKUX PIBHAX, K (OHOJOTIYHUM, MOPGOIOTIYHUMA, JEKCUKO-CEMaHTUYHUN Ta
CUHTAKCUYHUH.

KonnenTyanpHe MamyBaHHS TOAUISIETHCS HA TaKi 1IBUJIN:

1) aHAJIOTOBE, METOIO SIKOTO € TIOIIYK Ta OIMpPAIIOBAaHHS OHTOJIOTTYHHX
BIJIMOBITHOCTEW CYTHOCTEH LApUHU JKepelia Ta I[ApUHA METH CJIOBECHOTO
MOCTUYHOTO 00pa3y, B OCHOBI SKOI'0 — KOHIIeNTyallbHa MeTadopa [15, c. 218].
PisHOBMaMu aHAMOTOBOrO MamyBaHHS € aTpuOYTHBHE, pEIATHBHE Ta
cutyaTuBHe MamyBaHHs [15, c¢. 221]. CyOcTUTyTHBHE, IO MOCTA€E SK OIepallis
imeHTrdiKamii IMIUTIKATUBHUX 3B SA3KIB MK BapiaHTaMu pe(epeHTIB KOHIIETTY
HApUHU Ta NPOEKTYBaHHA I1X Ha IHIINY CYTHICTh II€l ) LAPUHHU CJIOBECHOTO
MOETUYHOTO O0pa3y MUISXOM JIIHTBOKOTHITHBHOI MPOIEAYPH 3aMillEHHS
[15, c. 228], TOOTO METOHIMIYHOTO TICPEHECEHHS OHTOJIOTIYHMX O3HaK

CYTHOCTEH OJIHI€I LIAPUHU HA CYTHOCTI1 1HIIO1.
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2)  KOHTpPacTHBHE, IO € PEe3yJbTaTOM MPOCKTYBaHHI OHTOJOTTYHUX
BJIACTHUBOCTEM OJIHIE€T CYTHOCTI Ha MPOTHJIEKHI OHTOJIOT1YHI BIACTHBOCTI 1HIION
cytHocTi [15, c. 230]. Lel Tvn KOHUENTYyaabHOTO MalyBaHHS XapaKTEePHUM ISt
CJIOBECHUX MOCTUYHUX 00pa3iB 3 OKCHUMOPOHOM, aHTUTE30I0 1 36BIMOIO.

3) HapaTUBHE, 1[0 € KOMILJIEKCHOIO JIIHTBOKOTHITHBHOIO OIEpPaIli€lo
IPOEKTYBAHHS 3HAHb MPO BIIOMI MOTHBHU UM CIOKETH XYyI0XKHBOI JITEPAaTypH Ha
HOBHM TIOCTUYHHHA TEKCT NUIAXOM iX TMEPEOCMUCICHHS Ta 1HaKOMOBHOTO
BTIJIEHHSI B CJIOBECHOMY MOETHYHOMY 00pasi [15, c. 233].

BepbanbHa imocTach CIIOBECHOTO TOETHYHOrO o0Opa3dy — IIe  CIIOBECHE
BTUICHHSM KOHIICTITYQJIbHUX CXEM, SIKi JIeXaTh B OCHOBI 00pasy, y XyJ0KHOMY
TekcTi [15, c. 202]. CnoBecHe BTIJICHHSI KOHIIENTYaJIBHUX CXEM BiIOYBa€eThCs 3a
JIOTIOMOTOI0  PI3HUX JIHTBOKOTHITMBHUX ONeEpaliif, TOOTO CYKyHmHOCTI i,
crpsiMOBaHUX Ha (opmyBaHHs 00pasy, 1 Mpolexyp — NPUHOMIB aHAII3Y LAPUHU
JpKepela ta MeT oopasy [15, ¢. 176].

JI.I. BenexoBa 3amexHO BiJ TUIy 3HAHHA W HOBU3HU CIIOBECHUX
MOCTUYHUX 00pa3iB MOAUIIE X HA TaKl THUITH:

1) apxeTHmHi, 3MICT SKHX IOB'SI3aHUN 3 AHTUYHUMH a00 OiOMIHHUMU
ctokeramMu Ta Temamu. Cepen apXETHIIHUX CJIOBECHHX OO0pa3iB PO3PI3HSIIOTH
00pa3u-croxkeTu, 00pa3u-CUMBOJIM Ta 00pa3u-MoTuBH [15, c. 312].

2) CTEpPEOTHIIHI, Y SKHX BTUIIOIOTHCS THUIIOBI 3HAHHSA N YSBICHHS IIPO
npenMeTd, MoAll W sBUIA peasbHOro Ta YysBHoOro cBity [15, c. 380].
CrepeoTurnHi CJIOBECHI TMOETUYHI 00pa3ud TMOAUISIOTBCS Ha  aBTOPCHKI,
yHIBEpCallbHI Ta KyJAbTypHO cnierudivni [15, c. 323].

[lepmi nBa TWMHM CIOBECHUX TOETHYHUX OOpa3iB MaroTh, SK MPABUIIO,
IPOCTY KOHILIETITyaJIbHy ¥ CUHTAaKCHUYHY CTPYKTYPY 1 MOXYTh OyTH CKJIaJI0BUMHU
TPETHOTO THITY CIIOBECHHX MOSTUIHHX 00pa3iB — HOBOOOP3iB [15, ¢. 341].

3) HOBOOOOpPA3W BIAPIZHIIOTHCSA BiJl TOMEPEAHIX JBOX THITIB CBOEIO

HOBHU3HOIO, SIKa BUHUKA€E B PE3YyJIbTaTi BUKOPUCTAHHS PI3HUX JIIHTBOKOTHITUBHUX
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omepatiii ta mnpoueayp. Lleil TUnm croBeCHHMX MOETUYHMX OOpa3iB Mae JBa
1 ABUIN

- i0iomunHi CJOBECHI MOETUYHI 00pa3u, 10 BUHUKAIOTH HA OCHOBI
NPOTOMHUIIOBUX  KOHIENTYyaJIbHUX CXEM, a HOBHU3HA BHOCHTHCS  Ha
KOHIIETITYaJIbHOMY PiBHI 3a JIONIOMOTOI JIIHTBOKOTHITUBHHUX Omepali
cnemianizauii ta Moaudikaiii, a Ha BepOaJIbHOMY pIBHI — KOHCTPYKTHUBHO-
TBOpue MaryBaHHs [15, c. 342];

- KeHOmunHi CJOBECHI TOETHYHI O00pa3u, sKI HE MAalTh AHAJOTIB Yy
CBITOBIM JiTepaTypi, BOHM MOPYIIy€e YyCTajeHl MOrJsSAu Ha 3BUYAMHI pedl Ta
o/l 1 UM BHKJIMKAE PaNTOBE OCSAAHHSA y pO3yMiHHI cyTi peueit [15, c. 359].
HoBusHa B 00pa3ax Takoro THIry (popMyeThCs MUISXOM MPUPOIICHHS 3HAUYCHHS B
HOMIHATHBHIN OJIMHUIII a00 PYWHYBAaHHSM apXCTHITHMX KOHICNTYaJIbHUX CXEM
a00 Jepes3 B3a€MOIiI0 BCiX 00pa3iB MOeTHYHOro TekeTy [15, ¢. 362].

T.}HO. Topuak, excrpanomtoroun imei JI.I.  benexoBoi, y cBoemy
JTUCEPTAIlIfHOMY JOCHIIJDKCHHI BHUBYA€ Ha MaTepiali MOCTUYHUX TEKCTIB Yy
JIHTBOKOTHITUBHOMY acCIeKTI OJIMH 13 PIZHOBHUIIB apXETUITHUX CIIOBECHUX
o0Opa3iB — o00pa3y-cuMBoiy. OcCTaHHIA TPaKTYEThCS YUEHOIO SK CKJIaJIHHIMA
OaraTo3HaYHUN CEMIOTUYHUN KOHCTPYKT, SIKWM BHHHMKA€E BHACIIIOK IOETHAHHS
CHMBOJII3My Ta B)XWBaHHS pI3HOMaHITHHX oOpa3HuX 3aco0iB (Meradop,
NMOPIBHSAHB, airo3id, mnepcoHidikamiii Tomo) [24, c. 20], IMIUIIKATUBHUH,
MaKpPOKOHTEKCTyaJIbHH I, TUHAMIYHUHN CIIOBECHUM 00pa3, JUIsl SKOTO XapaKTepHa
PO3MIEIICHICTh pedepeHIlii Ta pIBHOIPABHICTh BUXITHOTO 3HAYEHHS 1 TTOX1THOTO
pedepenmiiinoro cmuciny [24, c. 29]. Ilinm posmemnenictio pedepeniii
JOCIITHUTIS PO3YMI€E BIIACTUBICTH IMEH1 CIIOBECHOTO 00pa3y CUMBOIY OJTHOYACHO
CHIBBIIHOCUTBCA 3 TIEBHUM OO’€KTOM TI03aMOBHOI MIMCHOCTI Ta SKICHO
BIIMIHHAM BiJI HbOTO KOHCTPYKTOM JIFOJICHKOi CBIZIOMOCTI, IO BU3HAYAETHCS

KOHTEKCTOM IHTepTpeTaiii Ta poHOBUMHU 3HAHHSMU ynTaua [24, c. 29].
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Crnenudika cioBecHOro o0pa3y-CHMMBOJIY MOPIBHSHO 3 1HIIUMHU BUIAMHU
CJIOBECHUX 00pa3iB MOJSATa€e y TOMY, IO B CJIOBECHUX 00pa3zax-CUMBOJaX 3MICT
HOCHUTb IMIUNILIUTHUNA XxapakTep. BoOHM OZHOYAaCHO BHUCTYNAIOTh 3aCO00M
NEPBUHHOI Ta BTOPUHHOI HOMIHALlli, TOMY 3aliMalOTh OCOOJIMBE MICIIE Y CUCTEMI
TpomiB. SIKIIO B OCTaHHIX BIAMIYA€TbCS MIAPAIHUN CTaTyCc OyKBaJIbHOTO
3HAQ4YEeHHS M0 BIJHOLIEHHIO 10 OOpa3HOro, y CJIOBECHUX 0Opa3ax-CHMBOJIAX
CIIOCTEPIra€ThCsl PIBHONPABHICTh OYKBaJIBHOIO 1 IMEPEHOCHOr0 3HauYeHb [24,
c. 31]. OcoOauBICTIO CIO0BECHOTO 00pa3y-CUMBOJY € i Te, 10 HOro BepOaibHa
imocrach Tpe/ACTaBlICHA JIMIIE CIOBECHOK OJHMHUICID (UM JeKiTbKOMa
OJIMHUIIIMH). Y KOHIICNTYaJIbHOMY IUIaHI CIIOBECHUN 00pa3-CHMBOJI MOAIOHMIMA
10 MeTaOpUYHUX Ta METOHIMIYHUX CIIOBECHUX 00pa3iB, OJHAK, HA BIIMIHY BiJl
HUX, HOro BepOasibHA IMMOCTACh PEMPE3CHTYE MAapUHYy JDKepelna, a IapuHa METH
JMIIE IMIUTIKY€EThCS Yy TeKCT1 [24, c. 60].

CrpyktypHa ¢dopmyna clioBecHOro o0Opa3y-CUMMBOJY, Ha BIIMIHY BiJ
IHITUX THMIB 00pa3iB, TMOYMHAETHCH 3 MO3HAYEHHS KOHKPETHOTO 00’€KTa, KU
CIIpUHMAETHCSI HAOYHO 1 CHUMBONI3ye abcTtpakTHUM 00’ekT. Ha BepOampHOMY
pPiBHI CIIOBECHHMH 00pa3-CUMBOJI MOXe OYTH BHpaXeHUU CIIOBOM YU
CJIOBOCIIONTYYEHHSIM, a HOT0 3HAYEHHS CEMAaHTHUYHO HE TpaHCcopMmyeThcs, a
HABITAKW TOCTIMHO aKTyaJli3y€eThCs IiJ Yac MOJIETIOBaHHS BCiX HOBHUX BapiaHTIB
roro iHTepmperartii [24, c. 65].

CrnoBecHi 00pa3u-CUMBOJH 3/1aTHI 00’ €KTUBYBATH y TEKCTaX 3HAUYII i7eT,
PO3AyMH TPO CBITOOYOBY Ta CYCHUIbHHUMA yCTpiH, (hitocochki MipKyBaHHS PO
xuTTsS. CyMilieHHs B TakuX oOpa3ax KOHKPETHOTO YSBIICHHS Ta aOCTpaKTHOI
i7e1 3yMOBIIO€ IXHIO 3HAYHY CMHCIIOBY €MHICTh TMOPIBHAHO 3 MeTadoporo Ta
METOHIMIE€IO, MO0 POOUTH CIOBECHUH 00pa3-CUMBOJI OCHOBHHM 3aCO00M
BUPKEHHS TOJIOBHOT a00 OJHI€ET 3 TOJIOBHUX i1l y TekcTi [25, ¢. 21-22].

XapakTepHUMHU pHCaMHU CIOBECHUX OOpa3iB-CUMBOJIB Y MOCTHYHHUX

TEeKCTax € iX 0araro3HayHICTh, 1IKOHIYHICTh, 3HAKOBICTh, MOTHBOBAHICTh 3MICTY,
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PIBHONIPABHICT, OYKBaJbHOTO Ta CHUMBOJIYHOIO 3HA4Y€Hb, APXETHUIHICTH,
BOYZIOBaHICTb y CUCTEMY MioJIOrii, JITepaTypu Ta MHUCTEITBA, OE€3KIHEUHICTh
CEMIO3HCY Ta MOMIIHTEePIpPETaTUBHICTE [24, ¢. 29; 40].

THO. Topuak 'y CBOEMYy  HAyKOBOMY  JOPOOKY  JOTOBHIOE
3arajJbHONPUUHATY B JIHIBICTUYHMX PO3BIAKAX KIacH(]IKaLilo CIOBECHUX
00pa3iB-CUMBOJIIB Ha TPAJIULIIHI Ta 1HANBITYyaJIbHO-aBTOPCHKI IEPEOCMHUCICHUM
THUIIOM CJIOBECHOTO 00pa3y-cuMmBoiry. [lepeocmuciieni cioBecHi 00pa3u-CUMBOIN
XapaKTepU3yIOThCSI ~ ABTOPCHKUM  TMEPEOCMHUCICHHSIM  3araJbHOBIJOMHX
TPaIUIIHHAX CHUMBOJIB. BOHM IMO3HAYAIOTHCS CBOEPITHUM IEPEITOMIICHHSIM
aBTOPCHKUX IMOTJIAJIIB Y KOHBEHIIIMHUX 3a popMoro cuMBoiax [24, c. 75].

Jocmiaaui Takox Kiacudikye CIOBeCHI 00pa3u-CUMBOJIHM 3a TphOMa
KPUTEPISIMU:

1) 3a TUIIOM BHUXIJHOTO 3HAYEHHS — HA TPEJAMETHI, AKi 00'€KTHBYIOTh
IpeaMETH, Ta HEeNpeAMEeTHI, SKI TI03HAYalTh SBHUINA, MOJIi, CyOCTaHIII.
IIpeqmerHi  ciioBecHi  0Opa3u-CUMBOJIM  TMOJUISAIOTBCA Ha  OioMopdHi
(a”HIMaJICTUYHI, OpPHITOJOTIYHI, POCJWHHI), aHTpornoMopdHi, 0O0'€KTHI,
JyXOBHOKYJIBTYPHI, HEMPEJIMETHI — Ha MPOCTOPOBI, YacoOBi, MpollecyasbHi,
aTpuOyTUBHI, CyOCTaHIIOHAIbHI, GeHoMenomoriuni [24, c¢. 88-114]. BiOmiiiui
CIIOBECHI 00pa3u CHUMBOJM BITHOCSATBCS JI0 MPEAMETHUX TYXOBHOKYJIBTYPHUX
CJIOBECHUX 00pa3iB-CHUMBOJIIB.

2) 3a THIIOM CEMaHTHUYHOI TPaHCIO3WIlii — Ha MeTtadopuyHi (B OCHOBI —
AQHAJIOTOBHM 3B’S30K MK BHXIJIHUM 3HAYCHHSM Ta TOXITHUM pedepeHIIHHIM
CMHUCJIOM), METOHIMI4HI (B OCHOBI — acomiamii 3a CYMDKHICTIO) 1
KOHBEHIIIOHATBHI (000JIOHKA Ta 3MICT TaKuX 00pa3iB MOB'SI3YIOTHCSI YMOBHHM,
KOHBEHIIIOHATHFHUM 3B'SI3KOM; TaKUW THUI CJIOBECHOTO 00pa3y-CMMBOJY YacTO
XapaKTepU3Y€EThCS OMOCEPEIKOBAHUM 3B’SI3KOM 3 biOmiero, midoioriero uu
TBOPAMH CBITOBO1 KyJbTypH, TOMY JIJISl iX 1HTEpIpEeTaIlii 3amyq4aroThCsi (OHOBI,

CHIIMKJIONICIMYHI 3HAHHS unTaviB) [24, c¢. 114-121].
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3) 3a THUIIOM MOXIIHOTO pedEepPeHIINHOTO CMHCIYy — Ha TeoCO(PChKi
(BepOanizytorh Teocodebki koHuentu, taki sk bOI', BIYHICTD, BIPA, T'PIX,
AVIIA, XUTTA, CMEPTb Tomo), MopanbHO-eTU4HI (00’ €KTHUBYIOTH
kounentu  JIOBPO, 3JI0, YECTb, JIOCTOUHICTH, TOPJIICT,
TEPITUMICTbD, CYMJIIHHA Tomio) Ta TeneoHoMHI (MaHipecTylOTh BJIacHE-
teneonoMHi kourentu ITIPABJIA, CITIPABEJJIUBICTD, YCIIIX, CBOBOJA
Ta emoliiHo-TenconoMHl koHuentd PAJIICTb, KOXAHHS, IIACTS Tomro)
[24, c. 121-130].

[Hmwm#  miaxiq 10 TpakTyBaHHA  CJIOBECHMX  CHMBOJIIB Y
JIHTBOKOTHITUBHOMY AaCHEKTI 3HAXOAUMO Yy JAUCEPTAIliiHOMY JOCIIKECHHI
H.O. AdanacbeBoi [11]. JlocmiaHuIis, BUBYAKOUM CHUCTEMY CHMBOJIB Yy MOeE3ii
M. IIBeTaeBoi, BU3HAYAE CIIOBECHUM (JIIHTBICTUYHUN) CHMBOJI K CEMIOTUYHUN
KOHIIENT, (OPMOIO BUPAKEHHS SKOTO € 3BYKOBa 00OJIOHKA CJIOBA — CKCILIIKATOP
y TEKCTi, a (OPMOI0 3MICTY — KOTHITUBHMM KOHIIENT (SACPHUM KOMIIOHEHT),
Mmiosorema 1 apxerun (nepudepiitai kommnonentu) [11, c. 8], sk iHBapiaHTHA
MOJIeJb, 110 BKJIIOYA€ MOBHUM, aBTOPCHKUH Ta JOCIIIHMUIIBKUN KOHIEMNTH, 110
MaroTh BJIACHY CTPYKTYpY 1 yHiKaybHe HamoBHeHHs [11, c. 20].

Konnenr, SIK SIAEPHUAN KOMIIOHEHT CJIOBECHOTO CHMBOJLY,
H.O. AdanacbeBa po3risinae ik MOAbOBY CTPYKTYPY, IO CKIIAIA€ThCS 3 SJIpa,
IPEACTABICHOTO CIOBApHUMH JeQIHIMIAMH, JepUBaTaMHd Ta ETUMOJIOTIYHOIO
CEMaHTHUKOI0, 1 epudepii, Ska BKIOYAE TPU IIAPU: ACOIIATUBHUN, 0Opa3HUN 1
map remTansTiB. OOpasHMil map € cucTeMoro o0pasiB, SKi B JOCHIHKCHHI
BU3HAYAIOTHCS SIK TpaHChOpMAIlisi CEMAaHTHKHU CIIOBA B TPOXETYHOMY KOHTEKCTI
[11, c¢. 12]. Takum 4YHMHOM, IOCHITHMIS PO3TIsAae o0Opa3 SK CTPYKTYpHUI
KOMITOHEHT CJIOBECHOTO CUMBOITY, IO IOTIOMAara€e Horo iHTEPIpeTyBaTH.

JlocTimKeHHIO 010miiHIX 00pa3iB-CUMBOITIB y KOTHITUBHO-
MparMaTHYHOMY acTeKTi mpucBsueHa nuceprtariiina mpars [1.C. XaboTHakoBoi

[67]. Hocmimuuns Bu3Hadae OiOJiKHI 00pa3H-CHMBOIHM SK 3aKpIiIUICHI B
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€BPOIEUCHKIN KYJIbTYpl, 3araJIbHOBIIOMI M13HABAJIbHO-CMUCIIOBI CTPYKTYpPH, L0
peani3ytoTh 010J1i{HI MOTUBH SIK CKJIQJHUKH XPUCTUSHCHKOI PENIriiHOT KapTHHU
CBITY, sIKa CTPYKTypy€ 3HaHHS MPO BCECBIT, bora Ta monuHy, XapakTepHe IS
XPUCTUSHCHKOTO PEIiriiiHOTO cBiToOaYeHHs [67, c. 29].

HominatuBHuii  mpoctip  O10miiiHUX  00pa3iB-CUMBOJIB,  XYJO0KHbO
BTUIeHUX y MicTuuHuX Tpuiepax @. Ileperrti, I1.C. XaboTHsakoBa kiacudikye 3a
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHHMH O3HAKaMHW Ta 3a YCTAJICHICTIO TEPEHOCHOTO
3Hau€HHA. BiANOBIAHO [0 MEpUIOro KPUTEPI0 JIOCHIIHULS — PO3PI3HSE
OJTHOKOMIOHEHTHI  (BUpaX€HI  OJHUM  CJIOBOM —  IMEHHUKOM) Ta
0araTOKOMIOHEHTH1 (BUpaXeH1 CJIOBOCIOJIYYEHHSIM, 110 Ma€ SIK MIHIMYyM JIBa
KOMIIOHEHTH) JIEKCMKO-CEMaHTHYHI HOMiHaIii 0101iiiHIX 00pa3iB-cuMBoIIiB [67,
c. 165-182]. 3a ceMaHTHKO-CTUJIICTUYHHMH O3HAKaMHU JICKCHUKO-CEeMaHTHYHA
HOMIHaIlis 010:1itHMX 00pa3iB-cuMBoIIB y Tpuiepax @. Ileperti moaiaseThecs HA
MeTaopHUHy Ta MEeTOHIMIUHY [67, ¢. 182-197].

OTrxe, y pycii JIHTBOKOTHITUBHOTO MIAXOAY CIOBEHUM 00pa3-CUMBOJI
TPaKTY€eTbCS SK CKIAAHUN OaraTo3HaAYHUN CEMIOTUYHUN KOHCTPYKT, SIKUM
BUHHMKA€ BHACIIJIOK TIOEAHAHHS CHMBOJII3MY Ta B)KHBaHHS PI3HOMaHITHHUX
o0pa3Hux 3aco0iB; SIK IMIUIIKATUBHHMN, MaKPOKOHTEKCTyaJIbHUH, ITUHAMIYHUN
cloBecHUW o0pa3, I SKOro XapakKTepHa pO3IICIUICHICTh pedepeHIi Ta
PIBHOIIPABHICTh BUXIAHOTO 3HAYECHHS 1 MOXITHOTO pedepeHIliiHOro CMUCTY; SK
CEMIOTHYHMI KOHIIETIT, (POPMOIO BHUPAXKEHHS SKOTO € CIOBO-€KCILUTIKATOpP Yy
XYJIO)KHBOMY TEKCTi, a (h)OPMOIO 3MICTy — KOTHITUBHHI KOHIENT, Midosorema i
apXeTuIl.

Y KOHTEKCTI HaIoro AOCIiKeHHs, ekcTparnoaordn iaei JI.I. bemexopoi,
T.FO. T'opuak ta I1.C. XaboTHsiKOBOI, 010iliHUN 00pa3-CUMBOJ y TMOETUYHHUX
TEKCTaX PO3INIAJAEMO SIK PI3HOBUJ ApXETHIIHOTO CJIOBECHOTO TMOETHYHOTO

oOpa3y, OaraTo3Ha4HWid JTIHTBOKOTHITMBHHH TEKCTOBHH KOHCTPYKT, €
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pE3yNbTaTOM MOEAHAHHS O10JIMHUX CHMBOJIIB Ta 00pa3HUX 3ac001B, CTPYKTypa

SIKOTO BKJTIOUYAE MIPEAKOHIIENITYalbHY, KOHIIENTYalbHY Ta BepOaabHy 1MOCTACI.

1.3  Bi0aiiinuii 00pa3-cMMBOJI IK penpe3eHTAHT 0i0IiiHOI KAPTUHHU

CBiTY

TepmiH «xapTHHA CBITY» BIEpIle YBIMIIOB B Hayky Ha 3iami XIX-XX
CTOJIITh 1 3 TOTO Yacy CTaB OJHUM i3 (yHIaMCHTAJIbHUX HAYKOBHX IOHSTH, B
SKOMY BHUpaXKaeTbcs crienudika Jroachkoro OyTTs. ITIOHATTS KapTHHU CBITY
CIIOYATKy 3’SIBUJIOCS] Y HAYKOBUX PO3BiJIKax 3 ¢inocodii, 3BIAKH Mi3HIIIE OYII0
3aMo3uueHe B Psij IHIIMX HAyK: PEJIri€3HaBCTBO, COIIOJIOTII0, TMCUXOJIOTIIO,
NeAaroriky, JIHrBICTUKY Ta 1H.

Ha crorognimmHiii 1eHb ICHYIOTh Pi3HI MIAXOAW 10 BUSHAUYCHHS 1 BUBUCHHS
KapTUHH CBITy, ajié BCl 3BOJSTBCSA JO €IWHOI 17ei — KapTHHA CBITY €
y3araJlbHeHUM B1JI0Opa)KE€HHS, CHUCTEMOIO YABIIEHb NP0 JIIOAUHY, 11 JKUTTA 1
OTOYCHHSI.

Jlocuth BIyYHHM, Ha Hally JOyMKY, € BU3HAUECHHA KAPTUHU CBITY
b.A. CepeOpenHikoBa, KWW TOTPAKTOBYE ii SK HUIICHMA TyoOanpHUN oOpa3s
CBITY, SIKMH € pe3yJIbTaTOM BCI€l TyXOBHOT aKTUBHOCTI JIIOJIMHU; TIEBHE OaueHHS
1 KOHCTPYIOBAaHHS CBITY BIAMOBIIHO JIO JIOTIKM PO3YMIHHS CBITY; «II€BHHI 00pa3
CBITY, SIKHI HE € HOTO J3epKAILHUM BigoOpakeHH MY [52, . 60].

TepmiH «kapTHHa CBITY» B CyYaCHHMX JIIHTBICTHYHUX pO3BIJIKAX MAae€
JeKUIbKa TPaKTyBaHb, BIIMIHHOCTI MK IKUMH 3aJIekKaTh BiJI rajay3i MOBO3HABUOI
HAyKH, fKa PO3TJSAAE 1€ sBHIIE. BUTBIIICTh YYEHUX PO3TISAAI0Th KapPTUHY
CBITY SIK CTPYKTYPHY €IHICTb, YIOPSAKOBAHY CYKYIHICTh 3HAHb MPO JIHCHICTS,
1m0 GOPMYIOTECS Y CBIIOMOCTI CyCHiIbCTBA, TPYIIM Y OKpeMoro iHauBima [47,

c. 51]. KoxHa MOBHO-KYJIbTYpHa CHIJIbHOTA TBOPUTH CBOIO KAPTUHY CBITY, SIKa €
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OJIHOYACHO MPOJYKTOM MEHTAJIBHOI Ta MOBHOI JISJIBHOCTI JIFOJIMHU, 1 Pa3oM 3
TUM 3ac000M, 10 (popmye HIOACBKY ocoOucTicTh. KapTuHa CBITY HE MPOCTO
BiJoOpaxae 00’€KTHUBHY pEalbHICTh, ajle TaKOX MICTUTh B COOl MO3UIIIO
cy0’ekTa (rpymnu), Horo cTaBiaeHHs J10 SABUII i€l peanbHOocTi [19, ¢. 150].

Kaptuna cBiTYy € cHCTEMOIO B3a€EMOIOB’S3aHUX O0Opa3iB — HAOYHUX
ySIBJIGHb TIPO CBIT 1 MiCII€ JIIOJIUHU B HHOMY, BIJIOMOCTEN MPO B3a€EMUHU JIOJIUHU
3 OTOYYIOUHMM CBITOM (TIPUPOAOI0, CYCHUILCTBOM, IHIIMMH JIIOBMH) 1 CAMOIO
co6or. OOpasu, sK CKIAJHUKKA KapTUHHU CBITY, 3a3BHYail MaloTh €MOIliiiHEe
3a0apBienHs. [lopomkyBaHi II€I0 CBOEPIIHOIO KOH(irypaiiero o0pasiB i
BITOMOCTEH JKUTTEBOI TO3WIIIT JItOJIECH, iX TEpPeKOHAHHS, icanu, MPUHITUIN
Mi3HaHHS 1 ASUTBHOCTI, HIHHICHI OpI€HTAIlll 1 JyXOBHI OPIEHTUPH JOTOBHIOIOTH
KapTUHY CBITYy, a Oy/Jb-siKi ICTOTHI 3MIHM B HIi TATHYTH 3a COOOI0 3MIHU B
cucremi 3a3HadueHux enemenTiB [30, c. 119].

Kaptuna cBiTy (opmyeTbcsi KOHLENTYyajdbHOI 1 MOBHOIO KapTHHAMU
CBITY, SIKI € B3a€EMO3AJIKHUMU: KOHIIENTyallbHA KapTHHA CBITY € MIHUPIIOLO,
0aratiior Ta CKIAIHIIIOI 32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO Y MOPIBHAHHI 3 MOBHOIO, SIKa
BiloOpakae crenudiuyHe CBITOCIIPUUHATTS IPEACTABHUKIB TEBHOTO MOBHOTO
KOJICKTUBY 1 JIMIIIE YaCTKOBO PEMPE3CHTYE KOHIENTyallbHy KapTUHY CBITY [41,
c. 30].

KonnenryanpHa KapTWHa CBITYy — 1€ YSABJICHHS IIPO CBITOOYIIOBY Y
CBIJIOMOCTI JIOJWHHM Yy BHUTIsII KoHmenTiB [53, c¢. 70], B TOi yac sK MOBHa
KapTUHA CBITY € BIJIOOPKEHOIO y MOBHOMY Ta MOBJEHHEBOMY MaTepiai
CYKYNHICTIO 3HaHb mpo cBIT [6, ¢. 37]. 3a Bu3Hauennsm 3.J[. IlomoBoi Ta
[.A. CtepHina, MOBHa KapTHWHA CBITY — 1€ YSABIICHHS TIPO MIMCHICTH, BITOUTE y
MOBHUX 3HAaKaxX 1 iX 3HAYCHHSX, MOBHE WICHYBAaHHS CBITY, BIOPSIKYBaHHS
npeaMeTiB 1 sBUII, 1HGOPMAINID IPO CBIT, MO 3aKiageHa B CHUCTEMHHX

3HaueHHsX ciiB [47, c. 19].
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BinbuiicTe CyyacHUX TOCHIIHUKIB MOBHOI KapTHHH CBITY MOTOJXKYIOThCH,
110 KOHLIENTyali3alisd HaBKOJIMILIHBOIO CBITY y KOXKH1 MOBI € crienudiuHoro. Sk
3azHayae CmupHoBa M.C., BaxnuBUM (AaKTOpOM IMpU LBOMY € (HuUT10cOPCHKO-
peNiriiHi BipyBaHHS NEBHOIO HApOAy, OCKIIbKM PENIridAHUN (aKTOp B KUTTI
CYyCHUIbCTBA € JY’K€ BaXKJIMBUM 1 3aBXKIU BIUIMBAE€ HA PO3BUTOK 1 CTAHOBJICHHS
KyJIbTypH [58, ¢. 252]. TakuM 4rHOM, CJIiJ] pO3PI3HATH OKPEMY CKJIaJOBY MOBHOT
KapTUHU CBITY — peJriiny.

PeniriiiHa xapTuHa CBITY BHHMKJA II€ B TOW Yac, KOJM PEJiris Juiie
3apojkyBajacsi. BoHa Mae B CBOill OCHOBI YSABJICHHS PO BCECHUIBHOTO 1
BCEMOTYTHBOTO bora, skuii Mae Ge3MipHy BiIaIy i CTBOPUB BCe HAaBKpyru. Bona
IPyHTYyBajacsi BUKJIIOYHO Ha BipyBaHHsX B bora: Bce, mo BigOyBajocs B CBITI
abo B KHUTTI OKpeMoOi IIOJUHH TIOACHIOBAIMCS 5K BoJisi boxka, a cmuca
JIFOJICBKOTO ICHYBaHHS — SIK HEOOX1HICTh MPUIUMATH 1 MiAKOpsITUCSA 1iH Boi [50,
c. 37].

OCHOBHOIO PHCOI0, SKa BIAPI3HIE HEPENITriiHy KapTUHY CBITY BiJ
peniriiHol € Te, IO OCTaHHS CIYyrye BiTOOPaKCHHSIM YSBJIEHb JIOJEH MpO
HaanpupoaHe [26, c. 46]. OcoOMUBICTIO PEIIITiHHOT KAPTUHH CBITY € T€ YSBJICHHS
Ipo CBIT SK TaKWW, 0 Mae€ TOJBIMHY NpUpoay — peanbHy (mpodanHy) i
HaANpUpoHy (cakpanbHy). CakpalibHa MPUpPOJA CBITY BBAXXKAETHCS TOJIOBHOIO,
OCKUJIbKM caMe BOHA BIUIMBAE€ Ha JKUTTS JIIOAEH B peanbHOMY CBIiTi. Jlroam
MOXXYTh B3a€EMOJISITA 3 CaKpajJbHUM, OO0KECTBEHHUM CBITOM JIMIIE ILISIXOM
CHeHiaJIbHUX [id, Ha KIITAJIT, MOJIUTB, PUTyalliB, MEAUTAIlil, 1 B CICIaIbHO
BIJIBEJICHUX JIJIs 1IbOTO Micsx [61, c. 44-45].

Peniriiina kapThHa CBITY BIAPI3HSAETBCA Yy TPEACTABHHUKIB PI3HHUX
koH(peciit. Ii cBoepimHiCT, TpHM IHOMY TPOABIAEThCA B  crerudimi
JTOKTPUHAIIBHOTO TPaKTyBaHHS, B TPHUPOJI MOBHUX CEHCIB, Y CHMBOJIYHUX

obpa3zax [58, c. 252].
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VY cyuacHOMYy CBITI iICHY€ IIOHaMEHIIIE JEKIIbKa TUCSAY PENiriil, KOXKHIN 3
AKUX XapaKTepHE BIacHE ysBICHHA Ipo bora, KUTTS 1 OTOUYIOUMiA CBIT, TOMY
JOCIITHUKU PETIriHOT KApTUHU CBITY PO3PI3HAIOTH OKPEMI i1 MIJBUIH, 3aJI€KHO
BiJl peiirii, sika croBigaeTbcs. OCKUIBKM MaTepiajJoM HAIIOTO JOCIIIKEHHS
CIIyT'yBaJId TE€KCTH aHINIIMCHbKOMOBHOI MO€3ii, MiJ PEeIiriiHOI0 KapTUHOIO CBITY
MU PO3YMIEMO XPUCTUSHCHKY KapTHHY CBITY.

XPUCTUSHCTBO € OJIHIEI0 3 HAWMOIIMPEHINIUX PEeJIrid ChOTrOACHHS,
KJIIOYOBI MOCTYJIATH sIKO1 BUKIaieHo B Cestomy Ilucemi a6o bibmaii. Came TekcT
bi0:ii € 0CHOBOIO XpUCTHSIHCHKOT KAPTUHU CBITY.

CxitalHUKaMu XPUCTUSHCHKOI PENiriiiHOi KapTUHU CBITY € PI3HOMaHITHI
010miiiH1  croketn abo wmotuBu. K. bBykep Buaisie ciM  OCHOBHHX 1
HAWUNOIIMPEHIINX Yy XYAOXKHINA JiTeparypi O10J1HHUX CIOKETIB: mepemMora Haj
YyJIOBUCBKOM, «I3 Tpsi3i B KHS31», «IPUTOAa», «IOJOPOXK 1 IOBEPHEHHS,
KKOMEIIs», «Tparemis» 1 «BiapokeHHsD [71].

[TepepaxoBani Ta iHII O1071HHI CIOKETH PEaNli3yIOThCS 3a JOTIOMOTOIO
010mitHUX 00pa3iB-CHMBOJIIB — €JIEMEHTIB TeKcTy biOumii, 10 BTUTIOIOTH 3HAHHS
PO CBIT, XapaKTepHEe JJI XPUCTUSHCHKOTO peIiriiHoro cBirobauenns. Cucrema
010mitHUX 00pa3iB-CUMBOJIB, SKi 3/aTHI BIUIMBAaTH HAa MAacOBY CBIJOMICTb,
CTPYKTYPYIOTh XPUCTUSHCHKY KapTHHY CBiTy [67, c. 67].

I1.C. XaboTHSKOBa y CBOEMY IHCEPTALITHOMY JOCIIJKEHHI PO3TIISIae
PO3MOBCIOJKEHH] Y XYJOXKHIN JiTepaTypi OiOmiiiHI CIOXKETH, MOTHUBH 1 JEsKi
01061iliHI 00pa3u-CUMBOJIH, 32 JOTIOMOTOI0 SKUX BOHHU peali3yloThcsa. 30KpeMa,
MOTHB «TPIXOMAIIHHS, 32 CIIOCTEPEIKEHHSIMU JTOCIITHUII, MOXKYTh peai3yBaTu
Taki Oi0OmiliHI 00pa3u-cuMBONH, SK Anam, €Ba, 3MiH, i, (IrOBUHA JHUCTOK,
nepeBo kutTTa; MoTuB «Kain ta ABenb» — kpoB, Kain; MotuB «Benukui
Ilotrom» — Boma, moron Ta HoiB koBuer; MoTuB «BaBuiaoHcbka Bexa» —
BiMTOBITHUI Oi0iiHMI 00pa3-cuMBOJI BaBwmiloHChKa BeXa; MOTHB «3BIT 3

ABpaamom» — ABpaaM, 3emJsi 00iTOBaHa, arHellb, MOTuB «Moiicelr Ta Buxin 3
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€runty» — kapu €runercbki; MOTUB «HapoqxkeHHs Icyca Xpucran —
Bi(psieeMchbka 3ipka; MotuB «Po3msaTTsa ta Bockpecinna» — ['ercumaHchkuil caf,
XpECT, TPUALATH CPIOHSKIB, TEPHOBUH BIHOK, nouityHok lymu [67, c. 61-67].

Opnak, ciij 3a3HaYUTH, 1110 EPEITIK BUIIEBKa3aHUX O10/11iTHUX MOTHUBIB Ta
00pa3iB-CUMBOJIIB, SIKi iX peai3yloTh, € HEMOBHUM. Y XOJ1 aHali3y (HPaKTUYHOTO
Marepiaay Hamu OyJIo BUSIBICHO psAJl IHIIUX O10MiMHUX 00pa3iB-CHMBOJIIB, SKi
peanizyroTh OKpIM 3a3HAYCHUX U JIesIK1 1HII1 01011 HI MOTHBH.

OTxe, XpUCTUSHCBbKA peJiriiHa KapTHHA CBITY € PI3HOBUAOM MOBHOI
KapTUHU CBITY, CKJIaJHUKAMU SIKO1 € pi3HOMAaHITHI 010J111H1 CIO)ETH Ta MOTHBH.
OcTaHHi, CBOEI0 YEpror, peami3yroThCs B TEKCTaX XYIOXKHbBOI JIITepaTypu 3a

JI0TIOMOT 010 01011THUX 00pa31B-CUMBOJIIB.
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PO3/I1JI 2
BIBJIIMHUM OBPA3-CUMBO.I IK JITHI'BOKOI'HITUBHUI
TEKCTOBHI KOHCTPYKT B AHT'JIIMCHbKOMOBHUMX
HNOETUYHHUX TEKCTAX XX-XXI CTOJITb

2.1 BepOaabHa miIommHAa  Oi0JMiHHHUX  00pa3iB-CHMBOJIB B

AHJIIHCHKOMOBHHX MOETHYHHUX TEKCTaX

VY cyvacHiil JIHTBICTUII TMOHATTSA «BepOaiizaiis» NOTPAKTOBYETHCS SIK
NEPEeBEICHHS TMEBHOTO 3MICTy, JAYMKH Y BepOanbHy (cioBecHy) dopmy
npupoaHoi MoBH [51, ¢. 58]. V KOHTEKCTI HAIIOro AOCTIKEHHS, CIIOM 3a
JL.I. BenexoBoro [15], BepOanbHy penpe3eHTaliro 0i10IiHHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB
PO3yMIEMO SIK BUPaXKCHHSIM i71€1, CMUCITy 00pa3y 3a JJOTIOMOT'O0 MOBHHX 3HAKIB.

VY npoananizoBaHoMy (akKTHIHOMY MaTepiaji BUsiBIeH1 010iitHI 0Opa3u-
CUMBOJIM aKTyalli3ylOThCSi Ha BepOAJbHOMY pIBHI 3a JIONIOMOTOK PI3HHUX
HOMIHATUBHUX OJuHUIB. [locayroByrounch Kiacudikaiierd HOMIHATUBHOTO
npoctopy 0i10iHNX 00pa3iB-CUMBOIIIB, 3ampornoHoBaHo0 [1.C. XaboTHIKOBOIO
[67], yci BusiBiAcHI B aHIIIHCBKOMOBHHX ITOCTHYHHX TEKCTax MOBHI 3aco0u
BUpaXeHHs O10iHNX 00pa3iB-CUMBOJIB XapaKTePU3yEMO 3a CTPYKTYpPHO-

CCMAHTHUYHUMMH O3HAKaMU.

2.1.1. CrpykrypHa kinacudikamis MOBHUX pernpe3eHTAHTIB 0i0JiiiHuX
o0pa3iB-cMMBOJIiB. 32 CTPYKTYpOIO pO3PI3HAEMO OJHOKOMIIOHEHTHI Ta
0araToKOMIOHEHTHI MOBHI 3aco0M pemnpe3eHTanii JOCTiHKyBaHHX 00pas3iB.
OIHOKOMIIOHGHTHMM MOBHHUM 3aco00M pernpeseHTallii 0i0miitHoro o6pasy-
CUMBOJIy B aHIMIIACBKOMOBHUX MNOeTHUYHUX TekcTrax XX-XXI ctomnite € oaHe
CJIOBO, B IKOMY pealti3oBaHO 0i10iiiHNI MOTHB a00 sike € O10JIHHIM CHMBOJIOM.

Y nOpoaHanmi3oBaHUX ~— MOETHYHMX  TEKCTaX  OUIBIIICTh  BHUSABJICHUX
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OJIHOKOMITIOHEHTHMX MOBHHMX 3ac001B pemnpe3eHTaulli O010miiiHUX 00pa3iB-
CUMBOJIIB € IMEHHUKH, CEPEJ SIKUX 3yCTPIYAIOThCS SIK 3arajbHi, TaK 1 BIACHI.
3aranpHi (anensaTUBHI) IMEHHUKH 00 €HYIOTH sl NMPEAMETIB y €IUHUN
y3arajJbHCHUH po3psij 1 JaloTh iM criibHy HasBy [23, c. 41]. BuokpemiieHHi y
KOpIycl NpOaHai30BaHMX IMOCTUYHUX TEKCTIB 3arajibHi IMEHHUKH, K1 Ha
BepOaIbHOMY PiBHI PEMPE3CHTYIOTh 01011HHI 00pa3u-CUMBOJIH, TTO3HAYAIOTh!

» 00’€KTH HEXHUBOI MPUPOIM, HAMIPHUKIIAJ, Y TPOLTIOCTPOBAHOMY HIKYE
KOHTEKCTI TaKMM BepOaJbHUM pENpe3eHTaHTOM O010J1HHOT0 00pa3y-CUMBOIY €
nekcema rock ‘kamMiHb, CKeJist, ropa’:

Silence! and preserve respectful distance.
For | perceive approaching
The Rock. Who will perhaps answer our doubtings.
The Rock. The Watcher. The Stranger [121].

Y HoBomy 3aBiTi € AeKiJIbKa €mi30/IiB, OB’ I3aHUX 3 00pa3oM KaMeH. Y
010iiiHOMY TekcTi JiekceMa rock e cummBosiom bBora, BipM B HBOrO i LIEPKBH
3arajioM, ToOTO Ti€i TBEp/IOi 1 HAMIMHOI OCHOBH, Ha SKIM ciijg OyayBaTH KUTTH,
nanpukian: they drank of that spiritual Rock that followed them, and that Rock
was Christ [93: 10].

VY iHmomy QparMeHTi MOETHUYHOTO TEKCTYy O00’€KT HEKWBOI NPHUPOAH 3
CHUMBOJIIYHMM 3HAYCHHSAM IPEACTaBICHUI Jekcemoro road ‘mopora’:
Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry | could not travel both
And be one traveler, long I stood
And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth [128].
Y HaBelleHOMy TpHKJIaAl 3a3HaueHa JIEKCEMa CHUMBOJII3YE BHOIp
KUTTEBOTO INUIIXY, SKUM BUHHUK HeEpes aBTOpoM. Jlopora sik CHMBOJ KUTTS

HEOJHOPA30BO 3yCTPIYAEThCA B TeKcTl bi0umii y pi3HUX 11 yacTUHAX, HAPUKIIA:



31

Enter through the narrow gate. For wide is the gate and broad is the road that

leads to destruction, and many enter through it. But small is the gate and narrow

the road that leads to life, and only a few find it [105: 7]; Behold, | go forward,

but he is not there; and backward, but I cannot perceive him <...> But he

knoweth the way that | take: when he hath tried me, | shall come forth as gold

[101: 23]; You make known to me the path of life; you will fill me with joy in

your presence, with eternal pleasures at your right hand [107: 16].

HominatuBua omuuuig road  ‘mopora’ i3 CHUMBOJIYHMM 3HAYCHHSIM
(GKUTTSD» JIOCUTH YacCTO 3YCTPIYA€ThCS y MPOAHATI30BAHMUX TOCTHYHUX TEKCTaX i
JeXUTh B OCHOBI 0ararbox BHUABJICHUX Oi0JiHUX 00pa3iB-CUMBOIIB,
HaAIPHUKJIAI;

Have you ever driven down a road?
Just to drive with no destination in mind.
The road seems to go on and on
With no stopping point
Life is like that long road going on and on
Not knowing when it’s going to end [110].

3aranpHuil iMeHHUK gates ‘Boporta’ y moetmuHomy Tekcti K.C. JIptoica
«Death in Battle» i3 cuMBOMIYHAM 3HAYCHHSIM «CMEPTH» TAKOXK JIC)KUTH B OCHOBI
dbopmyBanHs 0i101HHOTO 00pa3y-CUMBOIIY:

Open the gates for me,
Open the gates of the peaceful castle, rosy in the West,
In the sweet dim Isle of Apples over the wide sea’s breast,
Open the gates for me! [141].

Y HaBegeHOMYy (parMeHTI TMOETHYHOTO TEKCTYy aBTOP 3BEPTAETHCA 0O
BUIUX CWJI 3 TPOXAHHSAM JO3BOJUTH HOMY TIOMEPTH, IO IMIUTIKOBaHO Y
010mifitHOMYy 00pasi-cuMBoIi open the gates for me. Jlekcemn gates a6o doors

3yCTpIYAIOThCSL Y PI3HUX YACTUHAX TEKCTy biOmii, koiu HAEThCA MPO CMEPTh,



32

Mmichs SKO1 AyIN JIIOJIeW MOTpaIlIsiioTh 4Yepe3 BOpoTa B MEKIO abo B paid,
Hanpukiaza: Hast thou entered into the springs of the sea? or hast thou walked in
the search of the depth? Have the gates of death been opened unto thee? or hast
thou seen the doors of the shadow of death? [101: 38].

[IpukiazoM OJHOKOMIIOHEHTHOTO MOBHOIO 3aco0y pernpe3eHTallli
010iitHOrO  00pa3y-CMMBOJIy  BUPaXEHOr0  3arajlbHUM  IMEHHUKOM  Ha
NO3HAYEeHHs 00’ €KTY HEKUBOT IPUPOAN MOXKE CIIYTyBaTH Jiekcema Cross ‘xpect’,
KM € CUMBOJIOM TOT0, 1110 Icyc B3sB Ha ceOe Bci rpixu moaei [17], 30kpema, y
TAKOMY KOHT €KCTI:

They say Thou reignest from the Cross. Thou dost,
And like a tyrant. Thou dost rule by tears,
Thou womanish Son of woman. Cease to thrust
Thy sordid tale of sorrows in my ears,
Jarring the music of my few, short years [154].

Y mpoimoCcTPOBAHUX HUYKYE MOCTHYHHUX PsIKAaX 3aralbHAN IMEHHHK Stair
‘CXO,ZII/I’ TaKOX € OJHOKOMIIOHEHTHUM MOBHUMU 3ac000M penpeseHTaui’l’
010 miitHOTO 00pa3y-CUMBOITY:

Distraction, music of the flute, stops and steps of the mind
over the third stair,
Fading, fading; strength beyond hope and despair
Climbing the third stair.
Lord, | am not worthy
Lord, | am not worthy
but speak the word only [115].

VY nmanomy koHTeKcTi, ik 1y CTapomy 3aBiTi, CXOIM MalOTh CHMBOJIIYHE

3HAuYCHHs 3B’SI3Ky JtoauHu 3 borom, nuisaxy go bora: He had a dream in which

he saw a stairway resting on the earth, with its top reaching to heaven, and the

angels of God were ascending and descending on it [99: 28].
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» 00’€KTH KUBOT PUPOIH, HATPUKITAL:
A snake came to my water-trough
On a hot, hot day, and | in pyjamas for the heat,
To drink there [154].

Y naHomy BuIle pparMeHT] MOSTHYHOTO TEKCTY 3arajibHHI IMCHHUK Snake
‘3sMii’ €  OI0MIWHMM  CHUMBOJIOM, III0 TIO3HAYa€  XUTPICTh,  3JICTh,
1710J10MOKIOHIHHS, 0e300kHuIITBO [18; 72], mpo 1m0 HEOAHOPA30BO 3raayeThCs
Cesaromy Ilucemi, Hanpukiaa: Now the serpent was more crafty than any other
wild animal that the LORD God had made [99: 3]; A prophecy concerning the
animals of the Negev: Through a land of hardship and distress, of lions and
lionesses, of adders and darting snakes, the envoys carry their riches on
donkeys’ backs, their treasures on the humps of camels, to that unprofitable
nation, to Egypt, whose help is utterly useless [100: 30].

[HIIMM OJTHOKOMITOHEHTHHMM MOBHHM 3ac000M pernpeseHTarlii 0i0a1iHoro
00pa3y-CUMBOJIy BUPQXEHOI'O0 3arajlbHUM IMEHHHKOM 3 aHIMaJiCTHYHUM
3HAYeHHAM € Jekcemu dove ‘ToyOka’ abo pigeon ‘rony6’, HAPUKIA:

The dove descending breaks the air
With flame of incandescent terror

Of which the tongues declare

The one dischage from sin and error [123];
My dove, my beautiful one,
Arise, arise!
The night-dew lies

Upon my lips and eyes [131].

lony6 y Tekctri bibGnii Mae oapasy nekiibKa CHMBOJIYHUX 3HAYCHD,
30KpeMa, BiH MOCTA€ CUMBOJIOM YHMCTOTH, HEBUHHOCTI, Ha/ii, IPOIIEHHS 1 MHDY,
po 110 WACeThCs, HAIPHUKIIAM, y Takux (parmentax biomii: Kings and armies flee

in haste; the women at home divide the plunder. Even while you sleep among the
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sheep pens,the wings of my dove are sheathed with silver, its feathers with
shining gold [107: 56]; He waited seven more days and again sent out the dove
from the ark. When the dove returned to him in the evening, there in its beak was
a freshly plucked olive leaf! Then Noah knew that the water had receded from
the earth [99: 8]. 'ony6 y Texcti biomii Takoxkx cumBomizye Cesaruii Jlyx: As soon
as Jesus was baptized, he went up out of the water. At that moment heaven was
opened, and he saw the Spirit of God descending like a dove and alighting on
him [105: 3].

v THIIOMY (bparmenTi MOETUYHOI O TEKCTY 3HaXO0JIUMO
OJTHOKOMIIOHEHTHUU MOBHHMM 3aci0 pernpeseHTallii 01011iiHOTO 00pa3y-CUMBOIY
BUPAXCHOI'O 3araJibHUM IMEHHHAKOM Ha ITI03HAYECHHS (1)ayHI/I:

Lady, three white leopards sat under a juniper-tree

In the cool of the day, having fed to sateity
On my legs my heart my liver and that which had been
contained
In the hollow round of my skull [115].
Y nmaHoMy KOHTEKCTI JiekcemMa a juniper-tree ‘imkup’, sk i B bi0umii,
BUCTYIIA€ CHMBOJIOM CTaOiIbHOTO, JOOPOYCCHOrO KHUTTA, Hampukiaan: Make

peace with me and come out to me. Then each of you will eat fruit from your own

vine and fig tree and drink water from your own cistern, until I come and take

you to a land like your own — a land of grain and new wine, a land of bread and
vineyards [100: 36]. ¥ naBemenomy ¢parmenti biOmii BUTHAHHS 1 CKUTaHHS
13painbTsaH, ske Oyno Jis HUX Kapor. ToMy BilacHa BHHOTpajHa Jio3a Ta
imkupHe nepeBo (iekcema fig tree, pxxura y Texcti bi0oii, € CHHOHIMOM JIEKCeMH
a juniper-tree, 1Mo BHUKOPUCTOBYETHCS Y MOCTUIHOMY TEKCTi) acOIIFOBAIOCS Y

Jro7ieH 3 0J1aroBiHHAM, 0€31EKO0I0 1 CTa01IBHICTIO.
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OnHOKOMIIOHEHTHUI MOBHUM 3aci0 penpeseHTanii 010aiiiHOTO 00pasy-
CUMBOJTY, BUPOKEHUN Y TEKCTI 3aTraIbHAM IMCHHUKOM Ha TIO3HAYCHHS POCIIMHH,
BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM M Y TAKOMY KOHTEKCTI:

Lady of silences
Calm and distressed
Torn and most whole

Rose of memory
Rose of forgetfulness

Exhausted and life-giving
Worried reposeful
The single Rose [115].

CuMBOJ TPOSIHIIA Y XPUCTUSHCTBI € IOCUTH MomupeHuM. Y Tekcti biomii B
[Ticui [licens BOHA MOCTa€ CUMBOJIOM MYIPOCTI, came 3 TposiH 1010 11ap CoJIOMOH
nopiBHioe cBoro koxany: She: | am a rose of Sharon, a lily of the valleys. He:
Like a lily among thorns is my darling among the young women [109: 2]. Takox
TPOSIHAA Y XPUCTUSHCTBI CUMBOJTI3Y€E IIOAOBUTICTH, JliBy Mapiro, Icyca Xpucra
ta I3pains [84, p. 71-74].

BiacnHi iMmeHHUKH (OHIMH), Kl aKTyali3yroTh O10iiiHI 00pa3u-CHMBOJIH
Ha BepOaIbHOMY PiBHI, 32 TEMATHYHOIO CIIPSMOBAHICTIO TOJIUIIEMO Ha:

» aHTPOIIOHIMU — OyJib-sIKi BJacHI Ha3BH, SKi MOXKE MaTu JroauHa (abo
rpyna Jrojei), 30kpeMa ocoboBe imM’si, iM’s TT0 OaTHKOBI, MPI3BUIIIE, TPI3BUCHKO,
IICeBIOHIM ToII0 [63, ¢. 130], HampukIaz:

Among the porcelain, among some talk of you and me,
Would it have been worth while,
To have bitten off the matter with a smile <...>
To say: “I am Lazarus, come from the dead,
Come back to tell you all, I shall tell you all” [120].


https://www.biblestudytools.com/song-of-solomon/2-2.html
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VY HaBeneHOMy MpUKJIAAl aHTPOIOHIMOM € IMeHHUK Lazarus ‘Jlazap’ —
iM’s1 6para Mapdu 1 Mapii, npyra Icyca, ssIkoro BiH BOCKPECHB Yepe3 HOTUPH JH1
micis cmepTi [18].

Cepen BUSBICHUX Yy KOpIyCl JOCHI/PKYBaHOI I0€311 aHTPOIOHIMIB
0cOo0JIMBE MICLE€ HAJEKHUTh TAKUM HOMIHATUBHMM OJWHUISIM-BepOanizaTopam
010mitHuX 00pa3iB CUMBOJIB, SIK TEOHIMH — imeHa OoxecTB [63, c. 130],
HalpuKJIaa, HABCACHUX HUIKYC KOHTCKCTAX TaKMMHU Bep6aﬂi3aT0paMH € TEOHIMHU
Jesus ‘Icyc” 1 Christ ‘Xpwucroc’, sKi JOCHTh 4YacTO TpAIUIAIOTHCS B
HpoaHaJIi3OBaHI/IX IMOCTUYHUX TCKCTAX:

Then fear came over those flaccid men: "Thou wilt not damn us thus?

We led such pretty, delightsome lives . . . will no man speak for us?"

The Father furrowed His brow in doubt: "It may be there isone. . .

Canst Thou find aught to say for these, Prince Jesus, My meek Son?" [153];
When the cow gives blood
and the Christ is born
we must all eat sacrifices.
We must all eat beautiful women [157].

» TOIOHIMHM — BIIaCHI Ha3BH NPHPOJHUX OO’€KTIB Ha 3eMili, a TaKOX
CTBOPCHHUX JIIOJUHOIO 00’€KTIB, Ki 4iTKO 3a(hikCOBaHI y MEBHOMY perioHi [63,
c. 106], nampukman:

Before the certain hour of maternal sorrow,
Now at this birth season of decease,
Let the Infant, the still unspeaking and unspoken Word,
Grant Israel’s consolation
To one who has eighty years and no to-morrow [114];
The darkness drops again; but now | know
That twenty centuries of stony sleep

Were vexed to nightmare by a rocking cradle,
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And what rough beast, its hour come round at last,
Slouches towards Bethlehem to be born? [162].

OkpeMuM pi3HOBHJIOM TOMOHIMIB, $KI JIeXKaTh B OCHOBI O10J1MHUX
00pa3iB-CUMBOJIIB Yy JOCTIKYBAaHUX AHTJ1MCHKOMOBHHMX MOETUYHUX TEKCTaX, €
M1()OTONOHIMH — BJIACHI Ha3BU reorpadiuHux o0’€KTIB, 5Kl JIIOJIMHA ysBIsiE€ a00
ysiBIs1a co0i peanbHO icHyrouuM [63, c. 155], nampukian, takum € Pai
(Enem) — paiicekuii caa, sxuil y Cearomy Ilucbmi onucyerbes sk Miclie, A€
NpOXUBaIU nepii Jroau. Beaxkaerbes, mo Enem OyB po3TamioBaHui Ha CXO/l,
OJIHaK peaNbHUX (akTiB, AKi O MIATBEPKYBaIM L0 3/10TaJIKy, HE ICHY€E. 3rajiKy
npo Exem 3Hax0IMMO y TAKOMY KOHTEKCTI!

Nature’s first green is gold,
Her hardest hue to hold.
Her early leaf’s a flower;
But only so an hour.
Then leaf subsides to leaf.
So Eden sank to grief [126].
YacToBKMBaHUM  PI3HOBUIAOM Mi(OTONOHIMA Yy  MpoOaHaJi30BaHUX
MOETUYHMX TeKCTax € cuHOHIMIYHI 1ekceMu hell i sheol ‘mexio’, nanpukiaz:
In three days' time | must return
To make the others glad
But first | had to come to Hell
And share the death you had <...>
There is no final victory
Without this soul from Hell [124];
Feelings of worthlessness can even come from outside,
With thoughts of wanting it to go away, in Sheol to hide
Discouragement my Friend, please be aware,

Into what hardship you face, Satan does not care [91].
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OnHOKOMIIOHEHTHI MOBHI 3aco0M pemnpe3eHTauii O10miiHUX 00pas3iB-
CUMBOJIIB B QHIJIIMCHKOMOBHUX MOETUYHUX TeKCTaxX XX-XXI CTONITh MOXYTb
BXKMBATUCS OKpeMO a00 y TOE€IHAHHI 3 1HIIMMHU JIEKCUYHUMHU OJUHUISIMH Y
ckiaaAl  0araTOKOMIOHEHTHMX MOBHHMX  3aco0iB  iX  penpe3eHTamii  —
CJIOBOCIIOJIYYEHb, SIKI MICTATH IIOHAHMEHIIIE ABa CI0BA-KOMIIOHEHTH.

BusBieni 6araTOKOMIIOHEHTHI MOBHI 3acoOu perpe3eHTtauii 010J1iHuX
00pa3iB-CUMBOJIIB Y KOPITyCl IPOaHai30BAHUX MOETUYHUX TEKCTIB YTBOPEHI 3a
PI3HUMH CTPYKTYPHUMH MOJEISIMU, HAUTIOIUPEHIIT 3 IKUX:

» Noun + Noun, Hanpukiaja, y TaAKHX TOCTUIHHUX PAJIKAX:

WHEN all the Saints that are in Heaven keep Christmas at the board,

Our Lady Mary calls a health before her Son our Lord,
Says: "Let us sing the fairest town that is in all Your earthly crown <...>
Then saith the Holy Trinity: "There be We well adored;"

Saith John to Mary Maudleyn, "There we walk across the sward"” [152];

» Numeral + Gerund, Hanpukiaa, y HaBeI€HOMY HIDKYE (parMeHTi
MOCTUYHOTO TEKCTy 3a II€I0 JBOKOMIIOHGHTHOIO MOJICIUTIO  YTBOPCHA
HominatuBHa oxunaunsg the Second Coming ‘/pyre Ilpumiects’, ska y
XPUCTHUSHCTBI IIOCTAE CHMBOJIOM BOCKpeciHHs Icyca XpucTa Ta BCTaHOBIICHHS Ha
semui LlapcTBa boxkoro:

Surely some revelation is at hand;

Surely the Second Coming is at hand.

The Second Coming! Hardly are those words out

When a vast image out of Spiritus Mundi
Troubles my sight [162];
> Adjective + Noun, Hampukiaa, Ha OCHOBI Ili€l JBOKOMIIOHEHTHOI
CTPYKTYpPHOI MOAEIII yTBOpeHO Oi0miiiHMiI 00pa3-CUMBOI Yy  TaKOMY
MMOETUYHOMY TEKCTI:

| am a gentleman in a dustcoat trying
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To make you hear. Your ears are soft and small
And listen to an old man not at all,
They want the young men's whispering and sighing.
But see the roses on your trellis dying
And hear the spectral singing of the moon [149].

Y HaBeJcHOMY NpPHKIAi ciaoBocmoiydeHHs an old man e cumBosom
CMEPTI, sIKa MpUHIIIA 10 MOJIOJIOI AIBYMHH Y BUIJISI/II YOJIOBIKA MOXHUIIOTO BIKY.
300pakeHHs CMEPTI SIK KUBOI 1ICTOTH XapaKTepHe Juisl TeKcTy bi0umii, Hanpukian:
Then the end will come, when he hands over the kingdom to God the Father after
he has destroyed all dominion, authority and power. For he must reign until he

has put all his enemies under his feet. The last enemy to be destroyed is death

[93: 15]. V neskux uwactuHax bBioumii cimoBo death BxkuBaeThes y moemHaHHi i3
3aMCHHUKAMH JPyroi OCoOM OJHHMHHM 4YOJIOBIYOTO POAY, IO CBIIYUTH IPO
OadeHHs CMEPTI K KUBOI ICTOTH caMme 4oJjioBiuoro poxay, Hanpukiaazd: | looked,

and there before me was a pale horse! Its rider was named Death, and Hades

was following close behind him. They were given power over a fourth of the

earth to kill by sword, famine and plague, and by the wild beasts of the earth.

When he opened the fifth seal, | saw under the altar the souls of those who had

been slain because of the word of God and the testimony they had maintained
[108: 15].

JIBOKOMITOHEHTHa CTpyKTypHa Momenb Adjective + Noun Ttakox
CJIyTyBaJia OCHOBOIO it popMyBaHHs 010MiifHOTO 00pa3y-CUMBOIY y (hparMeHTi
HIKYEHABEICHOTO MOETUYHOTO TEKCTY:

They caught like babes with witless hands at the Babylonian beast;

They cast the cloak of their patronage on the blank creeds of the East,
Where God shrinks down to a shrivelling point, and all things shrink with Him;

They bowed to Amon-ra for a jest, to Isis for a whim [153].
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CnoBocnionyuennst the Babylonian beast e 0iGxiiiiHuM cuMBOIOM, SIKUH
aCOIIIOEThCS 3 MPOTUIIEKHOIO, TpoTuBHOIO bory cunoro. Y Ttekeri bi6mii
BaBuiion mocrae cMMBOJIOM PO3IYCTH Ta TPIXOBHOCTI, HAMPUKIAL: The woman
was dressed in purple and scarlet, and was glittering with gold, precious stones
and pearls <...> The name written on her forehead was a mystery: BABYLON
THE GREAT THE MOTHER OF PROSTITUTES AND OF THE
ABOMINATIONS OF THE EARTH [108: 17]. BaBunon y Casitomy Ilucemi
TAKOXX OTMMCYETHCS SIK MICIIE, JIe B MAaHOYTHBOMY MpaBUTUME aHTHXPHUCT [17].

VY HaBeneHOMy HWKue (parmMeHTi moetuuHoro Tekcty Bupasz holy fire,
CTpyKTypHa Mozenb sikoro € Adjective + Noun, TakoX Mae CHMBOJIYHE
3HAYCHHS:

O sages standing in God's holy fire
As in the gold mosaic of a wall,
Come from the holy fire, perne in a gyre,
And be the singing-masters of my soul [161].

Y bi6aii BOroHb € CUMBOJIIYHUM BTUIeHHsSM Cpstoro [lyxy, mpo 1o

HEOIHOPA30BO 3raayeThes y TeKCeTi, Hanpukiaad: This will happen when the Lord

Jesus is revealed from heaven in blazing fire with his powerful angels [95: 1];

John answered them all, “I baptize you with water. But one who is more
powerful than I will come, the straps of whose sandals I am not worthy to untie.

He will baptize you with the Holy Spirit and fire [104: 3]; When the disciples

James and John saw this, they asked, “Lord, do you want us to call fire down

from heaven to destroy them? ” [104: 9].

» Participle + Noun, nanpuxma;

all the forbidden fruit | ever

dreamt of — or was taught to
resist and fear — ripens and

blossoms under the palms of my
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hands as they uncover and explore
you — and in the most secret
corners of my heart as it discovers

and adores you — the forbidden fruit

of forgiveness — the forbidden fruit

of finally feeling the happiness [133].

» Noun + Conjunction + Noun, Hampukiam, 3a I[€0 CTPYKTYPHOIO
MOJICJUTFO YTBOPEHO CHUMBOJI, WO CIYTyBaB OCHOBOK i (OPMYyBaHHS
01011 iHOT0 00pa3y-CUMBOILY y TAKUX MOETUYHUX PSAAKAX:

My dying brother Ninian
Confessed himself to me and said:
"l find the Christ in every man,

But how comes He in wine and bread?" [151].

Buno 1 x116 y Tekcti bibimii mocTaroTh CMMBOJIOM KpOBi 1 IUIOTI XpHUCTA,
pUYacTsl SIKKMUA CUMBOJII3Yye Bipy B bora ta Biune xutta B Llapctsi boxxomy:
The Lord Jesus, on the night he was betrayed, took bread, and when he had
given thanks, he broke it and said, "This is my body, which is for you; do this in
remembrance of me." In the same way, after supper he took the cup, saying,
"This cup is the new covenant in my blood; do this, whenever you drink it, in
remembrance of me."” For whenever you eat this bread and drink this cup, you
proclaim the Lord's death until he comes [93: 11].

Omxe, knacu@ikaiis MOBHUX 3ac00iB pempe3eHTallii 0i0miitHux 00pasiB-
CUMBOJIIB 32 CTPYKTYpPHUM KPHTEPIEM Yy MPOAHAII30BAHOMY 1ITIOCTPATHBHOMY
MaTepiali 3yMOBIIOE iX PpO3MOAUT Ha JBI TPyNH: OJHOKOMIIOHEHTHI Ta
0araTokOMMOHEHTHI MOBHI  3aco0u. OJHOKOMITOHEHTHI MOBHI  3aco0wm
perpe3eHTartii JoCIiKyBaHUX 00pa3iB MPEICTaBIICH] 3araJbHUMH Ta BIACHUMU
iMeHHUKaMH. bararokoMIoHeHTHI MOBHI 3aco0M pempe3eHTarlii Oi0miiHuX

00pa3iB-CUMBOJIIB  YTBOPIOIOTBCA 32 PI3HUMHU CTPYKTYPHUMH MOJEISIMU,



42

HaWMOIIMPEHIIUMHU 3 SKHX 3a pe3yJbTaTaMH JOCHIJKEHHS LIIOCTPATUBHOIO
matepiary € Noun + Noun, Adjective + Noun, Numeral + Gerund, Participle +

Noun, Noun + Conjunction + Noun.

2.1.2. Knacugikanis MOBHHUX penpe3eHTAHTIB O0i0JiiiHuX oOpa3is-
CHMBOJIIB 32 CEMAHTHUKO-CTWIICTUYHUM KpuTepiem. Knacudikamis MOBHUX
3aco0iB  pempe3eHTarii  010giiiHMX  00pa3iB-CUMBOJIB 32  CEMaHTHKO-
CTWIIICTHYHUM KpHTEpieEM TMepeadadyae BpaxyBaHHS THUIIB CEMaHTHYHOI
TPAHCIIO3HUIIIl, B pe3yJibTaTl SKUX JOCIIKyBaHi oOpa3u Oynu cpopmoBaHi. Y
pe3yabTaTi MPOBEICHOT0 aHamizy (aKTUYHOTO Marepiaay BHUSBJICHO, IO
NPOBIIHUMH OOpa3HUMM 3aco0aMu CTBOpPEHHs O10JIHHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB €
meTtadopa, METOHIMIS Ta 0Opa3He MOPIBHSHHSL.

Memagpopa — e XynoxHii 3aci0, 110 MOJSITaE B MEPEHOCHOMY B)KHWBaHHI
cioBa ab0 BHMpa3y Ha OCHOBI aHAJIOTIi, CX0KO0CT1 @00 MOPIBHIHHSA, a TAKOX CJIIOBO
a0o0 BUpa3, yXKHTI B Takui crocib [54, ¢. 307].

VY cydacHUX JIHTBICTUYHHMX PO3BIJKaxX pPO3pOOJIEHO HHM3KY IIJIXOMIB 0
kiacudikamii mMetadhopu 3 ypaxyBaHHAM pIi3HUX TPUHIMIIB, 30Kpema ii
CTpYKTYypHHUX ocobmuBocteir [29; 34; 57], mopdonoriunol mpuHAICKHOCTI [5;]
9; 48], cemanTtmuHoro 3HaueHHs [13; 21; 29] Tomo. Y KOHTEKCTI HAIIOIrO
JOCJIDKCHHS BUSIBIICHI MeTadOpHYHI HOMIHAIIT KIacu(piKyeEMO 3a CTPYKTYPHO-
CUHTAaKCUYHUM Ta MOP(DOIOTIYHUM KPUTEPIsIMHU.

3rifHO CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHOTO KpHUTEpiro MeTadopuydi 3acobu
penpesenTarii  O0i0niiitHUX  00pa3iB-CUMBOMNIB, BHSIBICHI y  KOpmyci
JOCIIKYBaHUX MTOSTUYHUX TEKCTIB, MOJUISEMO Ha:

» wMetadopu, BUpaKeHI OJHUM CIIOBOM:

Death is never an ending, death is a change;
Death is beautiful, for death is strange;

Death is one dream out of another flowing [90].
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Y Crapomy Ta HoBomy 3aBiTi COH acOLIIOETHCS a00 OTOTOXKHIOETHCS 31
cMmeprio, Hanpukiaa: But everything exposed by the light becomes visible — and
everything that is illuminated becomes a light. This is why it is said: “Wake up,

sleeper, rise from the dead, and Christ will shine on you. ” [96: 5].

Bipyroul XpUCTUSIHU BBaXXKalOTh, 110 >KUTTS HE 3aKIHUYETHCS CMEPTIO 1
JI0JIMHA HE BMHpAE, a MPOCTO 3acuHae. TakuMm 4YMHOM, COH Yy TekcTi bibmii €
CUMBOJIOM CMEPTI, 110 BUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM TBOPY Yy 010miiiHOMY 00pa3i-
cumBoui death is one dream out of another flowing.

» wMeTaQopH, BHUPAXKEHHI  CIOBOCIOIYYCHHSIM. 3a3HAueHUH  THI
metadhOpUyHOI HOMIHALIl € HAWMNOIIMPEHIMM Y  [POAHAII30BaHOMY
dakTUYHOMY Matepiaii, HampuKIaI;

Upon the road of my life,

Passed me many fair creatures,
Clothed all in white, and radiant [112];
| am no prophet — and here’s no great matter,
| have seen the moment of my greatness flicker,
And | have seen the eternal Footman hold my coat, and snicker,
And in short, | was afraid [120];

» MeTtadopu, CMUCI IKHX PO3KPUBAETHCS Y MEXaxX PEUCHHS, HAPUKIIAI;

Going to sleep, | cross my hands on my chest.

They will place my hands like this.
It will look as though I am flying into myself [132].

VY BHIIEHABEACHHUX IMOSTHYHUX PSJAKaX CIOBOCIONYyYeHHs ¢oing to sleep
CHUMBOJII3y€ CMEPTh, OCKIIbKM IMCHHUK Sleep BxkuBaeThcs y TekcTi bibuii came 3
UM 3HadeHHsM. Bupa3 | cross my hands on my chest, mo e wactuHOMO
016miiiHOTO 00pa3y-CUMBOJY Yy JAaHOMY KOHTEKCTi, TakoXX Mae Oi0miiiHe
CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS, IOB’s3aHE 31 CMEPTIO: CXPEIIYBaHHS PyK CHMBOJII3YE

xpecT 1 3ycTpiu 3 Icycom, sikuii OyB Ha HbOMY PO3IT ATHA.
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Life is a burden too great to bear

The hunger, thirst the sickness pain,
The desert heat, the artic cold,
The fight for freedom that's ever vain [134].

VY HaBeaeHOMY NpPHUKJIaal B OCHOBI 0i0iiliHOro o0Opa3sy-cumBo:y life is a
burden too great to bear nexwurs iMmenHuk burden ‘rsrap, Homa’, MO B TaHOMY
KOHTEKCTI, SK 1 B TekcTi biOmii, acoliloeThCd 3 KUTTAM, TATApEM
HENIPUEMHOCTEH, SKi TPAIUIIIOTHCS Ha KUTTEBOMY IIIAXY KOXHOI jroauHu: He
asked the LORD, “Why have you brought this trouble on your servant? What

have | done to displease you that you put the burden of all these people on

me?<...> | cannot carry all these people by myself; the burden is too heavy for
me [106: 11].

» MeTadopr, CMHUCT SKHX PO3KPUBAETHCS Y MEXKaxX yChbOI'O IMOSCTUYHOTO
tekcty. [lpuknagom metadopuyHOi HOMIHALII I[LOTO THUIy MOXKE CIYTYBaTH
noetnunnii  Tekct [.K. Yecreprona «Donkey» [111], e 3arojioBok €
MeTadoporo, CyTh SIKOT CTa€ 3pO3YMUIOIO JIMIIE B PE3yJbTaTi aHali3y YChOTO
MOETUYHOTO TEKCTY. Y TBOPI OMUCYIOTHCS TYMKH BICITIOKA, Ha sikoMy Icyc B’ixaB
no €pycanumy: TBapwHAa 3rajy€ BCE CBOE€ KHUTTS BIJ] HapOKEHHA 1 JI0
OTHMCYBAaHOT'O B TEKCTI MOMEHTY, KOJIM KUTEJIl MICTa 13 3aXBaTOM JIUBJIATHCS Ha
HBOTO, SIK Ha 00paHoro caMuM Meciero, 1 KIaayTh Iepea Horo HoraMu HajabMOBI
TUIKU. 3arojloBOK TEKCTy € MmeTadoporo, M0 CHUMBOMI3yE JIOJEH, SKi B
CydyacHOMY CYCHUIBCTBI B pe3yJbTaTi pacoBOi MUCKPHMIHAIT TOMHIKOBO
oYyBalOTh ce0e TIPIIMMU 3a IHINUX, OJHAK, BOHU BIPSATH, 1[0 PAHO YH Ii3HO,
HACTaHe Yac, KOJHM BCE 3MIHUTHCS.

3a MOpGOJIOTIYHUM KPUTEPIEM BHUOKPEMJICHI Yy TMOETHYHUX TEKCTaX
meTtadopudHi 3acobu pernpe3eHTaiii 010MifHIX 00pa3iB-CUMBOJIIB PO3MOIIICHO
Ha JBI TPynu 3 ypaxyBaHHSIM YaCTHHOMOBHOI TPHHAIECKHOCTI TOJOBHOTO

KOMIIOHCHTA.
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» iMeHHHKOBI MeTadopH, SKi YTBOPEHO B PE3yJbTaTi pO3MIMpPEHHS abo

3MIiHM CEMaHTHYHOTO 3HAUYCHHS IMCHHUKA, HATPUKJIA;
Banished from heaven, | found this victim beaten,
Stripped, kneed, and left to cry. Dropping my rope
Aside, | ran, ignored the uniforms:
Then | remembered bread my flesh had eaten,
The kiss that ate my flesh [160].

» niecniBHI MeTadopH, IO TPYHTYIOTHCS Ha CEMAaHTHUYHIN TPaHCIO3HIIII
niecioBa. 3a3HaueHUW TUN MeTadhOpPUYHUX HOMIHAIIM 3yCTpIYaeThCs Y
IPOAHAII30BaHMX TEKCTaxX YacTillle, Hi’K IMEHHUKOB1 MeTadopH, HATPUKJIIA/;

The woods are lovely, dark and deep,
But | have promises to keep,
And miles to go before | sleep,
And miles to go before | sleep [126].

Y  mOpouTIOCTpOBaHOMY KOHTEKCTiI JiecioBo Sleep ‘cmatu’, sk yxe
3a3HavyajgoCs BHUIIE, MOCTae OIOMIMHUM CHUMBOJIOM CMeEpTi, a Oi0miitHuN 00pas-
cumBod before | sleep, Takum unHOM, BKa3ye Ha 3€MHE JKHTTS OIOBiga4a, mepios
9acy JI0 CMEpTi, 3a KWK BIH IOBUHEH BCTUTHYTH BCE, 10 TTOOOIIISIB 3pOOUTH.

V iHmoMy ¢pparMeHTi HOETHYHOI'0 TEKCTY aBTOP BXKHBAE Ai€cioBo sleep i3
3amepeueHHsaM 00 NOt, mo0 migkpecauTH ToW (akT, IO, HaBITh OyIydYd B
MOTUJIi, BIH HE TTIOMEDP 1 MPOJIOBXKYE KUTU B yChOMY, IO 3 HUM OYJIO TIOB’sA3aHE 1
10 HOTO OTOYYBAJIO TIPU KUTTI:

Do not stand at my grave and weep,

| am not there, | do not sleep.

| am in a thousand winds that blow,
| am the softly falling snow.
| am the gentle showers of rain,

| am the fields of ripening grain <...>
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| am in each lovely thing.
Do not stand at my grave and cry,
| am not there. 1 do not die [129].

Memonimia y saxocTi 00pa3HOTO 3aco0y CTBOpeHHsI 010iitHUX o0pasiB-
CUMBOJIIB € MEHII BXXHMBAHOK Yy KOPIIYCl JOCIHIJKYBaHUX MOETUYHUX TEKCTIB.
MeToHiMisl y Cy4acHHMX JIIHIBICTUYHHUX PO3BIJKAaX BU3HAYAETHCS SIK SBUILE, 1110
IPYHTYETBCSI Ha pealbHOMY 3B’ 43Ky 00’€KTa HOMIHAIII 3 TUM 00’€KTOM, Ha3Ba
SIKOT'0 MEPEHOCUThCS Ha 00’€KT HaiiMeHyBaHHs [64, c. 7]. 3B'I30k MK JBOMA
00’€KTaMH MOXE MaTH PI3HHMHA XapakTep, HANpPUKIAJ, 3B'I30K MK O3HAKOIO
00’ekTa 1 caMmuM 00’ €KTOM, MK OASTOM a00 MPEIMETOM, 1[0 HOCUTD JIFOJIMHA, 1
CaMoI0 JIIOJIMHOK, MK 3HAPSIIAM TIpaili 1 camoro mparero abo ii pesynbraToM
tomo [43, ¢c. 167].

32 TUOOM  METOHIMIYHOTO TEpPEHECEHHs  OUIBLIICTh  BHUSBICHUX
METOHIMIYHMX HOMIHAIIK Oi0JiiHNX 00pa3iB-CUMBOJIB y MpoaHaTi30BaHOMY
UTIOCTpATUBHOMY MaTepiasli € METOHIMISIMH O3HAKH, HAIIPUKIIA]I:

Before an addled mind and puddle brow,

The feathered nation and the finny prey
Passed by; there went biped and quadruped.
Adam looked forth with bottomless dismay
Into the tragic eyes of his first cow,
And shyly ventured, "Thou shalt be called 'Fred." [130].

VY HaBeneHoMy mpuKIami, cioBocronydernas an addled mind and puddle
brow ‘simcoBaHi po3ymoBi 3Mi0OHOCTI 1 TJIMHSAHA OpoBa’ € METOHIMIYHOIO
HOMIHAITIEIO, OCKITBKH XapaKTEPUCTHKW IHTEIEKTy Ta 30BHINTHOCTI Amama
BXKUBAIOTHCS aBTOPOM 3aMICTh HOTO iMEHi. ABTOpP, BUKOPHUCTOBYIOYHM TaKHii
CTHIIICTUYHUN TPUHAOM, 3MaIbOBYE TEPIIOTO YOJOBIKA SK JIIOAWUHY 3 IOTaHO

PO3BUHEHUMH IHTEIEKTYATbHUMHU 3MI0HOCTSIMU: BiH ameoe A0 Tekcty bibmii,
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7€ OMHCaHO, o0 AnaM He iB muoau 3 JlepeBa mi3HaHHA, & TOMY, B IOETUYHOMY
TEKCTI BiH MOCTA€E K HE y>KE€ KMITJIMBA JIFOAUHA.

BusiBieni y npoaHanizoBaHUX MOETUYHUX TEKCTaX METOHIMIYHI HOMIHAIIII,
SK1 JIe)KaTh B OCHOBI O10J1HHMX 00pa3iB-CUMBOJIIB, CTPYKTYPHO BHUPaKECHHI Y
OUIBIIOCTI BUNIAAKIB CIOBOCTIONYYEHHAMHU, HAIPUKIIA!

Before the time of cords and scourges and lamentation
Grant us thy peace.
Before the stations of the mountain of desolation,
Before the certain hour of maternal sorrow,
Now at this birth season of decease,

Let the Infant, the still unspeaking and unspoken Word [114].

HaBenenunii mpukiiang € ¢parmerrom moetuuanoro tekcty T.C. Emiora
«A Song for Simeony». CiMeoH — XPUCTUSHCHKUIN CBSITHH, SIKAW 3raayeThCs B
Bi6mii sk mpaBenHuK, skuil 3ycTpiB B xpami JliBy Mapito Ta Mocuda 3
HOBOHapoKeHnM Icycom. YV moetmunomy tekcti T.C. Emora inerbcs mpo 1o
syctpiu crapus 3 Hemosmsam. CroBocmonyuenns the still unspeaking and
unspoken Word ‘CrmoBo, sike MMOKM IO HE CKa3aHe 1 HE TOBOPHUTHCI €
METOHIMIYHOIO HOMIHAIII€I0, IO BXHUBAEThCH 3aMicTh iMeH1 Icyc Xpwcroc.
CnoBo € cumBoJioM camoro Mecii, ockinbku came B Hpomy sxuBe CroBo boxe 1
Binm Hporo #ije mo0 Bipylouux, Mpo IO 3raayeThCs B PI3HUX YACTUHAX TEKCTY
bi6mii, manpuknan: In the beginning was the Word, and the Word was with God,
and the Word was God. He was with God in the beginning <...> The Word
became flesh and made his dwelling among us. We have seen his glory, the glory
of the one and only Son, who came from the Father, full of grace and truth [102:
1]. Takum YrHOM, y JaHOMY KOHTEKCTI METOHIMiYHA HOMIHAIlisS peai3oBaHa Ha
OCHOBI OTIMCY XapaKTECPUCTUKH IISTBHOCTI 3aMICTh il BUKOHABIIA.

[amuM o6Gpa3zauM 3acoboM BepOamizamii 010miiHUX 00pa3iB-CUMBOIIB Y

JOCHIIKYBAHUX TMOETUYHUX TEKCTAX € MOPIGHAHHA — CTUWIICTUYHUNA TPUHOM,
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CYTh SIKOT'O TIOJIATA€ Y YaCTKOBOMY YIOAIOHEHH1 IBOX 00’ €KTIB JiiicHOCTI (200 ix
BJIACTUBOCTEH ), K1 BIIHOCATHCS J10 pi3HUX KiaciB [43, c. 187].

Le#t cTuimicTUYHUN NpPUAOM Yy SIKOCTI HOMIHAIIT JOCIHIKYBaHUX 00pa3iB
TAKOXX € MEHII PEeNpe3eHTATUBHUM Yy TMPOAHANI30BaHUX MOETHUYHHX TEKCTaxX
HNOpIBHSIHO 3 MeTadopamMu. Ycl BUSBIEHHI MOPIBHSHHS MAalOTh OJHOTHUIIHY
CTPYKTYpY, 110 BKJIFOYAE CYO’€KT MOPIBHHHS, 00 €KT, SIKUM MOSCHIOE Cy0’ €KT Ta
3HaK MOPIBHSIHHS, HAPUKIIA]:

Have you ever driven down a road?
Just to drive with no destination in mind.
The road seems to go on and on
With no stopping point

Life is like that long road going on and on

Not knowing when it’s going to end [110].

VY noernunomy Teketi K. Cennoepra “Basket” 616miitHHIT 00pa3-CUMBOII
Ha BepOaJbHOMY PiBHI aKTyasi30BaHO 3a JIOTIOMOT'OK 0Opa3HOTO IMOPIBHSIHHS,
00’€KTOM TMOpIBHAHHSA B skoMy € iMeHHHMK apple, mo B Tekcrti bioini mae
CUMBOJIIYHE 3HAUYCHHS:

SPEAK, sir, and be wise.
Speak choosing your words, sir, like an old woman over a bushel of apples
[150].

VY HaBejeHOMY MPUKIIAAL 3aBAsSKW TopiBHsSHHIO Choosing your words like
an old woman over a bushel of apples curyaris Bubopy si0IyK MOpiBHIOETHCS 3
mig00pOM CIIIiB NIt BUCIOBIEHHS CBO€l ayMku. [Ipu npomy, s0myHs 1 11 mioau €
CHUMBOJIOM CBiTOBOTO jiepeBa [16, c. 18], cumBosiuHe 3Ha4eHHs sikoro y bioimii —
IPiXOMaaiHHS 1 M3HAHHS, MPO IO 3raAyeThes B icTopii mpo Anama ta €By, sKi
CKymITyBanu 3a0opoHeHe s0myko 3 JlepeBa mi3HaHHS, IO COPUIUHUIO
IpiXOmaaiHHs, BUTHAHHS 3 paro Ta TshKkud nuigx moactea: And the LORD God

said, “The man has now become like one of us, knowing good and evil. He must
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not be allowed to reach out his hand and take also from the tree of life and eat,
and live forever.” So the LORD God banished him from the Garden of Eden to
work the ground from which he had been taken. After he drove the man out, he
placed on the east side of the Garden of Eden cherubim and a flaming sword
flashing back and forth to guard the way to the tree of life [99: 3].

Y BUIIICHABEJACHOMY TOCTHUYHOMY TEKCTi SOJYyKO IIOCTa€ SK CHMBOJI
NOMUJIOK 1 Jifl 13 TpariyHMMHM HacligkamMu. BHUCHOBOK 13 TOPIBHSHHS, IO
BepOanizye 010miitHUI 00pa3-CUMBOI, MOJSATAE Y TOMY, 110 TEPIL, HIXK TOBOPUTH,
HEOOX1IHO JyMaTH, OCKUIbKM HaBITh OJHE CIIOBO MOXE TMPU3BECTH 0
HEOUIKYBaHMUX 1 TPariyHUX HACIJKIB.

Orxe, aHami3 MOBHUX PEMpPE3EHTAHTIB O1071HHUX 00pa3iB-CUMBOIIB 3a
CEMaHTUKO-CTHIIICTHYHUMH O3HAKaMH YMOJXKJIUBHB iX PO3IMOAUT y TPH TPYIIH:
metadopa, METOHIMISE Ta oOpa3He TopiBHAHHA. MeradopuuHi HOMIHAII]
010miitHuX 00pa3iB-CUMBOJIIB, M0 € HaWOUIbII pENnpe3eHTAaTUBHUMH Y
IPOAHAII30BAaHNX IMOCTUYHUX TEKCTaX, KiIacHu(PikoBaHO BIAMOBITHO 10 JBOX
KpUTEPIiB: 3a CTPYKTYpPHO-CHHTAaKCHYHHM (OMHOCIIBHI, MeTadopu BUpaxeHI
CJIOBOCTIONYYCHHSIM, PEUCHHSIM 1 IIUTUM TEKCTOM ) 1 MopdoioriyHuM (IMEHHUKOBI
Ta JigeciiBHi). MeToHiMIYHI HOMIHAIii  O10iHHUX  00pa3iB-CUMBOJIIB
0XapaKTepHU30BaHO 3a PI3HOBUIOM METOHIMIYHOTO IepeHeceHHs (y OLIBIIOCTI
BUIAJIKIB — METOHIMIS O3HAaKH) Ta CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHHMHU KpPUTEPIEM
(HaifyacTile BHUpaXeH1 CIOBOCTONYYEHHsIM). [lOpiBHSUIbHI KOHCTPYKINi, SKi
CIIYTYIOTh 3ac000M HOMiHaIi1 610a1HHUX 00pa3iB-CHMBOJIB, € PIAKOBXKUBAHUMH

y TIPOaHaJII30BaHUX MOSTUYHUX TEKCTaX 1 MAlOTh OJHOTHITHY CTPYKTYpY.
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2.2. KoHuenryajgbHa 1uiomuHa 0i0aiiiHMx o0pa3iB-cMMBOJIB B

AHIJIIMCHLKOMOBHHUX MOCTUYHHUX TEKCTAX

Konuenryanbna IUIOLIMHA 010m1HHNX 00pa3iB-CUMBOJIIB y
IPOAHATI30BaHUX MOETHYHUX TEKCTax MpeACTaBIeHAa CYKYIMHICTIO KOHLEIMTIB i
KOHUENTYaJIbHUX TPOIIB, SIK1 JI€KaTh B OCHOBI iX ()OPMYBaHHS.

Y KOHTEKCTi1 HAIIOTO JOCTiPKEHHS! KOHIENT PO3TISIAEMO K MEHTAJIbHY
ONIMHUITIO, sIKa BIigoOpakae TMEBHUM (parMEeHT peaJbHOCTI 1 CHpHsE
Kareropusailii 00'€KTiB MIMCHOCTI, a KOHIENTyaJIbHUU TPOIM SK PO3yMOBY
omeparfito  HaJ  KOHIeNTamMHu, 3acid  KOHIeNTyasi3alii, [0 J03BOJISE
OCMHUCIIUTA Ty YW 1HIIYy oOnacte peanbHocTi. KoHuenryanasHi Tpomnu
(GbopMyIOThCS HE B MOBI, @ B MUCJICHHI. BOHH MOXyTh OyTH pEKOHCTPYHOBaHI Ha
OCHOBI K O10J1HUX 00pa3iB-CUMBOJIIB, TaK 1 HEOOPa3HOi JICKCHUKH, BXKUTOI
aBTOPOM Y MOETUYHOMY TEKCTI.

VY pesynpTaTi MNPOBEIAEHOTO aHali3y BCTAHOBJIEHO, IO B OCHOBI
dbopmyBaHHs 010THIX 00pa3iB-CUMBOJIIB, aKTyaJi30BaHUX B
AHMIHCLKOMOBHUX IMOETHYHHUX TeKcTaX XX-XXI cTomiTh, JIEKHATH HH3Ka
KOHIICTITIB, sIKI OCMHUCIIOIOTHCS B TEPMiHAX IHIIMX KOHIIENTIB, ()OPMYIOYH TMPHU
1IbOMY Ha0ip KoHIeNTyalbHuX MeTadop. HalOinpiy KiTbKICTh aKTyasi3aiii Ha
MOBHOMY PiBHI B LTIOCTpAaTUBHOMY Martepiaji MaroTh OiHapH1 KoHIenTu XUTTS
i1 CMEPTD, siKi penpe3eHTyIOTh TOJOBHI XPHUCTUSHCHKI I[IHHOCTI Ta MOpaJbHI
ySBJICHHS BIpYrOUHMX Jrofiedl. I[Hm KoHuentd 00’ €KTHBYIOTHCS O10MIMHUMHE
o0pa3zaMH-CUMBOJIAMU PIJIKO, TOMY OCHOBHY yBary B HAalIOMY JIOCHiJ>KEHHI
aKIeHTyeMo Ha aHami3i koHrenTiB JKUTTS i CMEPTD.

AHami3 UTIOCTPATUBHOTO MaTepiaxy 3acBiJ4MB, IO 3-TIOMDXK 3a3HAYCHHX
OiHapaux KoHuentiB KoHIenT JXUTTS dacrtime 00’€KTHBYeThes Oi0midHUMU
oOpa3zaMu-cuMBOJIaMU. BiH TaKOXK OCMHCIIOETHCS y TEPMIHAX 1HIIUX KOHIIEMTIB,

dbopMyr0UYM KOHLIENTYallbH1 MeTadopu:
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— XUTTSA € JOPOT'A, Hatpukiiaza:
Upon the road of my life,

Passed me many fair creatures,
Clothed all in white, and radiant [112];
Afoot and light-hearted | take to the open road,

Healthy, free, the world before me,

The long brown path before me leading wherever | choose <...>

Done with indoor complaints, libraries, querulous criticisms,

Strong and content | travel the open road [159].

Y naBeneHoMmy mnpukiani konment JKUTTS BepOamizyeTbcs IMEHHUKOM
life i ocmucaroeThest 3a momomororo koumenty JOPOT'A, akTyalli30BaHOI'O
IMCHHHKOM 13 CHMBOJIIYHHM 3HA4YeHHSM road, 1o 103BOJIAE€ PEKOHCTPYIOBATH
BIJIMOBIIHY KOHIIENTyalbHY MeTadopy.

Y IHOIOMY TMOETMYHOMY TEKCTI 3HAXOAUMO JIeKUIbKAa MOETHYHUX
CIIOBECHUX 00pa3iB, B OCHOBI (OpMYBaHHS SKUX JIeKaTh KOHIICNTyaIbHI
metadopu 3 mapuror Metu XUTTS, ogHak 01011HHNUN CUMBOJII3M XapaKTepHUM
nume aus obpasy life is a road, take it, me mapuHOIO Kepelia € KOHIIETIT
JIOPOT'A:

Life is a puzzle, solve it.
Life is a game, play it.
Life is a question, answer it.

Life is a road, take it.

Life is a diary, fill it.
Life is an ice cream, enjoy it! [145].
Konnenrtyansna wmeradopa XUTTA € JOPOI'A npocute wyacto
aTKyam3yeTrbcst  Oi0miiHMMH  00pa3aMu-CUMBOJIAMH Y  MPOAHATI30BaHUX

MOETUYHHUX TEKCTaX, a B ICIKUX BUIIAJIKaX 3a3Ha€ TpaHc(opmarlrii.
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Tpanchopmanii konmnentyansHux metadop JLI. bemexoBa posrisigae sik
JIHTBOKOTHITHUBHI Omepalii KOHKpeTu3auii, chemiamsamnii, Moaudikamii Ta
JIHTBOKOTHITUBHI MPOLEIYpPU PO3LIMPEHHS, y3arajbHEHHS, MepCHeKTHUBI3alii,
3aissHI Y (OpMyBaHHI KOHIICNITyaJbHOI Ta BepOajibHOI imocTtaci oOpasiB [15,
c. 206]. B.I'. HikoHoBa BBakae, MO0 OKpPIM 3a3HAYECHUX JIIHTBOKOTHITUBHUX
ofeparliii Ta mpoueayp y mporeci KOHCTPYIOBaHHS MOETUYHO MEPEOCMUCICHUX
MeTadop 3aCTOCOBYIOTHCS TAKOXK MPUUOMHU 3BYKEHHS (restriction), MOKpaIieHHs
(amelioration) 1 moripmenHs (degradation) 6a30BuX KOHIENTyadbHUX MeTadop
[44, c. 180].

Y  pe3ynbTaTi  MPOBENEHOrO  JOCHIUKEHHS  BCTAaHOBJICHO, IO
KOHIENTyallbHI MeTadopu, SKi JieKaTb B OCHOBI (OpMYyBaHHS BHUSBJICHHX
010mHUX  00pa3iB-CUMBOJNIB, 3-MIOMDK TMEPENYeHUX JIHIBOKOTHITUBHUX
orepariiii Ta TPOIEAYp 3a3HAIOTh MEPEBAXHO PO3IIUPCHHS, 3BYXCHHS abo
KOHKpETH3alIii.

PozmupenHs Ta 3By>KeHHsI — 1€ JIHIBOKOTHITUBHI MEXaHI3MH YTBOPEHHS
OKa310HAJBHUX KOHLENTYyaTbHUX MeTadop MIISTXOM 30UTBIICHHS Y 3MEHIIICHHS
o0cAry KOHIIENTYaJbHOTO 3MICTy I[APUHMU JDKEpea, IO PEMpe3eHTYEThCS
KOHIIETITOM-PEJISITOM y CKJIaJi KOHBEeHIIiHOI MeTadopu [44, c. 180].

Konkperusariis — 11¢ JIHTBOKOTHITUBHA OIEpallisi, B pe3yJbTaTi SKOi
CyTHICTh IIapUHU JDKEpelna YTOYHIOEThCS  dYepe3  akTyali3alilo  Horo
BHYTPIITHBO(OPMHOT KOHIIENTyaIbHOT 03Haku [15, ¢. 207].

Hanpuknan, y Hmwk4eHaBeJeHOMY (GparMeHTI IOETUYHOIO TEKCTY
KoHIenTyanbHa Metadopa XKUTTS € JJOPOT'A 3a3Ha€ pO3MIMPEHHS:

Have you ever driven down a road?
Just to drive with no destination in mind.
The road seems to go on and on

With no stopping point



53

Life is like that long road going on and on

Not knowing when it’s going to end [110].

VY npourocTpoBaHOMY MPUKIIAL 61011iHUI 00pa3-CUMBOJI IPYHTYETHCS Ha
oOpa3HOMy TNOpiBHAHHI, B sikoMy KoHuent JXWUTTS nHa BepOanbHOMY piBHI
npeAcTaBiIeHo JekcuyHow oaunuiero life. Jlekcema road e BepOambHUM
penpe3eHTaHTOM KOHIEenty JIOPOI'A, mo po3’SACHIOE 3HAYECHHS KOHIEITY
XUTTS. Opnak, y 3a3HaueHoMy oOpa3i aBTOpOM Il J10JATKOBOIi
XapaTepuCTUKU O10JIIITHOTO CUMBOJTY IOPOTU BKUTO TAKOXK HOMIHATUBHI OJTHUII
long ta going on and oOn 3 MeTOW akIeHTyBaTH YyBary 4MTava Ha
JIOBT'OILUTHHHOCTI JKUATTA. Bxkazani HOMIHAaI1 30UTBIITYIOTh o0csr
KOHIIENITYaJIbHOTO 3MICTY I[apMHHM JDKepesia KOHIenTyansHo1 Metadopu XKUTTS
€ JOPOI'A, po3mMpIOIOYM i TaKUM UYHMHOM JI0 KOHUENTYyallbHOi MeTadopu
KUTTA € JOBI'A IOPOT'A.

Bigpa3zy nmekimpkoM — pi3HOBHMIAM — TpaHchopMmaliii  KOHIENTyalbHa
meradopa XKUTTIA € JIOPOI'A mimisrae y TakoMy (parMeHTI MOETUYHOTO
TEKCTY:

Life is a corridor,

With a thousand rooms on either side.

A long, dark passageway to walk through [142].

Y HaBeieHOMY TpHKIaAi 3HAXOAWMO Bijapazy jnBa 010iiifHI oOpasu-
cumBodu: life is a corridor i (life is) a long, dark passageway to walk through. ¥
nepmomMy Bumanky konnent JXUTTS o00’€KTUBYETHCS JEKCUYHOIO OJUHUIICIO
life, sxa y ckmanmi mMeTagopudHOT KOHCTPYKINI MOPIBHIOETHCS HE IMPOCTO 3
JIOpOror, a 3 KopumopoMm (COrridor), sk omHMM i3 pI3HOBUAIB MUIAXY 3
OOMEKEHUM TIPOCTOPOM, MO SKOMY MOKE 3IiHCHIOBaTHCS Tepexim. Takum
YUHOM, Yy TepiioMy Oi0miiftHOMY 00pa3i-CUMBOII BiAOYBa€TbCS KOHKPETU3AIIIS
[AapyUHU JDKEpesia KoHIenTyanbHoi metadopu XUTTS € JIOPOT'A i BoHa

MEPETBOPIOETHCS HA KOHIeNTyanbHy Metadopy XKUTTS € KOPUIOP. ¥V ocHOBI
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dopmyBanHs npyroro Oi0miiHOro ob0pa3sy-cumBoiy (life is) a long, dark
passageway to walk through Takox JyiexxuTh KoHIenTyanbHa Metadopa XUTTS
€ KOPUJOP, onHak, y JaHOMY BHIAJIKy KOHLENTYyaJlbHUN 3MICT IapUHU
JoKepena, BepOalli3oBaHOl JIEKCEMOIO passageway, 301IbIIYEThCsl 3aBASKU
aTpuOyTUBHUM Xapaktepuctukam long i dark. 3aBasku 1bOMy BiOyBaeThCs
PO3LIMPEHHS PEKOHCTPYHOBAHOI paHille KoHIenTyanbHoi MeTtadopu XKUTTS €
KOPUJIOP Bimpasy 10 ABOX KOHLENTyanbHHX MeTadop: XUTTS € JIOBIUH
KOPUJIOP i )KUTTS € TEMHUI KOPUJIOP.

— JXXUTTS € BUBIP, nHanipukian:

Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry | could not travel both
And be one traveler, long | stood
And looked down one as far as | could
To where it bent in the undergrowth [128].

[IpointocTpoBanmii (pparMEHT MOETHYHOTO TEKCTy € OAHUM O10JIHHUM
00pa3oM-CUMBOJIOM, B SKOMYy Jiekcema road ‘mopora’ TakoXX BHUCTYyIa€e
MeTadhOpUIHOI0 HOMIHAIIEIO 1 O10MIHHNUM CUMBOJIOM KHUTTS. OgHAK, Y JaHOMY
NpUKIaal BKazaHUN oOpa3 BTLIIOE 1JIF0 MPO BHOIp JKUTTEBOTO IIIAXY, SKHMA
MIOCTa€ Tepe]] KOXKHOK JIOJUHOI0. ABTOP MITKPECTIOE, MO MEpe]] HUM € JIBa
IUIAXH, ajie BiH 3MyIieHui ooparu ofaud. HominatusHa oxuuuirt look down one
as far as I could to where it bent in the undergrowth xapakrepusye BaKIHBIiCTBH
11b0r0 BUOOPY Ta 00’ exkTHBY€E KoHIenT BUBIP, y TepMiHaX SIKOTO OCMHUCTIOETHCS
koHrent XXUTTS, akryanizoBanoro meradoporo road: XKUTTS € BUBIP.

— XUTTS € TAT' AP, Hanpukiaa, y KOHTEKCTI:

Life is a burden too great to bear

The hunger, thirst the sickness pain,
The desert heat, the artic cold,

The fight for freedom that’s ever vain [120].
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VY HaBeneHOMY mpuKiIaai B 0i0miiHoMy oOpasi-cumBodi life is a burden
too great to bear nexcema life € BepOamizaropom koumenty XUTTS, skuid,
CBOEIO YEProlo, MOSACHIOEThCS B TepMiHax KoHuenty TSAI'AP, 00’eKTuBOBaHMIA
BupazoM a burden too great to bear, ne nexcema burden e 6i01TIHHAM CUMBOJIOM
KUTTSAM, HAIIOBHEHOT'O TATrapeM HENPUEMHOCTEH, a CIOBOCIIONY4YeHHs 100 great
to bear 1OMOBHIOIOTH 1I€W CUMBOJI, MiIKPECIIOIOYH, IO I aBTOPA TBOPY JKUTTSI
— II€ He IPOCTO HOIIA, a TSHKKUHN TATap, sIKUA oMY He i CHITy BUHECTH.

3a3HayeHa KOHUENTyalbHa MeTadopa JEXKUTh B OCHOBI (OpMyBaHHSA
61011iHOr0 00pa3y-CUMBOIY 1 y TAKOMY KOHTEKCTI:

When life is hard to bear,

And the Sun in your eyes become obscured
Close your eyes and see God's Loving care [91].

Y migkpecieHomy  0i0mifiHoMy — oOpasi-CuMBOJII  BepOaJbHUM
penpesentanToM Kouuenty JKXUTTS € nekcema life. B pesynbraTi nedinimiiinoro
aHam3zy Jekcemu 1O bear BusiBIeHO 1i sSAEpPHI CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, SIKi
Jar0Th MiACTaBH I peKOHCTPYKIi Koutenty TATAP: to bear — “to support the

weight of somebody/something; to carry somebody/something, especially while

moving” [88], “to carry or take someone or something somewhere” [83]. Takum
YUHOM, Y BHUSBICHOMY oOpa3i koHmenT JXUTTS OCMHUCTIOETBCS Yy TepMiHax
koHuenry TAT'AP.

— JXKUTTA € 3PAJIA, Hanpukiaa, y TMPOUTIOCTPOBAHOMY HIDKYE
dbparMeHTi TOETUYHOTO TEKCTY aBTOP OMHUCYE MOBCSKICHHE >KUTTSA MEPECIUHUX
JTOJIeH, SKi, TMparHydyd OTpHMAaTH BCi1 Ojlara 3eMHOTO JKHUTTS, 3aJUIIAIOTHCS
3paJ’>KEHUMH, OOMaHYTHUMH 1 PO34apOBAHUMU:

| laugh at all of us whose lives are tough.
He watches us with much glee,

Seeing how he fooled us once more.


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/carry
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What kind of stupid does he think we are?
Because he must think we are daft.
Blindly, we give him power over our lives,
At the promise of what?

Money? Employment?

Why do we give Judas power over our lives?

| have to say, | am tired.
| am tired of all the lies,
The deceit of jobs, a better life,
| am tired of all the strife,
Oh, how the betrayal kills me! [144].

VY HaBeaeHOMY MpHKIaAl putopuuHe mnutaHHs Why do we give Judas
power over our lives? e 6i0aifiHIM 00pa3oM-CHUMBOJIOM, SIKOMY Jiekcema Judas €
010iitHM cumBoJioM 3paau. Jlekcema life, mo BkuBaeThes K OE3MOCEPEAHBO B
010mitHOMYy 00pa3i-CUMBOJII, TaK 1 B IHIIMX YacTHMHAX TEKCTY, OO0 €KTUBYE
koHuent JKUTTS, SKUH OCMHUCTIOETBCS Y TepMmiHax KoHienty 3PAJIA,
BepOaipHO BTieHOro jekcemamu Judas i betrayal: XXUTTS € 3PAIA. Takum
YUHOM, BUSBJICHUI 00pa3 BTUIIOE 17IC10 MPO CYTHICTh 0aratb0X Cy4acHUX JIFOJICH,
SKI TOTOBI 3paJWTH BJIACHUM NPUHIIAIIAM, TIEPEKOHAHHSAM, PENIirii 3apaau
JOCSITHEHHSI TIEBHUX MaTrepialbHUX I[IHHOCTeH. ABTOp TMOKa3ye, M0 B
PE3yNbTATI IIHOTO BCE HAIIIE KUTTS IEPETBOPIOETHCS HA 3pajly caMHX cebe.

— XUTTSA € PO3YAPYBAHHS, Hanpukiiaza:

And would it have been worth it, after all,
After the cups, the marmalade, the tea,
Among the porcelain, among some talk of you and me,
Would it have been worth while,
To have bitten off the matter with a smile <...>

To say: “l am Lazarus, come from the dead,
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Come back to tell you all, I shall tell you all” —
If one, settling a pillow by her head
Should say: “That is not what | meant at all;
That is not it, at all. ” [120].

VY npoutocTpoOBaHUX MOETUYHUX psAZIKax O107J1HHUM 00pa3oM-CUMBOJIOM €
perutika royioBHOTO repost TBopy | am Lazarus, come from the dead <...> That is
not what | meant at all / That is not it, at all. Onim Lazarus e imenem 6i6iiiHOTO
repos, sKoro Icyc Bockpecus, 1100 TOH poO3MOBIB, 110 3 HUM BiJIOYyBajOCsS MiCJIs
cmepti. O6pa3 Jlazapa cuMBOII3y€e MEPEMOTyY KUTTS HaJa CMEpTIo. Y Tepirii
JacTHHI BUABIECHOro 0i0iiHOr0 00pasy-cumBosy | am Lazarus, come from the
dead ronosuuii repoii TBOpYy, Anbdpen IIpydpok, mopisHioe cebe 3 Jlazapem,
OCKIIbKMA BIH TepedyBa€ y CBOEMY BIIACHOMY, BHUIaJlaHOMY CBITI, B CBOIX
IyMKax, HIOW 1ei 010J1HUN epcoHaXk, SKU eBHUN Yyac nepeOyBaB B MOTHIII.
Ax 1 Jlazap, [Ipydpok 3 yacoMm yac 3MyIIeHUN TMOBEPHYTHCS B peaJbHUM CBIT,
HIOM BOCKPECHYTH, II00 MOIITUTUCA 31 CBOIEIO CITIBPO3MOBHHMIICIO BIIACHUMU
po3nymamu. HominatuBai omunuii Lazarus i come from the dead, takum
YUHOM, CKCIUTIKYIOTh 1JICF0 TIOBEPHEHHS JIO KHUTTA 1 € BepOaIbHUMU
pernpeseHTanTaMu  KoHuenty JXUTTS. Jlpyra dvactuHa Oi16mifiHoro o0pa3sy-
cumBoay that is not what | meant at all / that is not it, at all xapakrepu3sye
BpaXXEHHs Tepos ICiIsl TOBEPHEHHS 10 JKUTTA — He BiaMmiHy Bin Jlazapa,
Anwsdpen [pydpok He paguii TaKOMY «BOCKPECIHHIO», BIH HE XOU€ PO3MOBIIaTH
cBOIO icTopito. [IOKMHYTH CBIT BIACHUX AYMOK JUIsl HHOTO € HE TIOBEPHEHHSM J10
XKHUTTA, a po3uapyBaHHsaM. TakuMm guHOM, Bupa3 that is not what | meant at all
akTyami3ye Ha BepOampHOMY piBHI KotlenT PO3YAPYBAHHS, y TepMmiHax sSIKOTO
ocmuciroeTbes KoHent KUTTA: )KUTTA € PO3HAPYBAHHAL.

— JXXUTTS € TIEPEMOI'A. 3a3HaueHy KOHIICNTYaJlbHY MeTadopy
PEKOHCTPYIOEMO B PE3yibTaTi 1HTEPIPETAIlIHHO-TEKCTOBOIO aHaJli3y TaKoro

(dbparMeHTa MOETUYHOTO TEKCTY:
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Then at dawn we came down to a temperate valley,
Wet, below the snow line, smelling of vegetation;

With a running stream and a water-mill beating the darkness,

And three trees on the low sky,

And an old white horse galloped away in the meadow [119].

Hagenenuit nmpukian e ¢pparmentom tBopy T.C. Emiora “Journey of the
Magi”, ocHOBHa Tema SIKOTO — TOJOpPOX BOJXBIB 10 Bidueemy. YV naHomy
KOHTEKCTI 3HaXOJIMMO BiJipa3y JeKiabka 010aiiHUX 00pa3su-cuMBOIH. A running
stream and a water-mill beating the darkness / and three trees on the low sky —
0101iHUNA 00pa3-CUMBOJI, IO IPYHTYETHCA Ha JIEKUIbKOX O10MIMHUX CHUMBOJAX,
30KpeMa, HOMIHATHBHI OJWHHUIN a running stream i a water-mill mo3nayaroTh
BOJY, SIKa 3HaXOAUTHCS Yy MOCTIHHOMY pyci. Y Tekcti biOmii Texkywa Boja €
CHUMBOJIOM HTTS, sike bor mae tum, xTo Bipe B Hporo: On the last and greatest

day of the festival, Jesus stood and said in a loud voice, “Let anyone who is

thirsty come to me and drink. Whoever believes in me, as Scripture has said,

rivers of living water will flow from within them.” [102: 7]. OTxe, HOMiHaIii a

running stream i a water-mill y ckmami 3a3madenoro 6i0iiiHOro 00pasy-
CHMBOJIy BHUKOHYIOTh POJIb BepOalbHMX penpe3eHTaHTiB KoHuenty XUTTA.
Jlekcema beating, 1o xapakrepu3ye HOMiHaIIi a running stream i a water-mill,
00’ extuBy€e KoHIENT IIEPEMOI'A, OCKUTBKH B 11 CIIOBHMKOBIH JediHilii HasBHA
BiZmoBiHa ceMa: “t0 beat — to defeat somebody in a game or competition” [88].
Takum unHOM, KoHIIENT XXUTTS OCMUCTIOETHCS SK IIepeMora, o J1a€ IiCTaBH
TUTSL pEKOHCTPYKIIT KoHIenTyanbHoi Metapopu JXUTTS € IIEPEMOTA.
HominatuBhi omuuuni darkness ‘rempsia’ i three trees ‘tpm mepesa’
BKa3ylOTh Ha 00 €KT, HaJ SKUM IIs1 Tiepemora 3700yTa. Y Tekcti biomii TempsiBa
IIOCTaE CHMBOJIOM CMepTi, Hampukiam: They are clouds without rain, blown

along by the wind; autumn trees, without fruit and uprooted — twice dead. They

are wild waves of the sea, foaming up their shame; wandering stars, for whom
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blackest darkness has been reserved forever [103: 1]. V Cssaromy Ilucemi

CMCPTh TAKOK aCOHiIOGTBCH 3 IICKJIOM, XapaKTCPHOIO PpUCOI0 AKOI'o € TCMpsABA,
HOXMYpicTh, Hanpukiaa: Are not my few days almost over? Turn away from me
so I can have a moment’s joy before | go to the place of no return, to the land of

gloom and utter darkness, to the land of deepest night, of utter darkness and

disorder, where even the light is like darkness ” [101: 10].

CnoBocnionyueHHst three trees e ajnro3ielo Ha TPH XpecTa, Ha OJHOMY 3
skux OyB po3m’stuii Icyc 1 Takok cumBoi3yoTh cMepTh: As the soldiers led him
away, they seized Simon from Cyrene, who was on his way in from the country,
and put the cross on him and made him carry it behind Jesus <...> Two other
men, both criminals, were also led out with him to be executed. When they came
to the place called the Skull, they crucified him there, along with the criminals —
one on his right, the other on his left [104: 23].

Omxe, Hominariii darkness i three trees imrmiikyiots kontent CMEPTD i
30UTBIITY€E OOCST KOHIIENTYaJIbHOTO 3MICTY IAPUHM JKEpesia KOHIIENTYyalbHOI
metadopu JXKUTTS € IIEPEMOI'A, po3muprooud il 10 KOHIENTYaJbHOi
metadopu XXUTTS € IEPEMOI'A HAJT CMEPTIO.

biomitnuit o6pasz-cumBosn an old white horse galloped away in the
meadow Ttakox MictuTh cumBoa an old white horse, skuii acowiroerbes 3
010miitHUM 00pa3oM BCaJHUKA aroKaJiNcucy, skui ime Ha Outomy KoHi: |
watched as the Lamb opened the first of the seven seals. Then | heard one of the

four living creatures say in a voice like thunder, “Come!”. | looked, and there

before me was a white horse! Its rider held a bow, and he was given a crown,

and he rode out as a conqueror bent on conquest [108: 6]. Amokamincuc
aCOIIIIOETHCS 3 PO3PYXO0I0 1 cMmepTio, ToMy HomiHaiiss an old white horse y
TaHOMYy KOHTEKCTi 00’extuBye koHrent CMEPTh. CroBocnioydyenns galloped
away ‘ckakae TajomnoM TeTh IMIUTIKY€E 17I€10, III0 CMEpPTh BIACTyINa€ IMepen

KUTTSIM. TakuM YMHOM, JaHWi O10m1iHUNA 00pa3-CUMBOJ € JIOTITYHUM
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MIPOJIOBXKEHHSIM MOTMEPEIHHOr0 00pa3y 1 TAKOK Ma€e B OCHOB1 CBOTO (pOpMYBaHHS
KoHUenTyanbHy Metadopy XKUTTS € IEPEMOI'A HAJ] CMEPTIO.
— JXKUTTS € BIPA, Hanipuknan:
The dripping blood our only drink,

The bloody flesh our only food:

In spite of which we like to think
That we are sound, substantial flesh and blood —
Again, in spite of that, we call this Friday good [117].

Y HaBejeHOMYy TIpUKIAl MiAKpeciaeHuM Oi0miHM  00pa3-CUMBOJ
IPYHTYEThCS Ha cuMmBojiuHoMY 3HadeHHi moti (bloody flesh) i kposi (dripping
blood) Icyca Xpucra — B Tekcti bi0uii BoHUM BTUTIOIOTS ij1et0 Bipu B bora, Tomy y
JTAHOMY KOHTEKCTI 3a3HaueHl HOMIHATHBHI OJWHUII BepOai3ylOTh KOHIICIIT
BIPA. Hominartii our only drink ‘equne mame murrs’ i our only food ‘Bcs nama
’ka’ eKCIUTKYIOTh 10 TIPO KUTTS, JJISI MIATPUMAHHS SKOTO0, SIK BIJOMO, BOJIa 1
ka € HeoOXiJHOI YMOBOIO, 1 00’e€kTHBYIOTH KOHIENT JKUTTA. OCKUIBKH Yy
BUSIBIICHOMY 01011liHOMY 00pa3i-CHMBOJII KPOB 1 IJIOTh XPUCTOBA MOCTAIOThH SIK
Bce (only), mo mMu iMo i m’e€M0O, B HHOMY IMILIIKOBAHO 17CI0 PO HEMOKJIHMBICTh
XKUTTs 0e3 Bipu B bora: )XUUTTS € BIPA.

Oxkpim xonnenty JXWUTTS, ogHUM 13 HAHOUIBII 4YacTO 00’ €KTMBOBAHUX
BUSIBJICHUMH O10miitHUMHU oOpa3aMu-cuMBOJIaMu KoHIlenTiB € CMEPTbD, mio
OCMHCITIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 HU3KH 1HIITMX KOHIIETITIB, 30KpeMa:

— CMEPTD € XNBA ICTOTA, Hanpukiazn:

Later,
when you face old age and its natural conclusion
your courage will still be shown in the little ways,
each spring will be a sword you'll sharpen,
those you love will live in a fever of love,

and you'll bargain with the calendar
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and at the last moment

when death opens the back door

you'll put on your carpet slippers
and stride out [156].

Bume Bxe 3a3Havanocs, mo y TekcTi biOmii cMepTh TOCUTh YacTo
ACOLIIOETHCS 3 KUBUMHM 1CTOTaMH. Y HaBeleHOMY Mpukiaal konuent CMEPTD
HAa MOBHOMY DpIBHI aKTyasli30BaHO OAHOWMEHHHM IMEHHUKOM 3 a0CTpaKTHUM
3HaveHHsM death. [Ipu upomy, aBTOpOM 1Sl 11 3MATIOBAHHSI BYKUTO HOMiHATHBHY
onuuMIt0 Open the back door, mo mpumucye cMepTi XapaKTEPUCTHKH >KHUBOT
1CTOTH, 30KpeMa — PI3UYHY MOKJIMBICTb BITYMHHUTH JIBepl. TaKMM YMHOM, aHaJI3
0i0mifinoro  oOpa3y-cumBony death opens the back door no3Bomsie
PEKOHCTpYIOBaTH KoHIenTyanbHy Metadhopy CMEPTH € )KUBA ICTOTA.

3a3HayeHa KOHIIETITyaldbHa MeTaopa HEOJHOPA30BO 3YCTPIYAETHCS B
IIPOAHAII30BaHMX MOETUYHUX TEKCTaX 1 3a3Ha€e MOAUMIKAIINA, HAPUKIIAI:

| am a gentleman in a dustcoat trying

To make you hear. Your ears are soft and small

And listen to an old man not at all,

They want the young men's whispering and sighing.
But see the roses on your trellis dying
And hear the spectral singing of the moon [149].

VY HaBegeHoMy (¢parMeHTI TMOETUYHOTO TEKCTYy aBTOP 3MallbOBYE
CUTYaIIil0, KOJIM CMEPTh MPHUHIIIIA 1O MOJIOJO1 AIBYMHH y BUTIISAII )KMBOI ICTOTH,
a caMe — 4YOJIOBIKa, 0 CTAa€ 3pO3yMUINM 3aBJSIKU BXKUBAHHIO JJIs1 11 TO3HAYCHHS
HOMIHATMBHUX OJMHHMIL a gentleman Ta an old man. Bkaszani HoMmiHammii y
JAHOMY KOHTEKCTiI € Oi0MIMHMMH CHMBOJIAMU CMEPTI, SIKI YTOYHIOIOTH IAPUHY
oKepena koHuentyanbHoi Meragopu CMEPTD € J)KMBA ICTOTA, npu3BoasyH,
TaKUM YUHOM, 0 i1 KoHKpeTu3ailii — CMEPTH € HOJIOBIK.
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Konuenryansna meragpopa CMEPTH € YOJIOBIK nexuth B OCHOBI
(opmyBaHHA 010:11i1HOr0 00pa3y-CUMMBOJIY i Y TAKOMY TOETUYHOMY TEKCTI:

| shall die, but that is all that | shall do for Death.

| hear him leading his horse out of the stall; | hear the clatter on the barn-floor.

He is in haste; he has business in Cuba, business in the Balkans, many calls to

make this morning.
But | will not hold the bridle while he clinches the qgirth.

And he may mount by hinmself: I will not give him a leg up [143].

VY HaBeneHOMY MpPUKJIAJl TOJIOBHA IEepPOiHS HAMaraeThbCs HE MiIJaBaTUCS
CMEpTi, MPOTUCTOSATH 1. CMEpPTh MOCTAa€ y TOETUYHOMY TEKCTI Yy BHIJISII
O13HeCMeHa, SIKU 3aBXKIU 3aWHATHM, 3aMi3HI0ETHCS, OCKUIBKH Ma€ 6arato Crpas.
[Ipu mpoMy aBTOpKa TBOPY HIIAXOM 0Oararopa3oBOr0 BXKHUBaHHS 3aiMEHHUKIB
Apyroi ocoou oxuuHu Yosiosivoro poay (he, his, him) miakpecioe, 1Mo cMepTh €
qoJioBikOM. Takum uymHOM, y maHoMmy (parmenti koHrent CMEPTbH Ttakox
OCMUCIIOEThCS y TepMiHax kKoHIenTy YOJIOBIK: CMEPTH € YOJIOBIK.

Y  OpouTIOCTPOBAHMX HHUXKYE TMOETHUYHHMX PSJIKaX, CBOEK UEProlo,
BiJIOyBa€eThCsl KOHKpeTH3allis KoHentyainbHoi metadhopu CMEPTH € YOJIOBIK:

But though I have wept and fasted, wept and prayed,
Though | have seen my head (grown slightly bald) brought in upon a platter,
| am no prophet — and here’s no great matter,
| have seen the moment of my greatness flicker,
And | have seen the eternal Footman hold my coat, and snicker,
And in short, | was afraid [120].

bi6miitamii o6pa3-cumBon the eternal Footman hold my coat imrutinuTHO

BKa3y€ Ha CMEpTh, KA SIBUJIACS MPOTAroHICTYy y BUTJIISAAI HE MPOCTO JIFOJWHH,
JOJIOBiKa, a Jiakes. ATpuOyTUBHA Xapakrepuctuka eternal ‘Biunuii’ akieHTye
yBary pemMIi€eHTa, Mo y TBOpPI HAEThCS HE MPOCTO MPO CIYTy, a caMe Ipo

CMEpTh, MOsIBa SIKOI 3JsKayia reposi. TakuM YMHOM, Y JaHOMY KOHTEKCTI, SIK 1y
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TekcTi biOutii, cMepTh mocTae K JIOJMHA YOJIOBIYOTO POAY, aje, MpU LBOMY,
YTOUYHIOETHCA 11 piJl JISIIBHOCTI, 11O JO3BOJISIE KOHKPETU3YBATH KOHLIENTYalbHY
metadopy CMEPTH € YOJIOBIK 1o CMEPThH € JIAKEMN.

VY pesynbTaTi aHami3zy (HaKTUYHOTO MaTepialy BUSBIEHO TAaKOX MOETUYHI
TEKCTU, B SIKUX B OCHOBI (popmyBaHHS 0101iiiHOro 00Opa3y-CUMBOINY JIEXKHTh
koHuenTyanbHa meragopa CMEPTD € )KMBA ICTOTA, sika KOHKPETU3YETHCS J10
CMEPTh € XIHKA, opgnak, xoHuenrt JKIHKA sk mapuHa Kepena y
3a3HAYEHOMY KOHLENTYyaJlbHOMY TpOII aKTyalli3yeTbCsd 3HAYHO piamie y
nopiBHsAHHI 3 KoHIlenToM YOJIOBIK, Hanpukiian:

Lady of silences

Calm and distressed
Torn and most whole

Rose of memory

Rose of forgetfulness

Exhausted and life-giving

Worried reposeful

The single Rose

Is now the Garden <...>
End of the endless

Journey tonoend <...>
Grace to the Mother
For the Garden
Where all love ends [115].

Y mpoimtocTpoBaHOMY (parMeHTI MOETUYHOTO TEKCTYy 3HAXOIUMO
JEKUIbKa CIIOBECHUX TOCTHYHHMX O0O0pa3iB, cepen sSKuX € O0i0miiiHi o0pasu-
CHUMBOJIM, IO TPYHTYIOTbCS HA BHKOPUCTAHHI CHMBOJNY TpostHmm — rose of
memory, rose of forgetfulness, the single rose / is now the garden. V

XPUCTUSHCTBI TPOSIHAA Ma€ ACKiIbKa CHMBOJIYHHMX 3HaueHb [84, p. 71-74]. Y
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JaHOMY KOHTEKCTi, Oepy4H 10 yBaru ciioBecHi moetuuHi oopasu lady of silences,
grace to the mother ta arpuOytuBHy HOMIiHaMiO TposiHaM life-giving, BBaxkaemo,
IO TPOsIHAA TOCTA€ CHUBOJIOM KIHOYHOCTI 1 00’ekTuBYe KoHuent JKIHKA.
3a3HauyC€HU KOHLENT Yy HAaBEACHUX BHILE NOETUYHUX PIAIAKAX CIYIye
NOSICHEHHSIM 1HIIOro KoHuenty — CMEPTD, mo akTyami3yeTbcsi HA MOBHOMY
PIBHI PSIIOM OKpPEMHX HOMIHAIlll 1 CJIOBECHMX MOETHUYHUX O0pasiB, 30KpeMma,
nekcemu Silences ‘rumra’, forgetfulness ‘3adyrrs’ 1 exhausted ‘crmycromennmii’
acomioThes 31 cmeptio. CioBecHi moetnuHi oOpasu end of the endless /
journey to no end ‘kiHernb Oe3KiHEUHOT MOJOPOKI B HeCKiHUeHHOCTI 1 the garden
/ where all love ends ‘cax, nme 3akiHUyeThCs KOXaHHS  TaKOX IMILTIKYHOTh
koHenT CMEPTDB. TakuM 4uHOM, Y TaHOMY KOHTEKCTI CMEPTh aCOILIIOIETHC 1
OCMHUCITIOETHCS SIK TaKa, 10 Mae XiHovy nepimoocHoBy: CMEPTD € )KIHKA.

— CMEPTbD € COH, nanpuxiiazu:

There lay the Sound and the Island with green leaves down beside the water,
The town, the Hoe, the masts with sunset fired
Dreams! ay, dreams of the dead! for the great heart faltered on the
threshold,And darkness took the land his soul desired [146].

Death is never an ending, death is a change;
Death is beautiful, for death is strange;

Death is one dream out of another flowing [90].

Y maBemenux 0i0miiHMX  oOpaszax-cuMBojiax kKoHuent CMEPTH
BepOamizyerbess iMmeHaukamu death, the dead 1 ocmmcmioeThest y TepmiHax
koHmenty COH, 1o Ha BepOaIpbHOMY piBHI aKTyasli30BaHO iIMEHHHKOM dream.

3a3HavyHa KOHIENTyajJbHa MeTadopa TAKOXK JICKUTH B OCHOBI (pOpMyBaHHS
I IHIIUX BUSBJICHUX y MPOAHANII30BaHOMY (aKTHUYHOMY Matepiaii Oi0miiHuX
oOpasiB-cumBoiiB. Konmenr COH mpu 1boMy Moke OyTH 00’€KTHBOBAaHHMA HE
JuIIe iMeHHUKOM dream, ajie ¥ ioro CMHOHIMaMu a0o0 JIEKCEMaMHU, 1110 € THIITUMH

qaCTHHaAMH MOBH, aJIC MAlOTh HOI[i6Hy CCMAHTUKY, HAIIPpUKJIIAI:
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The woods are lovely, dark and deep,

But | have promises to keep,

And miles to go before | sleep,

And miles to go before | sleep [126];

Yea, though the very clouds have vantage over me
Enjoying their glancing flight, though love is dead,
| still am not homeless here, I've a tent by day

Of darkness whereon she sleeps on her perfect bed [140].

Y npoumtoctpoBaHux  0i0miHMX ~— oOpaszax-CMMBOJIaX  BepOaJbHUM
penpeseHtanToM KkoHienty COH € mieciioBo Sleep ‘cmatu’. VYV  iHIIOMY
(¢parMeHTi MOETUIHOTO TEKCTY aBTOPKA BHPAXa€ i7Ct0 MPO CMEPTh, OJIM3BKY 10
010/1HHOT — KUTTS HE 3aKIHYYEThCS MICIA CMEpTi, BOHO MPOJOBXKYETHCS 1
NpPOSIBIIIETECS B yChOMY, WIO KOJMCh OTOYYBajo JIIOJAUHY abo0 oTouye ii
omm3pkux. KonnenrtyansHa merapopa CMEPTH € COH 00’€KTHBYETBCS Yy
010mitHOMY 00pa3i-CUMBOJI, IO JBiUl MOBTOPIOETHCS y TEKCTI K TMapajieibHi
KOHCTPYKIIIi:

Do not stand at my grave and weep,

| am not there, | do not sleep.

| am in a thousand winds that blow,
| am the softly falling snow.
| am the gentle showers of rain,
| am the fields of ripening grain <...>
| am in each lovely thing.
Do not stand at my grave and cry,
| am not there. | do not die [129].

Y HaBeAcHWX HWXKYE MpUKIaNax Jekcema Sleep Takox 00’€KTHUBYE
koHuenT COH, ogHakK y JaHWX KOHTEKCTaX BOHA € HE A1ECIOBOM, & IMEHHUKOM:

Going to sleep, | cross my hands on my chest.
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They will place my hands like this.
It will look as though | am flying into myself [132];

And if tonight my soul may find her peace

in sleep, and sink in good oblivion,
and in the morning wake like a new-opened flower
then | have been dipped again in God, and new-created [137].
— CMEPTD € TEMPBA, nanpuxinan:
Oh, itis all a dreadful dream!
Scurvy and cold and death and dearth;
| will awake to warmth and gleam,
Silvery seas and greening earth.
Life is a dream, its wakening,
Death, gentle shadow of God's wing... [155].

Y HaBemeHoMmy mpukiani y 0i0mifiHoMy oOpasi-cumBomi —death, gentle
shadow of God's wing koument CMEPTH akTtyamizoBaHo Jekcemoro death.
Jlpyra dactuHa 00pa3y MICTUTh OUTIMHUNA CHUMBOJ CMEpTi, MpeACTaBICHUM
nekcemoro shadow. fIk y»ke 3a3Havanocs BHIle, y TeKCTi biOmii cMepTh 4acTo
YHOMIOHIOETBCS TEMPSBI, TOMYy Yy JlaHOMY Oi0JiifHOMY 00pa3i-CUMBOII, 5K 1y
Caatomy Ilucemi, cMepTh OCMHUCIIOETBCA SIK JEIIO TEMHE, IO A€ MiICTaBU IS
PEKOHCTPYKIIii KoHIenTyaibHoi Mmetadhopu CMEPTH € TEMPSIBA.

VY iHmomy ¢QparMeHTi MOETUYHOTO TEKCTY aBTOp 3MallbOBYE BIIACHE
ySBIICGHHSI TPO BIMUYTTS JIIOAWHHU, sika #nae 3 kurrsd. Konment CMEPTH mpu
IIbOMY 00’ €KTHBYETHCS JIEKCEMOIO O OUl i OMHCY€EThCS PSAIOM HOMIHATHBHHX
OJIMHUIIb, SKiI aCOIIIOIOTHhCS TOXMYypicTio, TempsiBoro (dark, darkens, gloom,
shadow, autumn, deepen, darken, storm, darker than the nightingale, short days)
1 BHCTynaroTb BepOaTbHUMHU pernpe3eHTaHTamMu Koumenty TEMPSBA, y

TEepMiHaX IKOT0o ocMUCTIoeThes KoHent CMEPTh: CMEPTH € TEMPSIBA:
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And if, as weeks go round, in the dark of the moon

my spirit darkens and goes out, and soft strange gloom

pervades my movements and my thoughts and words

then | shall know that | am walking still

with God, we are close together now the moon’s in shadow.

And if, as autumn deepens and darkens

| feel the pain of falling leaves, and stems that break in storms

and trouble and dissolution and distress

and then the softness of deep shadows folding,

folding around my soul and spirit, around my lips
so sweet, like a swoon, or more like the drowse of a low, sad song

singing darker than the nightingale, on, on to the solstice

and the silence of short days, the silence of the year, the shadow [137].

Konnenryansany metadhopy CMEPTh € TEMPSBA pekoHCTPYHOEMO # y
HaBEJICHUX HIDKYE MOSTHYHHUX PSIJIKax, Je jekceMa darkness o6’ ekTuBye napuHy
JoKepena miei meradopu:

The darkness stills the forms of all the queens.

But oh, the palms of her two black hands are red!

It is Death | fear so much, it is no the dead —

Not this gray book, but the red and bloody scenes [136].

Konnenr TEMPSIBA Mo’ke TaKoK akTyalli3yBaTHcs Ha BepOalbHOMY PiBHI
JCKCUYHUMH OJHWHHIPIMH, SIKI MICTATh Y CBOill CEMaHTHII BIiJIIIOBIHY CEMY,
3okepMa, the end of day, evening, twilight, night romro, nanpukian:

We wade, we wade, we stagger, darkness rushes
between our stones,
we shall drown.

Our day is over, night comes up [139, p. 343].
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Y mOpouTIoCTpOBaHMX HMKYE TMOCTUYHHMX PsAKaX HACTbCS MPO TYyMKH
cojijaTa, SAKOro MOpaHWIA B OWUTBI 1 BIH po3ymie, 1o BMHpae. ['epoit TBOpy
OMHCY€E BCE, IO BiAOYBa€ThCA HABKOJO HBOTO 1 TOBOPUTH MpO Te, IO BiH
3aJIMIIABCS OJIMH, OMIMHUBIIKCH Ha Topo3i cMepTti. CioBocmonyueHHs near to the
end of day y maHomy KOHTEKCTI € Oi0OJiiHMM 00pa3OM-CHMBOJIOM, OCKUIBKH
IMIUTIIUTHO BKa3y€ Ha 3aKIHUYCHHSI KUTTA, SKE aCOIIIOEThCS BEYOPOM,
HACTaHHSAM TEeMpsABH. Y LbOMY 00pa3i, K 1 B TeKcTi biOiaii, BTUIEHO ysIBICHHS
Opo CMEpPTh SIK TEMPSABY, IO JIa€ MiJCTaBU PEKOHCTPYIOBATH KOHUENTYaJIbHY
metadopy CMEPTH € TEMPSIBA, sika J1€XUTh B OCHOBI HOr0 (pOpMyBaHHS:

But a moment agone,
Among men cursing in fight and toiling, blinded I fought,
But the labour passed on a sudden even as a passing thought,
And now — alone! <...>

Out of the sound of battles, near to the end of day,

Full of dim woods and streams [141].
3a3aHaueHa KOHIIENTyallbHa MeTadopa JEKUTh B OCHOBI (pOPMYyBaHHS i
iHImUX  O10miHUX 00pa3iB-CHMBOJIIB, HAINpHUKIAI, y TakoMy (parMeHri
MOCTUYHOTO TEKCTY:

Do not go gentle into that good night,

Old age should burn and rave at close of day;

Rage, rage against the dying of the light.

Though wise men at their end know dark is right,

Because their words had forked no lightning they
Do not go gentle into that good night [113].

VY BullleHaBeIeHOMY (PparMeHTI MOETUYHOI'O TEKCTY BHUSIBIIEHO YOTHUPHU
016miiiHI 00pa3u-CUMBOJHM, B SIKMX 00 €KTHBOBAHO 3a3HAYEHY KOHIICTITYaTbHY
metadopy: do not go gentle into that good night; old age should burn and rave

at close of day; rage, rage against the dying of the light; wise men at their end
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know dark is right. ¥V mnepeniueHux o0pazax cMepTh TaKOX CHMBOJIYHO
MpeAcTaBlieHa |y BUTSAl  TEMpsBH, 10 BepOaJbHO  PENpPe3eHTOBAHO
HomiHaTuBHUMHU oguHuLsgMu Night, close of day, dying of the light, dark, end.
VYci mepenidyeHi HOMIHAIlT y TPOUTIOCTPOBAHOMY KOHTEKCTI B)XKHBAIOTHCS Y
3HAYEHHI «CMEPTh» 1 OJJHOYACHO MICTATh Yy CBOid CEMAaHTHIl BKa31BKY Ha
TEMpSBY, 3racaHHs, 3aKIHYEHHS. TaKuM YUHOM, IHTEPHPETALIMHO-TEKCTOBUI
aHaii3 BHUSABIEHUX O10J1HHUX 00pa3iB-CUMBOJIB JI03BOJUB PEKOHCTPYIOBATH
koHenT CMEPTD, mo MmosCHIOETBCA 3a aonomoror kxoHrenty TEMPSBA:
CMEPTbB € TEMPSBA.

Konuenryansna meragopa CMEPTH € TEMPSBA 15eXuTh B OCHOBI
dbopmyBaHHA oJpa3y JAEKUIBKOX O10MIHHUX 00pa3iB-CUMBOJIB y TaKOMY
MOETUYHOMY TEKCTI:

I, on the deck, am startled by this dawn confronting

Me who am issued amazed from the darkness, stripped

And quailing here in the sunshine, betrayed from haunting

The soundless night whereon our days are shipped

Feeling myself undawning, the day's light playing upon me,
| who am substance of shadow, | all compact
Of the stuff of the night <...>

| with the night on my lips, | sigh with the silence of death <...>

The clouds go down the sky with a wealthy ease,

Casting a shadow of scorn upon me for my share in death; but |

Hold my own in the midst of them, darkling defy

The whole of the day to extinguish the shadow I lift on the breeze [140].

VY HaBeACHOMY MPHKIAAI aBTOp 3MallbOBYE CMEPTh SK MaHAPIBKY IO
MOpIO B CTOPOHY 3aXOAy COHII, B TeMpsiBy. HominatuBhi ogunumi darkness,

night, shadow, darkling y naHOMy KOHTEKCTI BHCTYMarOTh BepOATLHUMHU
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penpe3eHTanTamMu KoHuenty TEMPSIBA, y TepMiHax SKOIO OCMUCIIOETHCS
koHuent CMEPTD.
3a3HayeHy KOHLENTYaJlbHy MeETaQopy pEKOHCTPYIOEMO TaKOX B
pe3yNbTaTi aHAJI3Y HUKYEHABEACHOTO (PParMeHTy NOETUYHOTO TEKCTY:
We are the hollow men
We are the stuffed men
Leaning together
Headpiece lilled with straw. Alas!
Our dried voices, when
We whisper together
Are quiet and meaningless
As wind in dry grass
Or rats' feet over the broken glass
In our dry cellar.

Shape without form, shade without color [118].

Y  OpoiTIOCTPOBHOMY TPHUKIAAI HAEThCS TIPO JTyXOBHE BUMHUPAHHS
JFOJICTBA. ABTOp, ONHUCYE JIOACH, NYII SKUX «IOMEPJIH», BUKOPHCTOBYIOUH
pi3Hi o0pasHi 3acobu. CroBocnonydenns Shade without color — ogna 3
MeTaopuYHUX HOMIHAIIN TakuX Jroje 1 010JiHHUI 00pa3-CUMBOJ, B SKOMY
nekcema Shade o00’extuBye konment TEMPSIBA, 3a I0OMOMOTOI  SIKOTO
nosicHIOeThCsl KoHienT CMEPTD, mo Ha BepOaibHOMY pIiBHI aKTyalli3yeThCs
PI3HUMH  HOMIHATUBHUMHU  OJHWHHMIISIMH,  DPO3MOPOIIEHUMU IO  BCHOMY
MOETUYHOMY TEKCTY.

— CMEPTH € 3AMKHYTUI [TPOCTIP, HanpuKJIag:

Then, not for the first or the last time,
| take the deep breath
of happiness, and | think
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how unlikely it is
that death is a hole in the ground [147].

VY Gararbox yacTuHax TekcTy biOmii HaeThcsa nmpo KUTTA MICl CMEPTI, IKe
OMUCYETHCA TAaKUM YHMHOM: AYIIi TIOMEPJIMX JOJeH MPOMOBXKYIOTH XKHUTH, aje,
3a3BUYail, B TEBHOMY 3aKpHUTOMYy, OOMEKEHOMY IMPOCTOpi, KyAH MOXHa
HNOTPAUTH Yepe3 BOPOTa, IO 3HAXOMATHCSA MiJ OXOpPOHOI. B aHTrIOMOBHOMY
BapianTi bioii Takum miciiem 3a3uuaii € niekso (hell, sheol, hades), piamie pai,

nanpukiaa: And | tell you that you are Peter, and on this rock | will build my

church, and the gates of Hadeswill not overcome it. I will give you the keys of the

kingdom of heaven [105: 16]; | am the Living One; | was dead, and now look, I

am alive for ever and ever! And | hold the keys of death and Hades [108: 1]. ¥

nesikux yactuHax biomii ekcema death BkuBaeThecs y 3HAYCHHI «IeKio»: Have
the gates of death been shown to you? Have you seen the gates of the deepest
darkness? [101: 38].

Takum yrHOM, 610JIIHHIM CUMBOJIOM CMEPTI ITOCTAlOTh BOPOTa, ABEpi 200
NEBHUM 3aMKHYTHH TPOCTIp, KyAH TOTpaIuisie Aymia. Y HaBEICHOMY BHIIE
npukiazgi y 0iomiitaromy obpasi-cumBoii death is a hole in the ground konment
3AMKHYTHH ITPOCTIP 06’€KTHBY€ThCS HOMIHATHBHOIO oiuHMIEI0 a hole in
the ground, 1m0 /03BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH BIAIMOBIAHY KOHIICTITYaIbHY
metadopy CMEPTB € 3AMKHYTHI ITPOCTIP.

3a3HavyeHa KOHIENTyalibHa MeTadopa JICKUTh B OCHOBI (popMyBaHHS
61611iiHOTO 00pa3y-CUMBOITY 1 y TAKOMY KOHTEKCTI:

Open the gates for me,

Open the gates of the peaceful castle, rosy in the West,

In the sweet dim Isle of Apples over the wide sea’s breast,

Open the gates for me! [141].
VY iHmIOMY MpUKIIaJi MOCTUYHOTO TEKCTY, B SIKOMY aBTOpP PO3IAYMY€E Ha

TUM, 1[0 CTAHEThCS 3 HUM IICIs CMEpTi, y BHUAUIEHOMY O10niiHOMY oOpa3i-



12

CUMBOJI ~ Tako:K  BepOamizoBaHo  koHuent 3AMKHVYTUM  TIPOCTIP
(crematorium), 3a JOMOMOIOI0 SIKOI'O OCMHUCIIOEThC KoHIenT CMEPTD, ogHak
BXOJIOM Y LIeH MPOCTIp € HE BOPOTA, K B OpUriHaJIbHOMY TekcTi bibii, a nBepi
(door):
And, though you tell me | shall die,
You say not how or when or why <...>
For, sure as blackthorn bursts to snow,
Cancer in some of us will grow,

The tasteful crematorium door

Shuts out for some the furnace roar [92].

3a3HaueHa KOHIENTyaldbHa MeTaopa axTyajgizoBaHa Wy Takomy
(GparMeHTi MOETUYHOTO TEKCTY:

Death is no escape, ah no! only a doorway to the inevitable.

That’s why the dogged, resistant old ones dare not die,
Dare not die! — they daren’t go through the door! [139, p. 553];

Be careful, then, and be gentle about death.

For it is hard to die,

it is difficult to go through the door,

even when it opens [135].

VY HaBenenux npukianax konnent CMEPTD, akryanizoBaHui Ha MOBHOMY
piBHi Jnekcemamu death i to die, MOSCHIOETBCS y TepMiHAX KOHIICTITY
3AMKHYTUM TIPOCTIP, mo 00 €KTUBY€ThCA y MiJKPECIEHUX OiOimiiHIX
o0Opa3zax-CUMBOJIaX JIEKCHYHUMHE oauHULsIME doorway i door.

— CMEPTD € PO3BAT'A. 3a3HaueHa KOHIIENTyallbHa MeTa(opa JIEKUTh B
ocHOBI (hopmyBaHHs 0i0iitHOTO 00pa3y-cumBoy Lady Lazarus, sikuii € Ha3BOKO
noeruuroro tekcty C. I[lmat [148]. 3arampHOBimomo, mo Jlazap (Lazarus) y
Csitomy IluceMi € 4ONOBIKOM, SIKOTO Icyc MOBEpPHYB 110 JKUTTS Yepe3 YOTUPHU

nH1 micist cmepti. O6pa3 Jlazapa y bBiOmii € cMMBOJIOM MEepeMOrd XUTTSA Haj
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CMEpTIO, OJHAK y MPOaHATI30BAaHOMY IMOETUYHOMY TEKCTI MOro CHUMBOJIIYHUM
3MICT JI€10 3MIHIOETHCS.

biomiitauit o6pa3-cumBon lady Lazarus y tBopi C. Ilmar ¢dyHkiionye
JMILE Y SIKOCTI 3aroJIOBKa, a HOT0 KOHILIENTYalbHE MIAIPYHTS MOXKJIMBO BUSIBUTU
B pe3yJIbTaTl IHTEPIPETALIIHO-TEKCTOBOIO aHAJI3y BCHOI'O MOETUYHOI'O TEKCTY.
[IpoTaroHicT TBOpYy — TPHALSTHpIYHA >KIHKA, SKa HEOJHOPA30BO Hamarauacs
HNOKIHYUTH JKUTTSA CaMOryOCTBOM, ajie 10pa3y BHKHUBAJIA:

| have done it again.

One vear in every ten

| manage it <...>
Soon, soon the flesh

The grave cave ate will be
At home on me
And | a smiling woman.
| am only thirty.
And like the cat I have nine times to die [148].

CMmepTh y TBOpI 3MallbOBYETHCS SK JICIIO 3BUYHE 1 HOPMaJbHE IS
repoiHi:
The first time it happened | was ten.

It was an accident.

The second time | meant

To last it out and not come back at all [148].

Jlist TosIoBHOT TepoiHi cpoba caMOBOMBCTBA 1 TTOBEPHEHHS /IO KHUTTS €
3BUYHOIO CIIPABOIO, SIKA 11 3aXOILIIOE 1 cTaja JijIs Hel po3Baroio, IeBHUM X0001, B
SIKOMY BOHA MIOCTYIOBO CTa€ Mpo(hecioHaIOM:

Dying
Is an art, like everything else.

| do it exceptionally well.
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| do it so it feels like hell.
| do it so it feels real.
I guess you could say I've a call [148].

bibmiitauit o6pa3-cumBon lady Lazarus immiikye i€ Mpo JKIHKY, sKa
HOCTIMHO 3JIIACHIOE CIIpoOu Cyiluay, o6 ii moBepTaiu 10 XKUTTS, OCKUIBKH 1€
3MYIIy€ OTOYYIOUHX, B MEPIITy Yepry YOJIOBIKiB, 3BEPHYTH Ha Hel yBary. CMepTh
cTaJia JiyIs Hel CBOTO POy pO3Baroro, Ky BOHa HE CIpUMae Cepio3HO:

| am your opus,
| am your valuable,
The pure gold baby <...>
Out of the ash
| rise with my red hair
And | eat men like air [148].

Takum ynHOM, y pe3yJbTaTi IPOBEIEHOTO aHalli3y BHUSBJIEHO, 110 B OCHOBI
bopmyBanHs 0101iiiHOrO 00pa3y-cumBoay lady Lazarus aexuth KOHIEITYa bHA
merapopa CMEPTH € PO3BAI'A, mnapuHa MeTH sikoi, koHient CMEPTD,
00’eKTHBYEThHCS JIeKcemMoro Lazarus i nekcemamu grave, to die, to last it out,
dying, siki BKHMBalOThCS aBTOPOM Yy TEKCTi. BepOaapbHMMM perpe3cHTaHTaMU
IapUHU JDKepelia y TaHOMY KOHTEKCTI € HOMIHATHBHI OJMHHUII an art, opus, it’s
the theatrical comeback.

— CMEPTbB € PO3PYXA. Ils xoHnenryainsHa Metadopa 00’ €KTUBYETHCS
6i6TifHIM 06pa30M-CHMBOJIOM y moeTHaHoMy Tekcti B.B. Heiirca “The Second
Coming” [162]. CnoBocrionyuennst the Second Coming ‘npyre mpwumecTs’, mo
CIIYTy€ 3arojlOBKOM TBOPY 1 JEKUIbKa pa3 BKUBAETHCS y CAMOMY TEKCTI, €
016miiiHIM 00pa30M-CHUMBOJIOM, B OCHOBI SIKOTO JICKUTH BIpYBaHHSI XPHUCTHUSH B
nofii, onurcani B biomii — moBepHenns Icyca Xpucra, Hanpukiian: For the Son of
Man is going to come in his Father’s glory with his angels, and then he will

reward each person according to what they have done. “Truly I tell you, some
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who are standing here will not taste death before they see the Son of Man
coming in his kingdom.” [105: 16]. [pire mpuIiecTs TakoXX acOIUIOETHCS 3
MPUXOJIOM aHTUXPHUCTA, Mpo 110 HaeTbest y Cearomy Ilucemi, Hanpukian: Dear
children, this is the last hour; and as you have heard that the antichrist is
coming, even now many antichrists have come. This is how we know it is the last
hour [102: 2].

B bi6mii ckazaHo, mo moii, siKi mepeayBaTUMYTh JAPYTOMY MPHUIIECTIO
MPUHECYTh 3arubeb 0araTbox JIOJEH, TOMY s MOJIisl € CAMBOJIOM CMEPTI, MiCIs
AKO1 MOYKJIMBE NIEPEPOKEHHS 1 HOBE JKUTTS. TakuM ynuHOM, y TBopi B.b. Weiitca
Bupa3s the Second Coming e BepOanbHUM pernpe3eHTaHTOM KoHienty CMEPTb.

Y caMOMy TMOETHYHOMY TEKCTI aBTOP PO3KPHBAE 3MICT IOTO KOHIICTITY
HUIIXOM BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX 00pa3HUX 3ac001B 1 MpAMHUX HOMIHAIIIH, 30KpeMa,
y HaBEeJCHOMY HIDKYe (parMeHTi aBTOp OIMHCY€ TMOJli, 5Ki, Ha HOTO JYMKY,
CBIIYATh MPO NPUOTMKEHHS APYTroro MpUIIEeCTs:

Turning and turning in the widening gyre
The falcon cannot hear the falconer;
Things fall apart; the centre cannot hold;
Mere anarchy is loosed upon the world <...>

The best lack all conviction, while the worst
Are full of passionate intensity.
Surely some revelation is at hand;
Surely the Second Coming is at hand [162].

Y nanomy xontekcti Bupas the falcon cannot hear the falconer ‘coxin e
9y€ COKOJBHUYOr0 TaKOX € O10miifHMM o0pa3oM-CUMBOJNIOM. Y TekcTi biomii
bor mopiBHIOIOTECA 3 MTaxoM, KW 3aXUINA€ BIPYIOYHX, HIOM CBOIX MTAIICHST:
Like birds hovering overhead, the LORD Almighty will shield Jerusalem; he will
shield it and deliver it, he will ‘pass over’ it and will rescue it [100: 31]. Otxe, y

oiomiiHoMy oOpasi-cuMBoJi the falcon cannot hear the falconer nexcema the
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falconer ‘coxompHmumii’ cumBoimizye bora, a the falcon ‘cokin’ — cywacHux
JTIOJIEH, SIKI MepecTald CIyXaTh 1 CHiAyBaTH WMOro 3amoBisgM. 3arajiaom, Iei
o0Opa3 pa3oMm 3 HOMIHaTHMBHMMH ojuHHIsIMHU the widening gyre ‘Buxop, IO
nomuproetbes’, things fall apart ‘Bece pylinyerscs’, anarchy ‘amapxis, 0esnan’,
the best lack all conviction ‘maiikpame He Mae cuiu mnepekoHanHs’, the
worst are full of passionate intensity ‘naiiripme mae Benuky cuiy’, revelation
‘amokaiincuc’, IMIUTIKYye 17el0 mpo 0e3naa 1 po3pyXy HE JIMIIe COIladbHUX
aCIEeKTIB JKMUTTA, ajle ¥ MOpPAJIbHUX SKOCTEH Cy4yacHOTo CycHiuibCcTBa. Takum
YUHOM, y 3a3Ha4eHOMY (parMeHTI MOETUYHOTO TEKCTY TMepesiueHi HOMiHaIlii
00€ekTUBYIOTh KOHIENT PO3PYXA, y TepMiHaX SIKOTO OCMHUCIIOETHCS KOHIIEIT
CMEPTbB: CMEPTD € PO3PYXA.
— CMEPTD € HEBIPA, Hanpukiaz:

Here is no water but only rock

Rock and no water and the sandy road <...>

If there were rock

And also water

And water

A spring
A pool among the rock

If there were the sound of water only
Not the cicada
And dry grass singing

But sound of water over a rock

Where the hermit-thrush sings in the pine trees
Drip drop drip drop drop drop drop

But there is no water [122].
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VY HaBejeHOMY NpPHKJIAJl aBTOpP CTBOPUB JIeKiabka O10JiiHUX 0Opa3iB-
CUMBOJIIB, B OCHOBl SIKMX JI€XHUTb JAMXOTOMIiSl HEPO3AUIbHUX y TeKcTi bibmii
CUMBOJIIB — BOJI Ta KAMEHIO.

VY OpouTrocTpoBaHMX MOETUYHMX PsAKAX HOMIHATHBHI OJuHULIL water
‘Bozma’, Spring ‘mxepeno’, pool ‘BogoiiMa’ penpe3eHTaHTYIOTh Ha BepOaIbHOMY
piBui cumBosl Boau. Hominarii sound of water ‘3Byx Boau’, drip drop ‘3Byk
Kpaneib; Kpan-Kpan® BKa3ylTh, II0 Y TEKCTI I€TbCA MPO BOAY, KA HE CTOITh
Ha MICI, a 3HAXOJUTHCS Y MOCTIHOMY pyci. Ik OyJi0 3a3HaUEHO BHUILE, Y TEKCTI
bi0nii Texkyda Bojia € CUMBOJIOM KUTTS, sike bor Bipyrouum mrogsm. OCKUTBKH Y
naHoMmy (¢GparMeHTi TEKCTy HOMIHAIll Ha TMO3HAYEHHS IbOTO CHMBOJY
BXKMBAIOTHCS 13 3amepedeHHsaM (N0 water) 1 B peyeHHsAX 3 HePEeAIbHOK YMOBOIO

(If there were rock and also water / and water / a spring / a pool among the

rock; If there were the sound of water), BoHM IMIUTIKYIOTh 1H(POPMAILIO MPO

BIZICYTHICTh HUTTs, cMepTh. HominatusHi ommuuii the sandy road ‘micuana,
cyxa gopora’ i dry grass ‘cyxa TpaBa’ JOJATKOBO IiJKPECITIOIOTh i1k
BIJICYTHOCTI BOJIM, TOOTO JKUTTSA. TakuM YHMHOM, TIEpesliueHi HoMiHaIli
BHCTYIIAIOTh BepOaIbHUMHM pernpe3eHTanTaMu konuenty CMEPTD.

JlpyruM CUMBOJIOM, Ha SKOMY IPYHTYIOTBCS BHsBJIEHI 010JiliHI oOpasu-
CUMBOJIM, € KaMiHb, IO Yy JaHOMY (parMeHTi TEKCTy BepOalbHO BTIJICHHM
HOMiHanicr rock ‘ckemns, xaMinp’. Y TekcTi €BaHremis KaMiHb € CHMBOJIOM
nepkeu, Bipu B bora: Moreover, brethren, | do not want you to be unaware that
all our fathers were under the cloud, all passed through the sea, all were

baptized into Moses in the cloud and in the sea, all ate the same spiritual

food, and all drank the same spiritual drink. For they drank of that spiritual

Rock that followed them, and that Rock was Christ [93: 10]. 3 nHaBemeHoro

dbparmeHTy 610JIHHOTO TEKCTY 3p0O3yMiNIO, IO BOAA, K KHUTTS, 1 KAMiHb, SIK Bipa,
HE MOXYTh ICHYBaTH OJWH O€3 OJHOTO, BOHHM 3aBXKJIU B3a€EMOIIOB’S3aHi 1

B3aemo3anexHi. OJHAaK, y BHILEHABEJCHOMY (GparMeHTl MOETUYHOTO TEKCTY
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aBTOPOM IMIUIIKOBAHO 1JI€10 MPO BIACYTHICTh BOJHU, OCKUIBKM KaMiHb BTPaTUB
JUTSL JTIOJIEN BCSIKE 3HAYEHHS — BOHM LIYKAlOTh BOAY (PKUTTSA), 3a0yBIIKM ab0O He
3BepTalOud yBaru Ha KaMiHb (Bipy). TakuM YMHOM, y JaHOMY KOHTEKCTI,
HOMiHarlist rock 06’ extuBye koHnent HEBIPA, y TepMiHaX SIKOTO OCMHCITHOETHCS
koHentT CMEPTh: CMEPTDH € HEBIPA.

3a3HayeHa  KOHLENTyaldbHa  MeTagopa  CIYrye  KOHUENTyaJIbHUM
OiATPpyHTAM 010J11HHOTO 00pa3y-CUMBOJIYy Y U HaBeJCHOMY HIKYE (PparMeHTi
MOETUYHOTO TEKCTY:

In death's other kingdom

Waking alone
At the hour when we are
Trembling with tenderness

Lips that would kiss

Form prayers to broken stone [118].

Jlekcema Stone € ‘kamMiHb’ € CHHOHIMOM CJIOBa FOCK 1 y JaHOMY KOHTEKCTI
BUCTYIIa€ CUMBOJIOM Bipu B bora. AtpuOytuBHa HoMiHallis broken ‘po3outui,
3pyHHOBaHUI’, M0 BUKOPUCTOBYETHCA [JIsi OINKCY 3a3HAYEHOI'O0 CHUMBOIY,
IMIUTIKY€E 1€I0 TpO BIJACYTHICTh BIpH Yy Cy4YacHOMYy cycmiibeTBi. OTKe,
cioBocnonydeHns broken stone akryamizye Ha BepOalbHOMY pIiBHI KOHIICHT
HEBIPA, sikuii CiIyrye HMapuHOIO JDKEpena y CKIaji KOHIENTyanbHo1 MeTtadopu
CMEPTb € HEBIPA, ne konment CMEPTH BepOainizoBaHO Yy ITOJaHOMY
dparmeHTi HOMiHaTHBHOO oAuHHMIICIO death's other kingdom.

Konnenryanraa wmetadopa CMEPTH € HEBIPA neXuTh B OCHOBI
dbopmyBaHHs 0i0miitHOTO 00pa3y-CUMBONY i Yy HaBeIEHOMY HIDKYE (parMeHTi
MOETUYHOTO TEKCTY:

Dry the pool, dry concrete, brown edged,
And the pool was filled with water out of sunlight,

And the lotos rose, quietly, quietly,
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The surface glittered out of heart of light,
And they were behind us, reflected in the pool.

Then a cloud passed, and the pool was empty [116].

VY npounrocTpoBaHOMY MPHUKIIAll aBTOP 3MaJIbOBYE CUTYaIlil0, KOJIU MTOBHA
BOJIOMMa OITyCTOILYETHCS MICIIs TOro, SIK 3 He0a 3HMKIIa XMapa. OcTaHHIN PSIOK
HaBejeHoro npukianay then a cloud passed, and the pool was empty e 6i6iiHIM
00pa3oM-CUMBOJIOM, MPU HAMKMCAHHI SKOTO aBTOP arestoBaB J0 JIBOX O10J1MHUX
CHUMBOJIIB — XMapa 1 BoJia.

V tekcti bi6ii 06pa3 xmapu Ha HEO1 MOCTaE CUMBOJIOM MPUCYTHOCTI bora
B JKUTTI JIFOJAMHM, BipH B HBOro. IIpo 1e HAEThCSA, HANPHKIAA, Yy TaKOMY
¢dparmenTti: When Moses went up on the mountain, the cloud covered it, and the
glory of the LORD settled on Mount Sinai. For six days the cloud covered the
mountain, and on the seventh day the LORD called to Moses from within the
cloud. To the Israelites the glory of the LORD looked like a consuming fire on
top of the mountain. Then Moses entered the cloud as he went on up the
mountain [97: 24].

HominatuBua omunmis a cloud passed ‘xmapa 3HuKIA’ IMILUTIIIMTHO
BKa3ye Ha BIJICYTHICTh bora B *HUTTI CydyacHHX JIFOJCH, aTei3Mm 1 akTyasizye Ha
MoBHOMY piBHI koHuent HEBIPA. HominatuBua omunwuis the pool was empty
‘mycTa BOJIOMMA’ BTLIIOE 1ACI0 TPO BIACYTHICTH JKHUTTS, OCKUIBKA OJHHM 13
CUMBOJIIYHHUX 3Ha4YeHb BoAW y bibmii € xutrs. OTke, 3a3Ha4eHa HOMIHAIIS Y
JTAHOMY KOHTEKCTI € BepOaipbHUM pemnpe3eHTaHToM KoHienty CMEPTD. Takum
YIUHOM, B OCHOBI (hOpMYBaHHS BHUSBJICHOTO 010MiitHOTO 00pa3y-CUMBOIY JICKHUThH
KoHuentyainbHa Metapopa CMEPTH € HEBIPA: BTpaTta Bipu OpHU3BOJIUTH 10
JIyXOBHOT'O TMAIHHS 1 CMEPTi.

— CMEPTbH € OUNIIEHHSA, Hanpukianu:

And God said

Shall these bones live? shall these



80

Bones live? And that which had been contained

In the bones (which were already dry) said chirping:

Because of the goodness of this Lady

And because of her loveliness, and because

She honours the Virgin in meditation,
We shine with brightness [115].

VY HaBeJeHHMX MOCTUYHUX psKax 0i0miiHui 00pa3-cumBoi that which had
been contained / in the bones (which were already dry) said rpyHtyetbes Ha
0101IifHOMY CHMBOJII «BUCOXJII KICTKW», 10 3raxyerbes y Crapomy 3aBiti: The
hand of the LORD was on me, and he brought me out by the Spirit of the LORD

and set me in the middle of a valley; it was full of bones. He led me back and

forth among them, and | saw a great many bones on the floor of the valley, bones

that were very dry <...> Then he said to me: “Son of man, these bones are the

people of Israel. They say, ‘Our bones are dried up and our hope is gone; we are
cut off.” [98: 37]. V bibmii BHCOXJi KICTKM CHMBOJI3YIOTh JYXOBHY CMEpPTb
nroned. Y MpOUTIOCTPOBAHUX TMOSTHYHHMX pPsIKaxX HOMIHATHBHA oauHUI the
bones (which were already dry) Takox Mae Iie CHMBOIYHE 3HAYEHHSI 1 €
BepOaIbHUM pernpe3eHTanToM KoHuenty CMEPTD.

["omoBHMIA TepOM, BiJl IMEHI SKOTO BEJETHCS PO3IIOBiJIb, CIIPUHMAE CMEPTh
SK TIEeBHE 0Jjaro, sike BeJe JO0 OYMINCHHS, MPO IO CBIIYWTH IHIIUHA O10TiHHMIMA
obpa3-cumBo: because of the goodness of this Lady / and because of her
loveliness <...> we shine with brightness. B ocHoBi 1poro 00pasy JIeKUTH
CUMBOJIIYHE 3HAYCHHS YHCTOTH, BEpOATBHO BTLITIOETHCS JIekcemoro brightness. ¥V
pisHMX dYactuHax biOmii dncroTa 1 OIMMH KOJIp aCOIIOIOTHCS 3 JTYXOBHHM
OYHMILICHHSM 1 MpapjacHIcTIO, Hanpukiaa: “‘Come now, let us settle the matter,”
says the LORD. “Though your sins are like scarlet, they shall be as white as
snow; though they are red as crimson, they shall be like wool [100: 18]; Fine

linen, bright and clean, was given her to wear.” (Fine linen stands for the
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righteous acts of God’s holy people.) [108: 19]. Takum uYuHOM, OCTaHHIH
010miiiHulA 00pa3-cumBoa iMIUTIKYe KoHuent OYMIIEHHS, y TepmiHax sIKOro
ocmucieTbesa KoHent CMEPTh: CMEPTH € OUYMIIEHHA.

Orxe, mnpoBeneHUN aHanmi3 (AKTUUYHOIO MaTepiany Ja€ MOKIUBICTD
CTBEp/KYBaTH, 110 B JOCTII)KYBaHUX AHTIIHCHKOMOBHUX MOETHMYHHX TEKCTax
KOHIIETITYallbHa  TUIOIIMHA  O10MiMHUX  00pa3iB-CMMBOJIIB  IpeACTaBlIeHa
KOHIIETITaMH, 3-TIOMIXK sKuX OiHapHi koHuentu JXUTTSA 1 CMEPTH maroth
HaWOUIbIy KUIbKICTh 00 ’ekTHBaliil. KoxkeH 13 3a3HayeHUX KOHIIENTIB €
IAPUHOIO JKEpesa PEKOHCTPYHOBAHUX KOHIENITYalIbHUX MeTadop, SKi JekKaTh B
OCHOBI1 (hopmMyBaHHs 010/1IMTHUX 00pa31B-CUMBOJIIB.

Konnent XXUTTS, 00’ekTUBOBaHUI BUSBICHUMHU O10iitHUMU oOpazamu-
CHUMBOJIAMH, YTIO10HIOETHCSI:

- 00’exmam nedxcusoi npupoou. JIOPOT'A, TIOBT'A IOPOT'A, KOPUJIOP,
TEMHUWI KOPUJIOP;

- abcmpaxmuum  seuwam.  BUBIP, 3PAIIA, PO3YAPYBAHH,
ITEPEMOTI'A, ITEPEMOTI'A HAJl CMEPTIO, BIPA.

Konnent CMEPTb, mo B mpoaHaTI30BaHUX TEKCTaX aKTyali3yeThCs
010iitHUMH 00pa3aMHU-CUMBOJIAMH, YIIOTIOHIOETHCS:

- orcusum icmomam: YXUBA ICTOTA, UOJIOBIK, JIAKEM, )KIHKA;

- cmany aroounu. COH;

- Oisnbrocmi aroounu. PO3BATA;

- 06 ’exmam nexcugoi npupoou: SAMKHY TUI ITPOCTIP;

- abempaxmuum seuwam. OUNIIEHHS, HEBIPA, PO3PYXA, TEMPSBA.
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BUCHOBKH

VY pesynbTaTi NPOBEICHOTO TOCTIKEHHS MU JTINIIUIA TaKUX BUCHOBKIB.

[ToHsaTTs «00pa3» y JMIHIBICTUII TPAKTYETHCSA SK JBOIJIAHOBE BXKMBAHHS
MOBHHUX OJWHUIIb, TP SIKOMY iX MaTepiadbHa opMa akTyali3ye OJJHOYACHO JBa
3HaueHHA — npsMme 1 nepeHocHe. OOpa3 Moxe OyTH peani3oBaHUN B MOBHHUX
OJIMHUIIX PI3HUX pIBHIB. 3alie)kHO BiI cdepu 3acTtocyBaHHsS (MOBU abo
MOBJICHHSI) MOBO3HAaBIIl PO3PI3HAIOTH 00pa3u MOBHI Ta MOBJICHHEBI. 3 TOYKH
30py KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM 00pa3 BHUBYAETHCS SK JIIHTBOKOTHITUBHUM
TEKCTOBOBUM KOHCTPYKT, IO 1HKOPIIOPYE MPEAKOHICNTYAIbHY, KOHIICTITYaIbHY
Ta BepOaJIbHY 110CTaCI.

CnoBecHuit cUMBOJ a0 CJIOBO-CMMBOJ Yy JHHTBICTHI[l TPAKTYETHCS SK
CTIAKHMH acoIllaTUBHUN KOMIUIEKC, 3aKPIIJICHUH Y CBIJOMOCTI JIFO/CH, 1110 ICHYE B
MOBHOMY 3Ha4y€HHI CJIOBAa y BHIJISJI HU3KH CEM KYJIbTYPHO-CTEPEOTHUITHOTO Ta
apXETUITHOTO XapaKTepy.

O6pa3-cuMBOJI Y JIIHTBICTHIIl 1HTEPIPETYETHCS SIK PI3HOBHJ oOpasy, B
OCHOBI SIKOTO JICKHUTh TPAaHC(OPMOBAHUI Ta akTyami3oBaHUN cuMBOJI. OOpas-
CUMBOJI BUPAXAEThCS HOMIHATUBHOIO OJWHUIICIO, sIKa BXHUTAa Y TMPIMOMY
3HAYEHHI ISl TO3HAYEHHS MPEIMETY, SKUH II0OCh CUMBOJII3Y€E Ta aCOIIIETHCS 3
THIITUM KOHTEKCTOM.

bibOniiinuii 006pa3-cUMBOJ y KOHTEKCTI HAIIOTO JTOCHIIPKEHHSI BU3HAYAEMO
K PI3HOBHUJ apPXETHITHOTO CIIOBECHOTO TOETUYHOTO 00pa3y, OaraTo3Ha4YHUMA
JTIHTBOKOTHITUBHUIM TEKCTOBUW KOHCTPYKT, IO € PE3yJbTaTOM IOETHAHHS
OI0MIHUX CHMBOJIIB Ta 0Opa3HUX 3aco0iB, CTPYKTypa SKOTO BKIIIOYA€E
NPEIKOHIIETITYalbHY, KOHIIETITyaIbHY Ta BepOanbHy inocrtaci. biomiitai 06pa3u-
CHMBOJIM Pealli3yI0Th B JOCTIKYBaHUX MMOSTUYHUX TEKCTax O10iiiHI MOTHBH Ta

CIOXKETH, SIKi € CKIIQJHUKaMH XPUCTUSHCHKOI PENIriiHOT KAPTUHU CBITY.
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PosrnsHyTi y mocaimkenHi 01051iHI 00pa3u-CUMBOJIM MOEAHYIOTh B cO01
7IBa IJIaHU — BepOaJbHUN Ta KOHLENTyanbHU. BepbanbHa imocrack 0101iiiHUX
00pa3iB-CUMBOJIIB € iX MOBHOIO AaKTyasli3alll€l0, BUPAKEHHAM 17€i, CMHCITY
o0Opa3y 3a JOMOMOI'0l0 MOBHHX 3HAKIB y AOCII)KYBAHUX MOETUYHUX TEKCTaX.

VY npoaHanizoBaHUX TEKCTaxX aHIIIIMCBKOMOBHOI moesii 0101iiiHI o0pa3u-
CUMBOJIM aKTyaJlI3yIOThCS Ha BepOAJbHOMY pIBHI 32 JOMOMOTIOI PpI3HUX
HOMIHATUBHUX OAWHUIL. llpoBeneHuid aHami3s MOBHUX pEMPE3CHTAHTIB
BUSIBJIEHUX O1071HHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB YMOXJIMBUB iX OMHC Ta YIpyIyBaHHS
3a CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU.

3a cTpyKTYypoto (KUIBKICTIO CJIiB-KOMIIOHEHTIB) 01011itHI 00pa3u-CUMBOJIU
pPO3MOAITIEHO Ha JBI TPyHH: OJHOKOMIIOHEHTHI Ta OaraTOKOMIOHEHTHI. Y
NpoaHalli30BaHOMY (aKTUIHOMY MaTepiaii Tpymna OJHOKOMIIOHCHTHUX MOBHHX
3aco0iB pernpeseHTalii O010giiiHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB BKJIIOYA€ 3arajibHl Ta
BJaCHI IMEHHUKH. baraToKOMIIOHEHTHI MOBHI 3aco0W  pempe3eHTarlii
TOCHIDKYBaHMX ~ 00pa3iB  NPEJACTaBICHI  HOMIHATUBHUMH  OJMHUIIIMH,
YTBOPEHUMHU 3a PI3HUMHU CTPYKTypHUMH MojensiMu. Haiinomupenimumu
CTPYKTYPHUMH MOJENISIMU y TPOAHANI30BaHMX MOETUYHUX TekcTtax € Noun +
Noun, Adjective + Noun, Numeral + Gerund, Participle + Noun, Noun +
Conjunction + Noun.

AHaJi3 MOBHHUX 3ac00iB pemnpe3eHTarii 0i10JiiMHNX 00pa3iB-CHMBOJIIB 3a
CEMaHTUKO-CTHJIICTHYHUM KPUTEPIEM (32 TUIIOM CEMAaHTUYHOI TPaHCHIO3MIIIT)
YMOKJIMBUB X KiIacu]ikailiro Ha TpU TPymnu: 3aco0u MeTtaopuaHOi HOMIHAIII],
3aco0u METOHIMIYHOi HOMiHaIli Ta OOpa3He TOPIBHAHHS SK 3aci0 HOMiHAI1
0161iHI-00pa3iB-CUMBOJTIB.

3acobu MertadopuuHoi HOMIHAIMII O10MIHHUX 00pa3iB-CHMBONIB, fKI €
HAWOUTBII YacTO BXXKMBAHUMH Yy TPOAHATI30BAHUX TMOCTUYHUX TEKCTaX,
Kmacu(ikoBaHO 3a JIBOMAa  KPUTEPISIMU:  CTPYKTYpPHO-CHHTAKCHYHUM 1

MOP(OIOTTYHUM. 3a  CTPYKTYPHO-CUHTAKCHUYHMMHU  XapaKTEPUCTHKAMU
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MeTaQopuyHi  HOMIHAIT  PO3MOAUICHO  Ha OJIHOCIIIBHI,  BUpaXXeHI1
CIIOBOCIIOJIYYEHHSIM, PpEYEHHSAM 1 UMM TeKcToM. AmnHami3z wmetagop 3a
MOP(OJOTITYHUMHU O3HAKAMH YMOXJIMBUB iX pO3MOALT Ha IMEHHUKOBI Ta
J1€CIIBHI.

Meronimiss Ta 00pa3He MOPIBHSAHHSA SK 3aco0M HOMIHawIl O10MIHHUX
00pa3iB-CUMBOJIIB € MEHII TMOLIMPEHUMHU Y MPOAHATIZ0BAHUX TMOETUYHHUX
TEKCTax. 3a TUIIOM METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS BHUABIIEHI METOHIMIUHI
HOMIHAIIIT Yy OUIBIIOCTI BUMA/IKIB € METOHIMISIMU O3HAKH, CTPYKTYPHO BHpaXeH1
cioBocniofydeHHsiMU. OOpa3Hi MOPIBHSHHS, SIKI CIYTYIOTh 3ac00aMu HOMIHAIT

010/1HUX 00pa31B-CUMBOJIB, Y MPOAHAII30BaHUX MOETHYHUX TEKCTaX MaroTh

OJIHOTUIIHY CTPYKTYpYy: CYO’€KT TOpPIBHSHHS — 3HAK TMOPIBHSHHSA — 00’ €KT
MOPIBHSIHHSI.
KonuenryanbHuii IU1aH 01011HHUX 00pa3iB-CUMBOJTIB B

AHTIIMCLKOMOBHUX TOETHYHUX TekcTaXx XX-XXI cTomTh po3rismaeMo sk
CYKYITHICTh KOHIIENTIB 1 KOHILENTYaJbHUX TPOIIIB, SKi JIe)KaTh B OCHOBI iX
dbopmyBaHHS.

VY pesynbTaTi MPOBENEHOTO aHaji3y BCTAHOBIIEHO, IO JIOCHIIKYBAaHUX
MOCTUYHUX TEKCTaX HaWOUIbIIy KUIBKICTh OO €KTHBaIli MaroTh OiHapHI
koHuenT JKUTTS i CMEPTD, iHIII KOHIIENTH aKTyalli3yIOIOThCS HE3HAYHOIO
KUIBKICTIO O101iHHUX 00pa3iB-CHMBOJIIB, TOMY OCHOBHY yBary B HaIllOMY
JOCIIKEHH] aKIIEHTOBAaHO came Ha aHaui3i kKoHienTiB JXUTTS i CMEPTD.

Koxen 13 3a3HaueHWX KOHIENTIB € IIJTLOBUM JOMEHOM HHU3KHU
KOHIENTyalbHUX MeTadop, SAKI JiexaTh B OCHOBI (OpPMYBaHHS BHSIBICHHX
016miHUX 00pa3iB-CUMBONIB. Y TpOaHaTi30BaHUX TEKCTaX aHTIIHCHKOMOBHOI
noe3ii koument JXUTTS, 00’ekTuBOBaHUi O10MiHHMMH 00Opa3aMu-CHMBOJIAMH,
yrnoaiOHIoeThCs 00’ekTtaM HexuBoi npupoau (JJOPOT'A, JIOBI'A JIOPOTA,
KOPUJIOP, TEMHUM KOPHUJIOP) i abcrpaktHuM siBuiam (BUBIP, 3PAJIA,
PO3YAPYBAHHJ, IIEPEMOT A, IIEPEMOI'A HAJZl CMEPTIO, BIPA).
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Konuent CMEPTD, aktyani3oBaHuil BUSBIECHUMHU O101iitHUMHU oOpazamu-
CUMBOJIaMH, YIOIIOHIOEThCS JkuBUM ictoraMm (OKMBA ICTOTA, YOJIOBIK,
JIAKEH, XXIHKA), ctany (COH), nisneHocti moguau (PO3BATA), 06’ ekTam
HexuBoi  npupoau  (BAMKHYTHM  ITPOCTIP), abGCTpakTHHM — sSBHIIAM
(OUMILEHHS, HEBIPA, PO3PYXA, TEMPSIBA).
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